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KULTURNO DRUSTVO IVAN TRINKO

Nasa naloga je graditi mostove

ragi bralci,

ob 70. letnici smrti monsinjorja Ivana Trinka in 71 let od prve-

ga koledarja njemu posvecenega, prihaja med vas kot bozicno
darilo Trinkov koledar za leto 2024.

V teh nemirnih casih, ko se je v Evropi, v Ukrajini, spet pojavila kruta
neskoncna vojna in se kri otrok in nedolznih ljudi ponovno preliva v
Izraelu, da ne govorimo o drugih vojnah v 59 drzavah po svetu, smo vse
bolj zaskrbljeni, ustraseni in se zavedamo, da ni bil Se nikoli, od druge
svetovne vojne sem, mir tako ogrozen kot danes. Clovek se pocuti maj-
hen in nemocen. Kaj lahko mi naredimo?

Nasa naloga je nadaljevati po poti, ki so nam jo nakazali Ivan Trinko
in vsi, ki so mu sledili: biti zvesti izrocilu prednikov, krepiti svojo na-
rodno in jezikovno zavest, gojiti svojo in druge kulture po nacelu, da s
kulturo lahko premostimo ovire, gradimo mostove, krepimo medseboj-
no poznavanje, spostovanje in dialog.

V tem smislu opravlja svojo nalogo tudi Trinkov koledar, ki Ze od
leta 1953 in z novim elanom od leta 1992 ponuja ogledalo, v katerem se
zrcali Zivljenje nase skupnosti od Kanalske doline, preko Rezije do Na-
diskih in Terskih dolin, raziskuje preteklost s posebno pozornostjo na
veclstoletne ¢ezmejne stike in povezave in to s sodelovanjem avtorjev z
obeh strani meje. Tako smo zZe polstoletja nazaj zaceli mehcati mejo in
zelimo Se naprej delovati kot dejavnik povezovanja.

To je tudi vsebina leto$njega koledarja. Zelimo vam prijetno branje.
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Bazilij

Presveto Jezusovo ime
Angela

Edo

Lourenc G.
Hadrijan

Aldo

Pavlin Oglejski
Bernard

Hilarij

Maver

Marcel

Anton Puscavnik
Marjeta Ogrska
Marij

Fabijan

Vincencij

Henrik

Francisek Saleski
Spreobrnitev sv. Pavla
Timotej

Angela Merici

Valerij
Martina
Janez Bosko



1 € Brigita Irska
2 P Svecnica - Jezusovo darovanje
(D) 3 S Blaz
5 [P Agata
6 T Pavel Miki
7 S Maks
8 C Hieronim Em. -
[ ) 9 P Apolonija
10 S Sholastika
12 P Damjan
13 T Anselmo -
14 S Ciril in Metod, Valentin - pepelnica
15 C Georgija
D 16 P Samuele
17 S Silvin
19 P Konrad
20 T Leon
21 S Irena
22 C Sedez apostola Petra
23 P Polikarp
O 24 S Sergij
26 P Viktor
27 T Gabrijel
28 S Roman
29 C Ozvald
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David
Neza Praska

Kazimir

Hadrijan

Julijan

Perpetua in Felicita
Janez od Boga
Franc¢iska Rimska

Benedikt
Justina
Kristina
Matilde
Lojza
Hilarij

Ciril

Jozef

Arkipo - POMLAD
Nikolaj

Lea

Walter

Marcinca

Lara

Lidija

Veliki ¢etrtek - zadnja vecerja
Velik petek - vilja in post
Velika sobota - Jezus v grobu
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Abondio
Rihard
Izidor
Vincent
Prudencjo

Gospodovo oznanjenje
Demetrio

Madalena iz C.
Stanislav

Kostantin

Martin

Cesar
Bernardette S.
Elija

Sabina

Marta

Njeza

Leonida
Elena V.
Fedele

Marija, Mati dobrega sveta

Simon

Katarina Sienska
Pij V.
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Atanazij
Filip in Jakob, apostola
Florijan

Dominik Savio
Flavija
Bonifaciji
Izaija

Kataldo

Fabij

Fatimska Mati Bozja
Matija ap.

Sonija

Ubald

Paskal Baylon
Janez |. papez

Bernardin
Kristofer

Rita

Deziderij

Marija pomocnica
Gregor

Avgustin

Justin

Pavel VI

Kancjan

Marijino obiskanje



..,.\“\ -y

1 S Justin

3 P Oliva

4 T Tonina

5 S Bonifaciji
[ ) 6 C Norberto

7 P Terezija de S.

8 S Viljem

10 P Diana

M T Barnaba

12 S Onofriji

13 € Anton Padovanski
4] 14 P Fortunat

15 S Vito

17 P Ranieri iz P.

18 T Gregor

19 S Romualdo

20 € Demecijo

21 P Rajmund - POLETJE
O 22 S Pavlin iz Nole

24 P Rojstvo Janeza Krstnika

25 T Massimo

26 S Deodato

27 C Ciril
() 28 P Irenej

29 S Peter in Pavel ap.
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Teodorik

Ziva

Tomaz ap.
Elizabeta Port.
Anton Marija
Marija Goretti

Hadrijan

Veronika

Amalija

Benedikt

Mohor in Fortunat
Henrik

Bonaventura
Karmelska Mati Bozja
Ales

Friderik

Aurea

Elija prerok

Marija Magdalena
Brigida

Kristina

Jakob

Joahim in Ana
Kliment

Marta iz Betanje
Peter Krizolog
Ignacij
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Alfonz
Evzebij
Lidija

Marija Snezna Nives

Jezusova spremenitev na gori Tabor
Donato

Domeniko

Tereza Benedekta

Lovrenc

Ivana
Srecko in Fortunat
Maksimilijan Kolbe

Rok
Hijacint

Ludvik

Bernard

Pij X.

Devica Marija Kraljica
Roza

Jernej ap.

Aleksander
Monika

Avgustin

Janezov glavosek
Gavdencij

Pavlin
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2 P Elipidij ab.
[ ) 3T Gregor
4 S Ida
5 C Mati Terezija
6 P Diego
7 S Regina
9 P Sergej
10 T Nikolaj
() 1 S Proto in Hjacint
12 C Marijino ime
13 P Venerij
14 S PoviSanje sv. Kriza
16 P Kornelij in Ciprijan
17 T Stigme Sv. Franciska
O 18 S Jozef Kupertinski
19 C Teodor
20 P Andrej
21 S Matej ap. in ev.
23 P Pij iz Pietralcine - JESEN
(D) 24 T Anton M. Slomsek
25 S Firmin
26 C Pavel VI.
27 P Vincenc
28 S Venceslav
30 P Hieronim
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1T T Terezija
[ ) 2 S Angeli varuhi
3 C Gerard
4 P Francisek Asiski
5 S Marija Favstina Kowalska
7 P Rozarska Devica Marija
8 T Ugo
9 S Dionizij
) 10 C Danijel
1 P Janez XXIII.
12 S Serafin
14 P Kalist I.
15 T Terezija V. Avilska
16 S Marjeta
O 17 C Ignacij Antiohijski
18 P Luka evangelist
19 S Pavel od Kriza
21 P Laura
22 T Janez Pavel Il.
(D) 23 S Janez Kapistran
24 C Anton M. Klaret
25 P Darija
26 S Lucijan
28 P Simon in Juda Tadej ap.
29 T Honorat
30 S Benvenuta B.
31 C Antonin - Alfonz - Lucilla
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Verne Duse - Vahti

Karlo B.

Oglejski mucenci

Lenart

Ernest

Deodat

Posvetitev lateranske bazilike

Martin iz Toursa
Jozafat

Evgenij

Nikolaj Taveli¢
Albert Veliki
Marjeta Skotska

Posvetitev bazilike sv. Petra in Pavla
Matilda

Edmund

Darovanje Device Marije

Cecilija

Klemen I.

Katarina Sijenska
Leonardo

Valerijan Oglejski
Teodora

Vsi franc¢iskanski svetniki
Andrej ap.
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Kromacij Oglejski
Francisek Ksaver
Barbara
Krispina
Miklavz
Ambroz

Valerija

Loretska Mati Bozja
Damaz I.

Amalija

Lucija

Janez od Kriza

Adelajda
Modest
Gracijan
Favsta
Dominik
Peter - ZIMA

Viktorija
Sveti vecer
Janez

Nedolzni otroci, mucenci

Eugenija
Silvester






IOLE NAMOR

V Kanalski dolini je stekel
vecjezicni pouk

rez dvoma je bil za naso skupnost na Videnskem najpomembnej-

i dogodek v letu 2023 uradni zacetek eksperimentacije vecje-

zi¢nega pouka v Kanalski dolini, ki uvaja v dolinske Sole reden
pouk slovenskega jezika.

Odlok je oktobra lani koncno podpisal Minister za izobrazevanje in s
Solskim letom 2023/2024 se je zacela faza eksperimentacije, ki bo trajala
pet let. Na podlagi posebnega didakticnega modela, ki so ga pripravili
za Kanalsko dolino, pouk poteka v enem razredu na vsaki Soli in sto-
pnji, torej od vrtca in osnovne Sole do nizje in visje srednje Sole, in to v
vseh dolinskih jezikih (italijan$cini, slovens$¢ini in nemsc¢ini, zraven je
tudi furlanséina).

Zacetek ni bil lahek. Vecjezicni pouk je stekel Sele 13. novembra za-
radi tezav s pedagoskim kadrom za slovenscino. Na koncu se je nasla re-
Sitev s pomocjo slovenskega Ministrstva za vzgojo in izobrazevanje in v
Kanalsko dolino prihajata uditeljici iz Radovljice, ki imata vec izkusenj
z dvojezicnim poukom. Obe poucujeta po 15 ur tedensko, slovenscina
pa je v Solah prisotna nekaj ur na teden kot redni predmet in delno kot
ucni jezik pri nekaterih nejezikovnih predmetih.

Do tako dolgo pricakovanega rezultata je prislo, ker so se za vecjezic-
no Solanje zavzemali poleg kanalskih drustev in dezelnih manjsinskih
organizacij tudi krajevni upravitelji, ki so imeli podporo Dezele Furlani-
je Julijske krajine in ob sodelovanju, seveda, DezZelnega Solskega urada

za slovenske Sole. Zanimanje za vecjezicni pouk v dolini je vsekakor
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bilo veliko, kot potrjuje dejstvo, da so skoraj vse druzine ob predvpisuv

letosnje Solsko leto potrdile, da Zelijo pristopiti k eksperimentaciji.

Drug pomemben projekt je stekel na pobudo Instituta za slovensko
kulturo, to je Strategija razvoja turizma za obmocje Benecije in Rezije
za obdobje 2023 — 2028, ki jo je Institut za slovensko kulturo predsta-
vil javnosti 30. januarja v Spetru. Vsebino sta oblikovala Janko Humar,
menedzer podjetja Sontius in bivsi direktor Zavoda za turizem Dolina
Soce in Gorazd Skrt, bivsi direktor Slovenske turisticne organizacije v
Italiji. Predstavitve se je udelezil tudi direktor deZelne agencije za turi-
zem PromoTurismo FVG lacopo Mestroni. Cilj projekta je doseci to, da
Benecija in Rezija postaneta turisticna destinacija, sproziti in razvijati
trajnostni turizem, ki naj uposteva in spostuje in torej ohranja lokalno
identiteto. Projekt je dejansko stekel sredi leta, saj je bilo treba najprej
poskrbeti za strokovni kader in najti primerne prostore. Ustvarila se je
skupina mladih domacinov, ki je zacela udejanjati nacrtovane dejavno-
sti in prva dva projekta blizu cilja sta nova spletna stran in prva zgiban-
ka. Delo, ki ga koordinira Sandro Quaglia, poteka na sedezu Gorske
skupnosti v Spetru, ki je dala na razpolago nekaj uradov. Zahtevnemu

in ambicioznemu projektu vsi Zelimo sre¢no pot.

Da je demografsko, socialno in ekonomsko stanje v vseh dolinah ob
meji, kjer zivimo Slovenci na Videnskem, zaskrbljujoce, da so potrebni
politicna podpora, strategija trajnostnega razvoja, krepitev cezmejnega
sodelovanja zato, da bodo ljudje lahko ostali in se morda vrnili, je jasno
prislo na dan na Dnevu emigranta, v besedah senatorke Tatjane Rojc in
slovenskega Ministra Mateja Arcona, ki se je za naso skupnost zavzel
tudina 51. srecanju med Slovenci Videnske pokrajine in Posoc¢ja v Koba-
ridu. Sledila so srecanja in pogovori tudi na slovenskem ministrstvu, ki
oblikuje obmejno gospodarsko strategijo, v kateri Benecija predstavlja
eno od prioritet. Seveda so za uspeh potrebni tudi podpora in ustrezni
ukrepi Dezele Furlanije Julijske Krajine.

Tu smo bolj Sibki, v kolikor se problemi ne resujejo, kot potrjujejo
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na primer tezave cedajske bolnisnice, kateri le naprej zmanjsujejo ob-
seg delovanja in ozijo kadrovsko zdravstveno zasedbo, a tudi pasivnost
nove Gorske skupnosti, ki ima svoje tezisce v Centi. Le-ta zamuja z
razvojnimi projekti in predvsem ne ponuja majhnim ob¢inam potreb-
no strokovno podporo pri opravljanju njihovih zakonskih obveznosti.
Nase obmejne obcine so nevarno podhranjene glede osebja in prisli
smo tako dale¢, da je v Grmeku Zupanja ze ve¢ mesecev sama, brez niti
enega usluzbenca. Kako bomo v takih pogojih sli na upravne volitve v
letu 2024 in kdo bo kandidiral za Zupana je tezka uganka.

Bolj spodbudna je slika na kulturnem podrocju, kjer smo skozi vse
leto in na vsem obmodju razvili stevilne kakovostne dejavnosti po ze
ustaljenih tirnicah, a tudi z novimi pobudami in prijemi tako v Kanalski
dolini in Reziji, kjer je kulturno drustvo Rozajanski dum praznovalo
30-letnico delovanja, kot v Terski dolini, kjer je Center za kulturne
raziskave v Bardu v zadnjem casu podvojil in obogatil svojo kulturno
dejavnost ter letos slavil 50-letnico Etnografskega muzeja, in seveda v
Nadiskih dolinah. Od Instituta za slovensko kulturo in muzeja SMO do
kolektiva Robida, od kulturnega drustva Recan do kulturnega drustva
Ivan Trinko v Cedadu smo vsi skozi vse leto prirejali pobude in razvijali
dejavnosti. Pokazatelj zivahnosti nase skupnosti so tudi priznanja za
dosezke na kulturnem podrodju, ki so jih v letu 2023 prejeli organizaci-

je in posamezniki.

“Za visoko kakovostno raven ponudbe” je Krajinski in pripovedni
muzej SMO prejel posebno omembo v sekciji “Kultura, izobrazevanje in
sodelovanje” trienalne nagrade Giulio Andreolli — Ustvarjanje krajine
v Trentu. Nagrado so snovalki in direktorici muzeja Donatelli Ruttar
podelili 16. februarja v Trentu. Maja je sodelovala na celodnevnem sre-
¢anju z naslovom “Od stvarnega k virtualnemu, primerjava med muzej-
skimi mrezami”, ki ga je priredila trzaska univerza in so se ga udelezili
predstavniki Stevilnih univerz. V srediScu pozornosti so bili med dru-

gim nacrti muzejskih mrez univerz v Milanu, Firencah in Tor Vergata v
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Rimu -, pa tudi drugih javnih muzejev. Med vsemi temi velikimi usta-
novami je Se bolj izstopal Krajinski in pripovedni muzej SMO v Spetru,
ki deluje 10 let, je Ze od vsega zacetka stopil na pot inovacije in je tudi s
tega vidika Se vedno zelo napreden. Naj povemo Se, da je SMO od julija
2022 tudi del nastajajoce mreze tematskih muzejev za nesnovno dedi-
$¢ino, ki jo je ustanovila Generalna direkcija za muzeje pri italijanskem
Ministrstvu za kulturo.

Lahko v to poglavje vklju¢imo tudi kolektiv Robida, ki je bil zmago-
vit na razpisu Interreg Italija-Slovenija 2021 - 2027 za male projekte,
povezane z evropsko prestolnico kulture GO!2025. Med Stevilnimi pri-
javljenimi projekti so jih finansirali 27, Robida se je uvrstila na deveto
mesto. Gre za projekt “Nevsakdanji sadezi — Uncommon fruits”, ki po-
vezuje vasi Kojsko v Goriskih Brdih in Topolovo preko sadovnjaka, v
katerem je zbrana dediscina prostora ter skupnosti, z namenom, da jo
premislimo skozi o¢i sodobne raziskovalne in oblikovalske prakse. Cilj
projekta je prebivalce ozavestiti o vprasanju varstva okolja in biorazlic-
nosti, obnoviti naravno in kulturno krajino, ki je znacilna za obmejni
pas, ter obenem prispevati k oblikovanju nove identitete vasi, ki so tu
ostale.

Na arhitekturni konferenci mednarodne platforme LINA - to je
mednarodna mreza umetniskih, izobrazevalnih in strokovnih institu-
cij, ki se ukvarjajo z arhitekturo in zdruzuje 32 institucij iz vse Evrope
- je Vida Rucli oktobra v Kopenhagnu predstavila projekt “Akademija
margin” in kolektiv Robida je bil sprejet kot nova ¢lanica te pomembne
platforme.

Z zbirko poezij “La balena e le foglie” je Michele Obit bil zmagovalec
tretje prestizne mednarodne literarne nagrade Rainer Maria Rilke, pri
kateri je sodelovalo kar 242 del. Slovesnost v organizaciji skupine Erma-
da Flavio Vidonis v sodelovanju z Ob¢ino Devin-Nabrezina je potekala
v soboto, 30. septembra na Devinskem gradu.

Rezijanska pesnica, pisateljica, pevka in pripovedovalka Silvana Pa-
letti je 29. avgusta na Starem gradu v Celju prejela Zlatnik poezije za Zi-

vljenjski pesniski opus ter “ustvarjalno zlahtnjenje slovenskega jezika”.
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Na Presernovi proslavi februarja je Andreina Trusgnach prejela pri-
znanje, ki ga podelujeta SKGZ in SSO. V teku leta je s svojo nare¢no po-
ezijo sodelovala na Stevilnih branjih in literarnih srecanjih po Italiji. 10.
novembra pa je bila med castnimi gosti povabljena v palaco Giustinani
v Senat na prestizen dogodek, na posvet “Giovanni Bertacchi: poezija
duse med lokalnimi jeziki, mejami in svobodo”. Na pobudi, ki jo je pod-
prla in pri njej sodelovala sen. Tatjana Rojc, je bila Andreina Trusgnach
nagrajena in je imela tudi priloznost spregovoriti o Beneciji.

Arhitektka Antonella Trusgnach je letos sodelovala na mednarodnem
arhitekturnem natecaju DoorScape, na katerega so se predstavili arhitekti
in oblikovalci iz vsega sveta in poslali skupno 150 projektov. S projektom
“Vhod kot pristan” se je Antonella Trusgnach uvrstila na drugo mesto,
njeno delo pa je bilo skupaj s projekti desetih finalistov razstavljeno celo
poletje v palaci Querini Stampalia v Benetkah.

Martina Tomasetig je junija imela cast predavati v Stekleni palaci v
New Yorku na posvetu, ki ga je Organizacija zdruzenih narodov prire-
dila ob svetovnem dnevu Malih in srednjih podjetij.

Na krajevni ravni naj omenimo Se Gujonovo priznanje, ki ga pode-
lujejo pososke obcine ob tradicionalnem novoletnem srecanju, in so ga

letos v Kobaridu podelili Iole Namor in Anni Wedam.

Rezijanski, terski in nadiski dialekt so se stoletja prenasali iz rod v
rod pretezno na ustni ravni, zato imajo globoke korenine, a so vse bolj
ogrozeni. Vse manj ljudi jih govori. Zalostna resnica pravzaprav je, da je
vse manj ljudi po nasih vaseh in dolinah. Treba pa je dodati, da se prav
v zadnjem obdobju, ob rednem delovanju drustev in organizacij, ki v
veliki meri sloni na ohranjanju in razvijanju domacih dialektov, mnozijo
pobude, cilj katerih je prav vrednotenje nasih krajevnih govorov. Pove-
cala se je skrb za vklju¢evanje mladih in otrok v krajevno naravno in
kulturno stvarnost, uveljavila se je obenem dobra praksa oblikovati vec-
je projekte in za njihovo realizacijo vkljuciti ve¢ drustev in organizacij.

Novo poglavje se je leta 2021 zacelo s projektom “Piha cez doline”

kulturnega drustva Recan, s katerim so pritegnili k sodelovanju vec
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drustev in tudi Dvojezi¢no Solo. Ob Stevilnih prireditvah in delavnicah
so izdali knjigo s Checcovimi pesmimi in organizirali dva koncerta, na
katerih so s pesmimi beneskega kantavtorja nastopili ucenci Spetrske
dvojezi¢ne sole in tudi mladi foklorne skupine Zivanit z beneskimi plesi.

Naslednje leto je projekt “Piha ¢ez doline 2" prevzel Zavod za sloven-
sko izobrazevanje, ki razvija vrsto dejavnosti, da bi Se dodatno obogatil
ponudbo dvojezi¢ne $ole v Spetru in jo povezal z lokalno stvarnostjo.
Namen je spodbuditi u¢ence in dijake dvojezi¢ne $ole v Spetru k spo-
znavanju domacega narecja, ljudi in naravne ter kulturne dediscine
v Beneciji. Zato so jih peljali na tematske sprehode, med katerimi so
spoznavali okolico in se ucili novih narec¢nih izrazov. Izvedli so tudi
Stiri delavnice, na katerih so otroci spoznavali tradicionalne recepte,
peli ljudske pesmi in plesali ljudske plese ter ustvarjali video in zvocéne
posnetke.

Institut za slovensko kulturo, ki se zZe od vsega zacetka zavzema za
razvoj kulturnega turizma in ohranitev kulturne dediscine, katere po-
memben del so seveda slovenska narecja, je lani izpeljal projekt “Zlate
roke”. Raziskali, so in opravili intervjuje z obrtniki, kmetovalci oziroma
razli¢nimi pricevalci ter z novimi ugotovitvami in predmeti Se obogatili
zbirke, ki so nastale s projektom ZborZbirk oz. so povezane v muzejski
mrezi Mi smo tu. Vsi ti mali muzeji med drugim hranijo - in jih imajo
popisane — tudi Stevilna orodja in predmete, ki so povezani s poklici in
obrtmi, ki jih danes ni vec ali se izgubljajo, z njimi pa tonejo v pozabo
tudi stari narecni izrazi.

Center za kulturne raziskave v Bardu ima za seboj ze dve uspesni
izvedbi projekta “Poti po sledeh gozdnih Zena” in se pripravlja na tretjo.
Da bi ovrednotili narecja in krajevno ljudsko izrocilo ter kulturno in
naravno okolje, v katerem je nastalo, so izbrali eno pravljico za vsak kraj
inizvedli ve¢ umetniskih dogodkov, pretezno v naravi. Tako so potovali
od Masere do Njivice, od Landarja do Rezije in prispevali k tesnejsi po-
vezanosti med drustvi, ki delujejo na teritorju. Le v Bardu v Terski doli-
ni je skupina naravoslovnih vodi¢ev, med njimi je tudi Leonardo Cerno,

zasnovala projekt “Wild roots-Divje korenine”, s katerim so na vodenih
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strokovnih pohodih seznanjali obiskovalce z naravo in rastlinami, ki
so jih srecevali po poti in obenem raziskovali njihova nare¢na imena,
odkrivali so domaco gastronomijo tudi z degustacijami in uredili tudi
nekatere steze. In vse to v Nadiskih in Terskih dolinah ter v Reziji.

“Na stujmo zabit nas jazek” je eden od projektov kulturnega drustva
Rozajanski dum, ki je v letu 2023 praznoval 30 let delovanja in se je
vseskozi prizadeval, da bi se v Reziji ohranila kulturna dedis$cina in v
prvi vrsti rezijanski dialekt. Organizirali so ve¢ srecanj o poslanstvu
etnografskih muzejev, pripravili so dan odprtih muzejev in hisnih dvo-
ris¢ na Solbici, v Muzeju rezijanskih ljudi pa poseben program o rezi-
janski pravljici. V nac¢rtu imajo Se videotecaj rezijanscine po internetu,
izdajo knjiZice z molitvami po rezijansko in brosurico o poklicu brusaca
z vsemi narecnimi izrazi povezanimi s to obrtjo.

To kar imajo skupnega vsi navedeni projekti je, da so jih nasa drustva
izvedla mimo svojega rednega programa, s sredstvi, ki jih DeZela name-
nja za ukrepe v korist slovenskih narecij v Nadiskih in Terskih dolinah
ter vReziji. Ta ¢len, kot se boste spominjali, so v dezelni zasc¢itni zakon za
slovensko manjsino vsilili na pritisk drustev z nasega obmog¢ja, ki trdijo,
da na Videnskem ni Slovencev, da govorimo posebne slovanske jezike,
ki jih gre posebej zas¢ititi. Pravi paradoks je, da se s sredstvi namenjeni
slovenski manjsini podpirajo pobude proti njej, a svojcas je bilo treba to
sprejeti. SCasoma pa se je le pokazalo, kdo dejansko in kvalitetno deluje
za ohranjanje in vrednotenje krajevnih dialektov. Nasa drustva pa so
dobila nov izziv, zacela so oblikovati bolj ambiciozne projekte ter se po-

vezovati in tesneje sodelovati med drustvi in med dolinami.

Pobud in dejavnosti je bilo Se veliko. Ne bi nastevala vseh. Omenila
pa bi pomladitev v Beneskem gledaliscu, ki mu od letosnjega leta pred-
seduje Cecilia Blasutig. Obnovljeno je bilo tudi vodstvo, v katerem so
ostali nekateri “stari” izkuseni ¢lani, pridruzile pa so se jim mlajse sveze
energije.

Pomembna je bila tudi postavitev razstave o Ukovskih planinah

maja v Etnografskem muzeju v Vidnu na pobudo Slovenskega kultur-
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nega sredisca Planika. Razstavo fotografiji, ki jih je France Stele posnel
jeseni leta 1980 in poleti leta 1981, je spremljala vrsta video posnetkov.
Razstavo sta v glavnem mestu Furlanije predstavila dvojezi¢no, v slo-
venscini in italijanscini, kustosinja muzeja Pamela Pielich in predse-
dnik SKS Planika Rudi Bartaloth.

Posebno pozornost pa si zasluzi Zavod za slovensko izobrazevanje.
Kot je znano je pred vec kot Stiridesetimi leti nastal zato, da bi razvijal
izobrazevalne dejavnosti v slovenscini za otroke in mlade v Nadiskih
dolinah, leta 1984 je sprozil zacetek dvojezi¢nega $olanja v Spetru, nato
je vodil in upravljal dvojezicno Spetrsko Solo do sprejetja zascitnega za-
kona, ko je postala del drzavne Solske mreze.

Zavod je v bistvu drustvo starsev, ima danes priblizno 120 ¢lanov in
skrbi za dodatne dejavnosti za 250 otrok. Dopolnjuje in bogati dejavno-
sti Sole in skrbi za njeno vecjo zasidranost v krajevno okolje tudi preko
sodelovanja drustev na teritoriju in to skozi vse leto. V zadnjih letih,
odkar je prevzel vodstvo Stefano Predan, je podvojil svojo ponudbo.

Zavod ze vrsto let organizira v poletnem casu Sirok spekter dejav-
nosti za ucence in dijake nizje srednje Sole, ki se odvijajo tako v Solskih
prostorih kot v zunanjem okolju. To je Poletno sonce, s katerim so letos
uspeli pokriti celo poletje in vkljuciti v svoj program veliko otrok, ki so
pod vodstvom mentorjev in s sodelovanjem vecje skupine mladih — v
glavnem bivsih ucencev dvojezi¢ne Sole — izpeljali vrsto dejavnosti in
pohodov v naravi in po vaseh. S tem so popestrili letni ¢as ucencem, ki
so v dobri meri razprSeni po vaseh in obenem resili marsikatero tezavo

starSem.
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RUDI PAVSIC

Ziveti ob meji

a vse, ki verjamejo, da se tudi iz trpke, nehvalezne in sovraz-

ne preteklosti da ustvariti priloznost za boljsi cas, je 10. julij

2020 predstavljal zgodovinsko prelomnico. Predsednika Italije
in Slovenije, Sergio Mattarella in Borut Pahor, sta konkretizirala duh iz
leta 2010, ko so predsedniki Italije, Hrvaske in Slovenije obiskali Na-
rodni dom in sodelovali na veli¢astnem Mutijevem koncertu na osre-
dnjem trzaskem trgu.

Borut Pahor in Sergio Mattarella sta storila dvoje pomembnih de-
janj. Prvo zadeva vrnitev lastnistva Narodnega doma slovenski naro-
dni skupnosti. To dokazuje, da je italijanski predsednik s tem dejanjem
priznal in se obenem opravicil za gorje, ki ga je nasa skupnost morala
pretrpeti v casu fasizma, ki se je v Evropi “predstavil” prav s pozigom
nasega osrednjega trzaskega sredisca.

Storila sta Se vec. Skupaj, z roko v roki, sta stopila pred spomenik
bazoviskih, hrvaskega in treh slovenskih herojev, ki so umrli pod streli
fasisticnih zlocincev, ker so verjeli v svobodo, ponosno branili svoj jezik
in kulturo ter se zoperstavili crnemu teroriju. Predsednika sta se istega
dne oddolzila tudi spominu zrtev fojb. Naredila sta veliko dejanje, ki
ga Se danes nekateri, tako v manjsini, kot tudi v Sloveniji, ocenjujejo z
dolo¢enim nestrinjanjem in distanco. Cas bo verjetno pokazal, da sta
ravnala primerno.

Predsednika sta svojo globoko vero v sodelovanje in prijateljstvo



36

TK 2024

med sosednjima drzavama pokazala tudi, ko sta skupaj prisla na Gori-
$ko, da bi moralno podprla Evropsko prestolnico kulture, ki predstavlja
idealno nadaljevanje dogodkov iz let 2010 in 2020. Nakazala sta nam
pot, kako, Se posebej v teh nemirnih ¢asih v svetu, ljudje z meje lahko
najdejo skupne razloge za sodelovanje, prijateljevanje in konkretno po-
vezovanje in to na vseh podrodjih vsakdanjega Zivljenja.

Ziveti ob meji predstavlja dodano vrednost, ki si je veckrat ne zave-
damo, oziroma ne razumemo prednosti naSega privilegiranega stanja.
Obcutek imam, da se s tezavo prilagajamo omenjeni stvarnosti, verje-
tno zaradi predolgega obdobja, ko smo v sosedu iskali prej sovraznika,
kot sogovornika. Ne najdemo Se potrebnih koordinat, da odpravimo
razlike, ki so med nami vse manjse in ne zaznamo, da imamo veliko ve¢
skupnega kot pa tistega, ki nas razdvaja.

To velja tudi za sosednji drzavi, Slovenijo in Italijo, ki morata nada-
ljevati na poti, ki nas dela vse bolj Evropejce. Zivimo v regiji, ki smo jo
svojcas imenovali Alpe-Jadran, ki je z gospodarskega in infrastruktur-
Evrope. Zaradi tega bi morali vodilni ljudje tega obmocja stati v prvi
vrsti pri odpravljanju kriznih zaris¢, ki se nevarno vecajo posebej na
Zahodnem Balkanu. In prav manjsine v tem prostoru smo najbolj narav-
ni interpreti izbir, ki bodo obmocdje sovrazne preteklosti lahko spreme-
nili v regijo miru in napredka.

Ce odnosi obeh drzav so na zadovoljivi ravni — uradna obiska predse-
dnice Slovenije NataSe Pirc Musar in premierja Roberta Goloba v Rimu
pri Mattarelli, oziroma pri predsednici vlade Melonijevi to potrjujeta
— istega ne moremo potrditi za Dezelo FJK, ki se je “umaknila” s prizo-
riséa mednarodnih odnosov, v prvi vrsti s Slovenijo, Avstrijo in Hrva-
sko. Svojcas je v teh krajih uspesno delovala Skupnost Alpe-Jadran, ki je
blagodejno vplivala tudi na slovensko in italijansko manjsino. Srecanj
in delovnih sestankov je bilo veliko in veckrat so zadevali tudi proble-
matiko tu zivecih narodnih skupnosti.

Nasa skupnost se tudi pretezno ukvarja sama s seboj. Zanemarili

smo povezovanje med Slovenci v §tirih sosednjih drzavah (SLOMAK)
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in se skupaj srecujemo le takrat, ko nas iz Ljubljane povabijo na razgo-
vor. To je res premalo in nas vse skupaj $ibi. Tudi v manjSinskem me-
dijskem svetu smo prevec osredotoceni na notranjo stvarnost in smo
premalo informirani o delu in Zzivljenju Slovencev v drugih dezelah
obmocja Alpe-Jadrana. Skupaj bi morali razmisliti o vsemanjsinskem
spletnem casopisu, ki bi nas vsestransko informiral in nas posledi¢no
tudi boljse povezoval.

Ce poblize analiziramo nas same, je primerno, da se osredotoc¢imo
na dva podatka. Nase Sole so vecinsko izraz meSanih ali celo samo ita-
lijanskih druzin. Drugi podatek je demografske narave: Slovencev v
Italiji nas je vedno manj. Jezikovne stvarnosti v solah in demografske
krize ne bomo spremenili, lahko ju primerno upravljamo, da ju bomo
spremenili v nove priloznosti. Pravijo, da tam, kjer je volja, je moc.

Manjsina mora vse bolj teziti h kakovosti in izobrazevanju. Premis-
liti mora samo sebe in se dogovoriti (vprasanje SirSe priznanega manj-
sinskega zastopstva je vse bolj urgentno), kaksna zeli biti v naslednjih
desetih-petnajstih letih. Potrebujemo manjsinsko vodstvo, ki si mora
prevzeti odgovornost, da zarise strategijo za celovit razvoj. Casa za sib-
ka razmisljanja ni vec¢. Tudi dvojniki za vsako ceno ne zdrzijo racional-
nega razmisljanja. Politika mora stopiti med ljudi in biti vse bolj priso-
tna na teritoriju, ¢e zeli, da nasi ljudje se ne bodo od nje oddaljili. Cez
nekaj mesecev bomo imeli volilni preizkusnji, ki bosta pokazali, kaksna
je do njih odzivnost Slovencev. To so volitve v Stevilnih obc¢inah, kjer
zivi nasa skupnost, in volitve za evropski parlament.

Slovenija mora storiti korak naprej v odnosu do nase skupnosti, da
ji pomaga stopiti na pot potrebnih reform. Ljudje postajajo veckrat ut-
rujeni od ponujenega in se oddaljujejo od nase organizirane stvarnosti.
Poskrbimo, da bo slovenski jezik nasa najpomembnejsa prioriteta. Eni
sami krovni organizaciji zaupajmo skrb za potrebne reforme, politika
pa naj se primerno opremi, da bomo v njej lahko nasli nosilca nasih
interesov in jo bomo zato tudi prepricano podprli. Biti Slovenec v Italiji
je lepo in ta misel naj nas spremlja vedno in povsod. Ne sramujmo se

nasega jezika in Sirimo ga povsod tam, kjer je to mogoce.






Ko so Turki zgresili pot in Benecijo
pustili pri miru

Pri Robicu so se Benecani uprli turskemu napadu

GIORGIO BANCHIG

zadnjih desetletjih 15. stoletja sta bili Slovenija in Furlanija

hudo prizadeti zaradi ponavljajocih se turskih vpadov, ki so

po letu 1472 veckrat opustosili Siroka obmocja dveh dezel in

ustvarili strah in obup med ljudstvom.

Kot omenja Sebastiano Mullione v delu “Chronicon Glemonense”, je

Benecija verjetno utrpela le en kratkotrajni vpad: »V zvezi z enim od

Stevilnih grozovitih vpadov v bliZnjo Slovenijo in na Hrvasko, zlasti s

tistim v drugi polovici avgusta leta 1474, bilahko pomislili, da se je neka

tolpalocila od glavnine in se po neobicajni soski poti spustila v Kobarid

ter kasneje vzdolz Nadiske doline prisla na ¢edajsko ozemlje. Vracali so

se verjetno po dolini Idrije mimo Tolmina.«

Turski vpadi so prizadeli obsezna ozemlja v Furlaniji, v Sloveniji in

tudi Sosko dolino. Tako Simon Rutar opisuje skodo in grozote, ki so jih

poceli Turki: »Veliko so nasi dedje pred to okrutnostjo terpeli, mnogo

kervi je bilo prelite, veliko vasi pozganih in cerkva razsutih, brezste-

vilno ljudi u suznost odpeljanih. Pred toliko silo so se Slovenci hrabro

derzali in Turka veckrat do dobrega natolkli. Ko so se gromade po hri-

bih zasvetile in so oznanile blizZnjo nevarnost, zgrabilo je staro in mlado

za razli¢no orozje in se zbralo na malih hribih ("taborjih”), navadno na

dvoriscih okoli cerkev. Tu so se uspesno branili in Turke u beg podili,

ako so bili le slozni med seboj.« (Rutar 1882: 61)

Vesti o turskih vpadih so se hitro Sirile in so tudi v Beneciji ustvarjale

strah in preplah med ljudmi, ki so z gorecnostjo ponavljali to militev:
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O usmijen moj Jezus
je s krajan usa muoc,
prid’ nasemu Taljanu
na uojski u pomuoc!
Na kristjane poglej
in rjesi jih zdej,

use Turke razsvjetli,
kristjanom mir dej!
Kristjanska pravica
se cudno zgodi,
Marija Devica naj z nami darZi!
O Jezus, Marija

bod’ vencni nas trost!

Molitev je prepisal zupnik iz Laz Anton Cuffolo (Lavrin 1947: 145).
Zgleda pa, da je pesem Tam za turskin gricam nastala sredi 19. stoletja, v
casu avstrijske okupacije Bosne, ki je bila skupaj s sosednjimi dezelami
prej del turske drzave (Qualizza 1999: 158)

Ce so nasi ljudje ¢utili potrebo se zateci v Bozjo varstvo in prositi po-
moc Taljanu, kaze, da je bila nevarnost turskih vpadov resna in so sporoci-
la o brutalnosti in nasilnosti vojscakov hitro odmevale od kraja do kraja. V
molitvici omenjeni Taljani so Benecani, ki so od leta 1420 vladali Furlaniji,

Beneciji, Soski dolini, Goriski ... in so bili v

stalni vojni s Turki, ki so napadali posestva

Beneske Republike na vzhodni obali Jadran-

skega morja in v Egejskem morju. Naj pojas-

nim, da vojscaki, ki so prisli do nasih krajev,

pravzaprav niso bili Turki, ampak AkindZije,
konjeniki turkomanskega rodu, bili so prvi oddelek, ki se je spopadal s
sovrazniki. Turki so jih navadno posiljali na ozemlje nasprotnika, kjer so
ropali in ustrahovali prebivalstvo. Njihovo placilo je bil plen. Kadar so
sodelovali z redno vojsko, so hodili pred njo ali pa so cuvali zaledje. Kot
skoraj vsi zgodovinopisci bom tudi jaz le naprej pisal o Turkih.
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Preden se lotim najhujsih vpadov, ki sta jih Slovenija in Furlanija
trpeli v letih 1477 in 1478, naj opiSem neko c¢udno zgodbo, ki se je pripe-
tila pri vasi Kred v zgornji Nadiski dolini. O tem turskem pohodu govori
ljudska pripoved in ni znano, v katerem letu naj bi se vrsil. Bitka med
domacini in roparji je bila tako divja, da je bilo ¢ez vse polje do kolena
krvi. »To klanje se je dogajalo pozimi. Nasi ljudje so obrnili NadiZzo na
polje, da je zamrznila in na to ledeno ravan so nagnali Turke. Ker so bili
Turki v opankah, jim je drselo, nasi pa so se z derezami na nogah lahko
premikali in z vilami pobili dosti sovraznikov ter s kosami sekali njiho-
ve glave kot seno. Tisti, ki so se resili, so rekli: “Nikoli ve¢ ne pridemo v
ta kraj, imajo Zelezne roke in noge!” In Turki se v ta kraj niso nikoli vec
vrnili.« (Lavrencic: 62).

Tezko je ugotoviti, ali so res Krejci na tak zvit nacin zmagali Turke
ali gre za legendo, ki je nastala, da bi dokazala pravilnost starega reka,
ki pravi: »V dolino, kjer tece lepa plava voda, ne bo nikoli vec¢ stopila
turSka noga.« Pisani viri iz tistega ¢asa ne omenjajo turskih vpadov v
zimskem casu, zato mislim, da gre bolj za legendo kot za zgodovinski

dogodek (prav tam).

Turki so se prvic pokazali na robu nase deZele poleti leta 1469, a niso
prestopili Soce. Septembra leta 1472 so ropali po Vipavski dolini, Krasu
in Goriskem. Oddelek, ki je stel 12.000 konjenikov, je prestopil Soco in
je tri dni ropal in pozigal furlansko nizino do Vidna, Fojde in Cedada, a
ni prisel do Benecije. Omenjeni napad je preprical beneski senat zgra-
diti obrambno crto, ki naj bi segala od Jadranskega morja do Kluz pri
Bovcu. Komisarji so po ogledu obmocij poslali v Benetke seznam krajev,
ki so bili primerni za gradnjo utrdb: Bovec-Kluze, Robi¢, Tolmin, Kanal
ob Soci, Solkan, Gradisce, Trzi¢ in Marano Lagunare. Zidane utrdbe so
bile predvidene v Gradis¢u, na Majnici in Foljanu, vse druge pa so bile

kladare, se pravi utrdbe iz hlodovine in zbite zemlje (Stergulc 1998: 5).

Drugic so se Turki pokazali na Soci leta 1477. S tem vpadom so na-

meravali prisiliti Benesko republiko, da bi se umaknila iz Albanije in
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se posvetila obrambi lastnih ozemelj v Posod¢ju in Furlaniji. 29. oktobra
je 10.000 konjenikov pod vodstvom Iskender-bega prislo cez Kras do
Gorice in se je utaborilo pri Solkanu. Potem ko so zmagali benesko ko-
njenico pri Gorici, so preplavili Furlanijo do San Danieleja, Pordenona
in Sacileja. Med povratkom so pozigali in razdejali okolico Cedada. Ka-
mor so prisli Turki, so pustili za seboj le pogorisca in pobite prebivalce.
Istega meseca so se vrnili v Bosno in s seboj gnali v suznjstvo 4.000 ljudi

(prav tam: 8).

Naslednje leto so Ze meseca marca vdrli v Istro, krenili proti Trstu,
Trzicu in Soci, ki pa je niso mogli prebroditi. Ropali so okoli Gorice in
Trzica, da bi ¢imvec kmetijskih pridelkov poropali, kajti je bilo v Bo-
sni veliko pomanjkanje hrane. Ogromna kolona turskih vojsc¢akov se je
napotila proti Soski dolini. V Zupnijski knjigi Kanala ob Soci beremo:
»5. aprila 1478 s 15.000 vojaki prodrli do Soce in do Kanala v smer Ko-
roske«. »Kasneje se je izkazalo, da je to bila turSka predhodnica, ki je
imela nalogo najti udobnejso pot v Furlanijo, vendar dalec od utrjenega
vojaskega tabora Gradisca ob Soci. Domnevati je, da so prehod nasli v
Robicu pri Kobaridu, ker so se tja vrnili Ze nekoliko mesecev kasneje,
kot bomo sledili v nadaljevanju.« (prav tam: 8-9)

In res so se meseca julija 1478 Se v ve¢jem Stevilu (nekateri viri pisejo
15.000, drugi 30.000) vrnili v nase dezele pod vodstvom Iskander-bega.
Dvojen je bil namen tega pohoda: prepreciti beneskim oblastem poslati
doloceno stevilo vojakov v pomo¢ obkoljencem v albanski trdnjavi Ska-
dar in prodreti v Furlanijo. Ker pa so Benecani ojacali utrdbe od Gorice
do morja in povecali stevilo vojakov od 3.000 do 10.000 moz so bili Tur-
ki prisiljeni najti novo pot v Furlanijo.

Iskander-beg je svoje Cete razdelil v tri skupine. Prva je ostala na
Goriskem in ropala po Vipavski dolini in na Krasu. Druga se je pod vod-
stvom Hasan-bega usmerila proti Soski dolini. Dne 23. julija je obsla
utrdbo Kanala ob Soci po desnem bregu reke. V Rocinju, na kraju danes
imenovanem Turski kriz, so domacini nanosili na vzpetino kamenje in

ga zavalili na Turke, vendar jim ni uspelo ustaviti njihov pohod. Kronist
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Ivan di San Vito navaja, da so Turki med potjo
pozigali vasi in da je v kraju Biustagno (Idrsko?)
utonilo nad tristo ljudi, ko so v begu nameravali
preplavati Soco.

»Turska skupina je istega dne prisla do beneske
kladare pri Robicu. Utrdba je bila grajena iz hlo-
dov in zbite zemlje, stala je na najozjem cestnem
prehodu in jim zapirala pot v Furlanijo. Branilci
kladare so bili izklju¢no mozje iz Nadiske doline.

V Robicu je bilo predvideno srecanje Turkov, ki naj bi prisli iz nasprotne
smeri Gorica-Cedad-Robic in tako ujeli v past beneske branilce. Ce bi
se Turkom nacrt posrecil, bi se branilci beneske kladare znasli v breziz-
hodnem polozaju, ker bi bili hkrati napadeni ¢elno in hrbtno, Turki bi
jih pokoncali.« (prav tam: 11)

Kaj se je zgodilo? Zakaj tretja skupina Turkov ni prisla do Robica po
Nadiski dolini in tako pokoncala Benecane in turski vojski odprla pot v
Furlanijo? Kar bi pomenilo katastrofo za Benecijo (vsaj za Nadisko doli-
no) ter za cedajsko obmocje in osrednjo Furlanijo.

Zgodilo se je, da je v cetrtek, 22. julija, tretja skupina pod vodstvom
Iskender-bega v Lo¢niku pri Gorici prebrodila Soco in se zvecer spo-
padla z beneskimi konjeniki. Nato je prenocila pred vasjo Medeja in
naslednji dan nadaljevala pot. Namesto pa pri Cedadu zaviti v Nadi-
Sko dolino, je krenila proti Prapotnemu in Idarsko dolino in se ponoci
tam ustavila. Ni jasno, ali so se Turki naslednji dan vrnili v Gorico in
se napotili v Sosko dolino, kot trdi Strgulc (prav tam: 12), ali pa so se
vzpeli na Solarije in se prek Vol¢anskih Rutov spustili v Sosko dolino,
kot meni Lavrencic (prav tam: 63). Mislim, da je druga domneva bolj
verjetna, kar se da sklepati tudi iz pricevanja nekega Jurija Fukine, ki je
z vrha Matajurja sledil turSkemu pohodu.
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Fukinovo pripovedovanje je res zanimivo, kajti iz prve roke in s
strani preprostega ¢loveka pove, kako so dogodki potekali in kako so
domacini reagirali. Dne 12. avgusta 1478 je cedajsko sodisce poklicalo
na zasliSanje ljudi iz Soske doline, ki so dobili razne stvari zapuscene
od Turkov v krajih, kjer so taborili. Najprej je bil zaslisan Jurij Fukina,

doma iz Kobarida (Iurius Fuchina de Cavoreto), ki je pod
zaprisego povedal, da je na god svete Marije Magdalene
(22. julija) ponoci skupaj s svojo druzino bezal iz Koba-
rida in se zatekel na Matajur (in montem Maiori). Gor je
ostal tudi potem, ko so naslednjega dne zaceli Turki pro-
dirati po dolini Idrije (canale de Iudrio). Povedal je tudi,
da je v petek 24. z Matajurja (stans in Mataiur — verjetno
gre za najstarejSo omembo tega toponima) videl, kako so Turki prihajali
od Tolmina in kako so se potem utaborili v Idrskem in Mlinskem (Idri-
sca, et Mischla). V strahu pred njimi se je zato umaknil in se skril v neki
gozd ne samo s svojo druzino, pac pa skupaj s skoraj z vsemi prebivalci
Kobarida.

Potem je sodnik zasliseval tiste, ki so pobrali kaksne stvari, ki so jih
pustili Turki v krajih taborjenja. Jurij Fukina je pod zaprisego povedal,
da ni od Turkov nicesar vzel, pac pa da je samo kupil od svojih tovariSev
tri turske obleke (tres vestes Turchorum). Vprasan, ¢e mu je znano, ali so
drugi vzeli kaj takih stvari, je odgovoril, da je necak Mertigl iz Gaber-
nice (de Grabarineza) z dvema sosedoma dobil okrog osem kotlov (octo
calderias) in $e nekaj drugih stvari, ki, so trdili, so jih kradli eden dru-
gemu. Vprasan, Ce ve, ali so dobili kaj takega Se drugi, je odgovoril, da
ne ve. Potem pa je povedal, da je na lastna uSesa slisal, da so vec stvari
dobili Livcani (illi de Luicho) in da ¢e hocejo zvedeti kaj ve¢, naj kar vpra-
Sajo tiste z Livka, ki bodo povedali, pa tudi pokazali Se druge, ki so kaj
dobili. Dodal je Se, da sta neki Mihael in Anton sina Kosa iz Gorenjega
Tarbija (filii Cos de Tribilo Superiori) dobila neko platno (certam telam) v
Idrskem pred hiso Urbana, ki je tema Se povedal, naj bi pustila tisto

blago, ker ni bilo njuno.
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Dodatno pricevanje o turSkem pohodu v drugi polovici meseca julija
1478 je podal neki Mihael iz Gorice (de Goricia), ki je bil zasliSevan na
cedajskem sodiscu 3. avgusta. Mihael je povedal, da je skupaj z dvema
tovariSema sledil turski koloni, ki se je iz Krmina napotila proti Soski
dolini. V soboto, 25. julija, so odsli iz Kanala ob Soci in prispeli do Kam-
nega (ad Camen). Tam sta ga njegova tovarisa zapustila in on sam je Sel
v Kobarid (ad Cavoretum). Sodniki so ga vprasali, ce je v Kobaridu nasel
Se kakega. Odgovoril je, da je tam nasel mnoge, a ne pozna njih imen
razen nekega Gregorija iz Civina (!?), s katerim sta $la skupaj naprej in
prenocila na Srpenici (Stirpinizo). Vprasan, kam je Sel naslednji dan, v
nedeljo 26., je povedal, da je Sel naprej do kraja, ki mu se rece Vrata (in
locum qui vocatur Porta). Prenocil je v nekem gozdu, pod katerim so Turki
postavili svoje taborisce. Naslednji dan je Sel do kraja, kjer so se Turki
ustavili in da je tam nasel druge tri tovarise. Vse skupaj so potem Turki
zasledovali in so se morali skriti za neko skalo in so tam pocakali dve
uri. Potem pa so $li skupaj naprej za Turki in prispeli na Trbiz (ad Tarvisi-
am), kjer so se najedli in napili. Od sodnikov vprasan, ce se je istega dne
zadrzal na Trbizu, je povedal, da ne, ampak se je z enim tovariSem vrnil
v Strmec (ad Sturmiza), tam prenocil in naslednjega dne prispel v Bovec
(in Plez) in Se istega dne iz Bovca na Zago (Segum) in tam preno¢il. Potem
pa so prisli za njim tovarisi, ki jih je zapustil na Trbizu, in so skupaj ze
tisto noc srecno prisli v Cedad (Rupnik 1992: 3; Scarton 2018: 189-191;
Vale 1943: 32-33).

Privilegiral sem pricevanji Jurija Fukine in Mihaela iz Gorice, ker
nam kazeta, kako je ljudstvo prezivljalo tiste hude case. Strah je bil ve-
lik, ljudje so bili prepusceni svoji usodi, bezali na vse strani, zapuscali
svoje domove in se zatekali v gore in gozdove. Bili so tudi nekateri po-
gumni pustolovci, ki se niso bali ni¢esar in so celo trgovali s Turki in jim
sledili, da bi kaj dobili od njih. Ostaja pa vprasanje, zakaj so cedajski
sodniki zaslisevali Jurija in Mihaela. »Ce so te price zaslisevali v Ceda-
du kmalu po prehodu Turkov in so predvsem vprasevali o trgovanju,

prekupcevanju, dogovarjanju, lahko sklepamo, da je cerkvena oblast
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sumila, da so lahko krajani iz Gorice, Krmina, Kobarida sodelovali s
Turki ali jih celo vodili, od njih prejeli kaksne protiverske ali drugover-

ske predmete.« (Rupnik: prav tam)

Uradna zgodovina pravi, da turski pohod po Soski dolini leta 1478 ni
bil turisticnega znacaja. Kot receno, so Turki iskali alternativno pot od
tiste, ki je cez Soco peljala v furlansko nizino, kajti je utrdba v Gradiscu
predstavljala mocno oviro in je bila v zadnjih casih dodatno ojacena.

Ko se jim je ponesrecil preboj pri Robicu, jim je ostala moznost, da
se prebijejo v Furlanijo preko Kanalske in Zelezne doline. Kot smo vi-
deli, so z Goriskega po Soski in Idarski dolini prispeli na Tolminsko. V
Kobaridu so oskrunili cerkev in pokopalisce, ki ju je osem let kasneje
ponovno posvetil Peter skof iz Caorle med vizitacijo zupnij in cerkva v
Posocju, na Slovenskem in Koroskem (Vale: prav tam).

Iz Kobarida so Turki nadaljevali pot po Soski dolini. V bovski soteski
so jim domacini razrusili most in ubili poveljnika Hasan-bega. Zasedli
so bliznje hribe, od koder so na sovraznike valili kamenje. Toda Turki
so si znali pomagati. Preplezali so visoke pecine brez steze in pota. Ko-
nje so na vrveh vlekli kvisku in jih prav tako spuscali od skale do skale
v globocino. Tako se jim je posrecilo priti po ovinkih okoli Predela in
dospeti na Trbiz (Gruden 1910: 268).
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BRANKO MARUSIC

Spomini Jozeta Lovrencica
na Benesko Slovenijo

esnik, pisatelj, prosvetni, kulturni in javni delavec, pred-
vsem pa svoji Primorski ter vsej Sloveniji iskreni in predani
rodoljub dr. Joza Lovrencics, kot ga je opisal njegov vnuk
— zgodaj umrli slovenski zgodovinar in pesnik dr. Andrej Vovko (1947-
2015) -, je bil rojen 2. marca 1890 v Kredu pri Kobaridu, pri Kosanovih.
Njegov rojstni kraj je sodil v obmocje, ki so ga tudi imenovali na “av-
strijsko-beneski meji” in po letu 1867 na “avstrijsko-italijanski meji”, na-
rodnostna in jezikovna meja pa je potekala zahodneje od kobariskega
Kota. Ta obmejnost je navdihovala njegovo literarno ustvarjanje razpe-
to med prozo in poezijo, med preteklostjo in njegovim vsakdanom, med
zemljo ob Nadizi in kraji, kamor ga je kasneje pripeljala pot Zivljenja.
Gimnazijsko Solanje je koncal v Gorici. Po Studiju na univerzi v
Gradcu, je v zacetku leta 1915 postal doktor filozofije. Do takrat pa sta
njegov pravi in psevdonimni podpis nosila ze veliko objav v slovenskem
periodi¢nem tisku (Vrtec, Zora, Domaci prijatelj, Omladina, Dom in svet

itd.), kasneje jim je dodajal knjizne izdaje.

Prisla pa je tedaj v Posocje tudi vojna in Lovrencic je postal begunec
ter ucil na srednjih Solah med Trstom in Ljubljano. Vojna je mnogostran-
sko posegla v njegovo zivljenje in v vsebinsko plat ustvarjanja. Konec
leta 1919 je nekaj tednov sodeloval na mirovni konferenci v Parizu. Leta

1922 se je z druzino naselil v Ljubljani in tu sluzboval kot srednjesolski
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profesor ter se predvsem literarno udejstvoval. Med drugo svetovno je
pod nemsko okupacijo v Gorici ucil na tamkajsnji slovenski gimnaziji,
»ker se je ¢util primoranega iti med svoje rojake, da po 25. letih ukinitve
slovenske gimnazije delati med naso mladino in jo utrditi v narodni
zavesti«. Tarazlog po drugi svetovni vojni ni bil upostevan in Lovrencic
je bil zaradi sodelovanja z nemsko oblastjo in domobranstvom obsojen
na dvoletno zaporno kazen in na dvoletno izgubo drzavljanskih pravic.
Kasneje je bil amnestiran. Sodba je vplivala na njegovo pocutje, a je vse-
eno, ¢eravno skromneje, literarno ustvarjal do smrti 11. decembra 1952.

Po Lovrencicevi smrti je za obujanja spomina nanj poskrbela pred-
vsem GoriSka Mohorjeva druzba, ki je izdala tudi knjigo njegovih spo-
minov “Med Scilo in Karibdo. Povest v zgodbah” (1954). 28. oktobra
1990 je bila v pocastitev stoletnice rojstva na Lovrencicevi rojstni hisi v
Kredu odkrita spominska plosca. Dva dneva pred tem je Goriski muzej
pripravil simpozij, ki je bil posvecen Lovrencicevemu delu in zZivljenju.
Gradivo, ki je bilo na tem srecanju predstavljeno, je izSlo v Goriskem
letniku (18/1991). V tem zborniku Goriskega muzeja je bila objavljena
tudi Lovrenciceva bibliografija, ki pa besedila z naslovom Spomin na
Benesko Slovenijo (Slovenec, 4. december 1916, Stev. 279) — na tem mestu
je ponatisnjeno — ne navaja. Objavljeno je bilo s psevdonimom J. Ko-
tar. Tudi to je morda razlog, ki opravicuje njegov dobesedni ponatis z
naknadno dodanimi opombami, tudi v oglatih oklepajih. Potrebno je Se
dodati, da to Lovrencicevo srecanje z Benesko Slovenijo ni vkljuc¢eno v

njegovo posmrtno knjigo “Med Scilo in Karibdo”.

Spomin na Benesko Slovenijo

Pocitnice! Kakor bi bral lepo pravljico mi je pri srcu, ko se spomnim,
na Kot, na planine in na Nadizo, ki jo spremlja bela cesarska cesta med
Matajurjem in Mijo.

O ta cesarska cesta! Sto sem jih ze prehodil, devetindevetdeset ni tako
lepih. Dopoldne je v senci in po kratkih dopoldanskih urah vrze Mija
SV0jo senco na njo.
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Ob nji Sumi Nadiza, v Matajurju in v Miji bukovje in ozracje je polno
ciklam ... in spominov, Julij cezar in njegove legije ... pohod Slovencev
v Benecijo ... patriarhi ... ¢edajski kapitelj ... Tolmin ... Napoleonove
vojske ...vse je spremljala Nadiza, ali pa jim Sumela naproti. Plazovi drce
v Matajurju in Miji, visoko vzpenjajoce ceri in robovi, podzemske jame —
povsod spomini: tam na Skrata, tu na tihotapca, tam na divjo Zeno, tu na
serpenta (serpens), baj[eslov]no kaco z diamantnim jabolkom na glavi;
tu spomin na zakleto grofinjo, ki hodi ob mesecnih noceh cakat junaka,
ki bi jo resil, tam rozljajo visoko v steni Se verige, kamor so svoj cas pri-
penjali ladje ...

O tilepa, cesarska cesta, kdaj te bom spet hodil, kdaj poslusal spet tvojo
zgodovino? Da bi prisli na te junaki s krnskega pogorja, da bi jim poka-
zala Nadiza pot — potem pridem in drazja mi bos odkupljena vnovic s
krvjo junakov...

Po tej cesti sem Sel cetrtoSolec. Prisel sem do meje in ni se mi hotelo
vrniti. Na cesti je stala beneska gostilna. Vstavil sem se in izpil za osem
krajcarjev pol litra amerikana in jo vrezal naprej skozi Stupico, Log,
Podbonesec v Brisce in obiskal »gospodac.

Gospod je bil takrat kaplan Gujon, visoko rasel in prileten (par let po-
zneje je umrl), prijazen in ljubezniv; samo srce ga je bilo, ko se je razo-
deval v prijetnem beneSkem narecju. Oskrboval je Brisce, Podbonesec
in Stupico in druge sosednje vasi — a vendar je bil kaplan-podruznik
Sempeterske Zupnije, pod katero spadajo vse »kaplanije« nadiske doli-
ne. Ljudstvo placuje samo duhovscino — vecinoma v naturalijah.

V izbi, ki je bila skromna in ponizna, sva sedela z gospodom ob do-
macem vinu in govorila o Solah, o ljudstvu, o ¢asopisju in o Mohorjevi
druzbi, za katero je bil posebno vnet in mu je bilo zal, da ni med njego-
vimi rojaki tako razsirjena, kakor bi rad. Tudi goriski Primorski list, ki ga
je imel, bi videl rad med ljudstvom.

Pocasi sva zasukala razgovor na slovstvo. O Petru Podreki in o Trinku
Zamejskem sva govorila. Trinko mu je bil nedosezen, Petra Podreko pa
je dosegel, je menil.

Pogledal sem ga veselo-zacuden.
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»Jaz piSem tudi pesmig, je potrdil skromno ponosno.

Pa bi mi kaj pokazali!

Gospod je vstal in poiskal med knjigami na klopi precej obsiren zvezek,
doma vezan, in letaku podoben zelen list. Ko mi je dal ta list, ki naj bi
ga imel za spomin, sem ga prebral in bil zadovoljen z novomasnisko
prigodnico, v kateri je posebno polagal slavljencu na srce, naj bo zapus-
c¢enemu ljudstvu dober pastir.

Iz zvezka je zacel brati sam.

Poslusal sem preproste pesmice v preprostem jeziku, pol knjizevnem
pol beneskem, o pomladi, poletju in jeseni, o ljubezni do doma, ki je
zvenela tudi iz prigodnic n. pr. oni o blagoslovitvi matajurskega obeli-
ska in kapelice, ki ju je postavilo slov. benesko ljudstvo [na Jvrhu gore
1. 1900 kralju vseh vekov in materi Mariji, katero posebno castijo in ne
romajo samo na Staro goro k njej, temvec ob vsakem njenem prazniku
tudi skozi kobariski Kot na Visarje.

Pri posameznih prigodnicah mi je dal gospod komentar in benesko zZiv-
ljenje mi je postalo vse bolj zanimivo.

Ko je gospod koncal, sem ga prosil, da bi mi zvezek posodil; rekel sem
mu, da prepiSem par pesmi in jih posljem kakemu listu, kjer naj vzbude
spomin in zanimanje za beneske Slovence. Dal mi je zvezek in z zago-
tovilom, da mu ga v kratkem vrnem, sem se poslovil.

V Podbonescu sem dobil $e robisko posto [voz poste v Robicu] in se z
njo odpeljal domov. Doma sem prepisal par pesmi in njih odposlal nasi
Zori, a urednik jih ni priobcil niti na platnicah, za katere sem ga prosil.
Gospod Gujon je umrl — bog ve kam je Sel njegov zvezek. Marsikatera
njegova pesem bi mogoce danes [bila] dobrodosla in bi je bili veseli —
ne radi njene umetniske vrednosti pac radi velike ljubezni do sloven-
ske zemlje, ki bi jo videl on rad — kakor tudi vsi beneski duhovniki —
zdruzeno pod avstrijskim orlom. Duhovnistvo je nasa inteligenca na
Beneskem in ti so, za katerimi bi $lo ljudstvo, ki so se mu gotovo v tej
zahrbtni vojni kralja besedolomneza [Vittorio Emanuele III.] odprle o¢i.
O lepa nadiska cesarska cesta, kdaj bos zopet nasa tja do ravnin. Kdaj

bos vezala proste [svobodne] Goric¢ane v eni dezeli?
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ROBERT DEVETAK

Evakuacija s Kanalskega v Benecijo
med prvo svetovno vojno

1. Svoljsak, “Smo ko brez
gnezda plasne ptice”,

str. 100.

2. Simi¢, Po sledeh soske
fronte, str. 33-35.

Uvod

rva svetovna vojna je moc¢no zaznamovala Posocje in tukaj zive-

e prebivalstvo. Ceprav je obmodje poznano predvsem po dva-

najstih ofenzivah, ki so se zvrstile med poletjem 1915 in jesenjo
1917, je bil ravno tako kot vojaski, pomemben tudi civilni vidik. Vojna
je neposredno prizadela vec deset tisoc ljudi, predvsem Zensk, otrok in
starejsih, ki so se znasli ujeti v spopadih. Prisiljeni so bili zapustiti svo-
je domove in oditi v begunstvo. Prebivalstvo desnega brega reke Soce,
ki ga je zasedla italijanska vojska, je vecino c¢asa vojne tako prezivelo
razkropljeno po Apeninskem polotoku, pri ¢emer je za Stevilne prvo
postajo predstavljalo bliznje zaledje oz. obmocje Beneske Slovenije.
Evakuacija je potekala kaoti¢no, v naglici in brez predhodnih opozoril,
po ocenah paje med drugimi zajela med 10.000 in 12.000 slovenskih be-
guncev in begunk.! V ¢lanku bo na kratko predstavljeno, kako je evaku-
acijo v Benecijo dozivljalo prebivalstvo z obmocja sodnega okraja Kanal
oz. danasnje obcine Kanal ob Soci.

Do italijanske vojne napovedi Avstro-Ogrski je prislo 23. maja 1915,
vojaske operacije na Goriskem in Gradiskem pa so se pricele naslednji
dan, ko so italijanske vojaske enote prestopile drzavno mejo. Predviden
je bil hiter prodor cez reko Soco, a je zasedba v praksi potekala poca-

siin previdno.? V naslednjih dnevih je italijanski vojski uspelo zavzeti
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3. Marusic, Italijanska

okupacija Posodja, str. 231.

4. Svoljsak, Soca,

sveta reka, str. 112.

5. Simi¢, Po sledeh
soske fronte, str. 42-46.
6. Svoljsak, Slovenski
begunci v Italiji, str. 28.
7. Prav tam, str. 27-28.
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Goriska brda, Kanalski Kolovrat, Kambresko, Breginjski kot in Koba-
rid.> Zasedba je potekala mirno, saj so se avstro-ogrske enote umaknile
na obrambne polozaje, ki so po slovenskem ozemlju vecinoma tekli ob
levem bregu reke Soce. Vojaskim enotam pa civilno prebivalstvo veci-
noma ni sledilo. Bilo je slabo obvesceno glede dogajanja, zaradi cesar
posledicno ni prihajalo do mnozi¢nega umika v notranjost drzave. Po-
leg tega so umikajoce avstro-ogrske enote za seboj ponekod porusile
mostove cez reko Soco ali prepovedale prehod cez frontno crto.* Civili-
sti so tako ostali odrezani od domovine in prepusceni prodirajoci itali-
janski vojski. Ta se najprej ni podrobneje obremenjevala s prisotnostjo
civilistov na in ob bojiscih, saj je pricakovala hiter prodor v notranjost,
ucinkovita avstro-ogrska obramba ob Soci pa je italijansko vojasko
poveljstvo presenetila. Z oblikovanjem frontne ¢rte v Posocju, je hitro
postalo jasno, da bo z zasedenih obmocij potrebna evakuacija civilnega
prebivalstva, ki je postajalo kolateralna zrtev vse ostrejsih spopadov.

Obstreljevanje je bilo vse pogostejse in intenzivnejse,

civilna infrastruktura ter prebivalstvo sta postala cilja

avstro-ogrskega obstreljevanja, Stevilni domacini so ob

tem izgubili svoje zZivljenje. Italijanske vojaske oblasti

so poleg tega pricele s pripravo prve ofenzive v Posocju,
ki se je zacela 23. junija 1915.5 Evakuacija je v zacetku junija 1915 zajela
vecino ozemelj, ki jih je Italija zasedla v dneh po vojni napovedi, tudi

obmodje takratnega sodnega okraja Kanal.

Evakuacija in bivanje v Beneski Sloveniji

Evakuacija civilnega prebivalstva z obmocja Kanalskega Kolovrata,
Kambreskega in vasi na desnem bregu reke Soce je potekala v prvi po-
lovici junija 1915, zajela pa je okoli 2500 oseb.® V dolocenih primerih,
ki so jih pogojevali predvsem sumi o morebitnem sodelovanju in iz-
daji polozajev avstro-ogrski vojski, so italijanske oblasti posameznike
umaknile Ze takoj po zasedbi ozemlja. Jozef Milanic, duhovnik iz Liga,
je moral tako svoj dom zapustiti Ze 26. maja 1915, ko so ga aretirali in

odpeljali v Videm. Ostalo prebivalstvo z obmocdja Liga je bilo evakuira-
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no 8. junija 1915.” Domacin Alojz Jeronci¢, doma
iz Potravnega, je v svojih spominih zapisal, da so
italijanski vojaki aretirali in umaknili v Sovodnje
(Savogna) tudi ve¢ vascanov, kot razlog pa naved-
li, da so avstro-ogrski vojaki, ki so ostali doma,

da bi vohunili in izdajali informacije nasprotni-

ku.® O kaoticnosti evakuacije na tem obmocju nam veliko pove pismo

Marije Malnic, ki je bilo objavljeno novembra 1915 v ¢asopisu Glas na-

roda, v katerem je bratu opisala evakuacijo vasi Rocinj: »Bilo je nekako

opolno¢i. Zupan in njegovi sluge so §li od hise do hise in trkali na vrata.

Vstala sem, odprla okno in vprasala: “Kaj se je zgodilo?” “Vstanite ta-

koj, oblecite se in vzemite vsaj za par dni zZiveza s seboj! Luci ne smete

prizgati,” se je glasil kratek odgovor. Ali si mores predstavljati, kako nas

je zadela ta novica. Stikali smo vsi zmesSani okrog po temi, brez vsace-

ga cilja. Konéno sva se oblekle z materjo, vzeli malo kave, sladkorja in

eno gnjat s seboj. Vse ostalo sva morali pustiti. Ko sva prisli na trg pred

8. Jeroncic, Spomini iz
mojega starega doma:
prvi del, str. 121.
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9. Glas naroda, 27.11. 1915,
$t. 279.

10. Prav tam.

11. Jeroncic, Spomini iz
mojega starega doma:
drugi del, str. 12.

12. Prav tam, str. 13.

13. Svoljsak, Slovenske
begunske druzine, str. 16.
14. Svoljsak, Slovenski
begunci v Italiji, str. 28.
15. Slovenski narod,
27.10. 1915, st. 247.

16. Ameriska domovina,
25.3.1932, st. 71.

17. Slovenec, 6. 3. 1916,
st. 53.
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reka, str. 192.
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20. Svoljsak, Slovenski
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str. 79.
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cerkvijo, je bila tam Ze skoraj vsa vas. Vsak je imel le toliko s seboj,
kolikor je mogel vzeti v najvecji naglici. Zivina je bila vsa izpuscena iz
hlevov in je mukala okrog vogalov. Zenske in otroci so jokali, mozje
so kleli; bilo je kakor sodnji dan. "Avanti via Italia!” se je culo povelje
laskega castnika«.” Ob obstreljevanju avstro-ogrske vojske z leve strani
Soce so se umaknili skozi Kambresko in Lig, ¢ez drzavno mejo, do kraja
Spodnji Tarbilj.’ V bliznjem Potravnem je umik potekal podnevi. Alojz
Jeroncic je opisal tudi odhod tamkajsnjih vas¢anov v begunstvo: »Neko
jutro so prisli soldati in sklicali vse va-
$¢ane na vas. Zenske so se zbale, da nas
bodo streljali. /.../ Beneski vojak je tol-
macil, da se nimamo bati nic in puske so
odlozili stran. Veleli so, da se moramo za
Cas stirih dni umakniti iz vasi. Da hitro,
ko oni pojdejo naprej, se mi povrnemo.
HiSe naj zaklenemo.«!! Tudi v tem pri-
meru je evakuacijo spremljalo obstreljevanje avstro-ogrske vojske. »lz
Vrha Kanalskega se je zacel zamolkel pok in brz je nekaj pricvrcalo in
se razsulo nad nami. Za tem drugo, tretje itd. Pokalo je nad nami in
klestilo veje, goscave, skozi katere smo lezli. /.../ Ob vsem streljanju
smo ostali mirni in §li svojo pot. Tudi vojaki, ki so bili med nami, niso
begali.«!? Umik je v nekaterih primerih zaradi nevarnosti in tezav z lo-
gistiko potekal tudi po vec dni, saj so se begunci veckrat ustavili na poti
do kon¢nega cilja. Druzina Gerbec iz Kambreskega je morala svoj dom
zapustiti 11. junija 1915, v Tarbilj pa so prispeli Sele 24. junija 1915.13
Vecino prebivalcev iz obmoc¢ja med rekama Soca in Idrija so italijan-
ske oblasti namestile v Gornjem in Spodnjem Tarbilju in bliznjih vaseh
Gnidovica, Srednje, Polica in Sveti Lenart v Beneski Sloveniji.'* Begunci
so ziveli skupaj z lokalnim prebivalstvom po kmetijah v slabih razme-
rah, spati so morali na senu v skednjih. Kljub pomoci domacinov je pri-
manjkovalo denarja in s tem posledi¢no hrane in ostalih potrebscin."”
Hrano so prejemali enkrat na dan, umivanje pa je potekalo v reki Idriji

ob spremstvu oborozenih vojakov.’* Vecina naselij, kamor so begunci
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prisli, je bila majhnih in niso bila zmozna sama preziveti tako veliko
skupine prislekov, Cesar so se zavedale tudi vojaske oblasti. Slednjim je
po vec mesecih bojev ob Soci postalo jasno, da se fronta v kratkem ne
bo premaknila, in je odredila premestitev beguncev v notranjost drza-
ve. Roc¢injci so na obmocju Benecije bivali do 2. decembra 1915, ko so
jih kljub protestom in prosnjam, da bi ostali skupaj, lo¢eno razposlali
po celi Italiji.”” Se pred tem sta morala na ukaz oblasti iz Tarbilja oditi
duhovnik Otilij Medves in Zupan Alojz PerSe, ki sta po vsej verjetno-
sti skrbela za tamkajSnjo organizacijo zivljenja beguncev. Oblasti so ju
poslale na otok Ventotene v Tirenskem morju.” Druzina Gerbec je mo-
rala obmocje zapustiti 21. decembra 1915, oblasti pa so jo namestile v
Diano Marini pri Genovi.” To je bil eden od stirih vecjih centrov, kamor
so evakuirali tamkajSnje begunce. Drugi trije so bili Se Oropa in Legna-
sco v Piemontu ter Cordenons pri Pordenonu.?’ Poleg omenjenih krajev
pa najdemo begunce v Stevilnih drugih krajih Italije, tudi na skrajnem

jugu Apeninskega polotoka, v Kalabriji, Kampaniji in na Siciliji.*!

Sklep

Prva svetovna vojna je predstavljala travmaticno izkusnjo za prebi-
valstvo Posocja. Najprej se je soocilo z vojasko zasedbo, spopadi, nato
pa z izvedbo evakuacije, ki je bila v terorju nacrtovana in usklajena, a se
je v praksi izkazala kot kaoticna. Civilisti tako niso imeli ¢asa za ustre-
zno pripravo in organizacijo odhoda. Ta je potekal velikokrat v no¢nih
urah in brez predhodnega opozorila, kar je le Se povecalo stres in kaos,
s katerima so se soocili. Med begunci se je znaslo med 10.000 in 12.000
Slovencev iz obmejnega prostora Goriskih brd, Kanalskega Kolovrata,
Kambreskega in pososkih krajev. Evakuacija se je glede na prostor in de-
loma tudi motivacijo (varnostni, politi¢ni razlogi) nekoliko razlikovala,
a je bila velika vecina civilistov preseljenih z obmocja spopadov v juniju
1915. Po krajSem bivanju v bliznjem zaledju, ki je trajalo od nekaj dni do
vec mesecev in je bilo vecidel pogojeno s slabimi Zivljenjskimi razme-
rami, so jih oblasti do konca leta 1915, po manjsih skupinah preselile v

notranjost Italije, kjer so po vecini pricakali konec vojne leta 1918.
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Kako smo leta 1947 “prestavljali”
drzavno mejno crto na Kobariskem

ANDREJ BOLCINA

anes 16. 09. 2023 mineva 76 let, odkar sem prvic stopil v Ro-
bidisce, v vas, ki lezi na skrajnem jugo-zahodu Slovenije. Be-
neska slikovita vasica se je ugnezdila v tisto zadnje in najdalj-
Se pero v repu drzavotvorne kokosi. To je bilo slavnostno dejanje. Za
mene, ki sem prisel vimenu drzave in za vascane, ki so imeli cast, da se

prvic srecajo s slovensko oblastjo.

Bilo je leto 1947. Sluzil sem v milici (narodni zasciti) na Grahovem
ob Baci — okraj Tolmin. Ker sem v drugi svetovni vojni bil nekaj male-
ga v partizanih, kot 15-letni otrok sem nosil nerodno anglesko pusko,
mi je bila za sprejem v milico spregledana polnoletnost in sluzenje v
JLA. Dopolnjeval sem 18. leto starosti. Septembra so se zacele priprave
za uradno prikljucitev Primorske maticni domovini. Poklican sem bil v
Tolmin, kjer so na upravi milice pripravili skupino 5 mili¢nikov, da bi
odsli v Breginj in tam ustanovili postajo milice. Za komandirja je bil
imenovan stari vodnik Rakuscek, mili¢niki smo bili Filip Trobec, Flor-
jan Likar, podpisani in Se eden. Vodil nas je Franc Cerkvenik, predava-
telj v Soli za milicnike.

Dne 10. ali 11. septembra smo krenili na pot pe$ cez planino Mrzli
vrh. Otovorjeni z vso opremo in orozjem smo proti veceru prispeli v
Dreznico, kjer smo se nastanili v tamkajsnji gostilni. 14. septembra ob
polnoci bi morali od Zavezniske vojne uprave na drezniskem (Napo-
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leonovem) mostu ¢ez reko Soco prevzeti
mejni prehod med cono A in B. Tam ni bilo
nikogar. Cerini — varuhi mejnega prehoda —
so odsli pred nami. Anglezi niso spostovali
sporazuma in so svoje naloge samovoljno
prepustili lokalni italijanski policiji imeno-
vani Cerini, ker je bila njihova uniforma v
podobi voscene vzigalice imenovane Cerini.

Nemoteno smo nadaljevali pot v Kobarid
in “prenesli” mejno crto na Robi¢. Zacasno
smo se nastanili v Borjani, ker stavba v Bre-
ginju ni bila pripravljena za vselitev. To kar
so politiki in diplomati z mejno crto med ta-

kratno Jugoslavijo in Italijo delali nekaj let, ko

S0 mejo na papirju in v naravi premikali bolj
pogosto, kakor bog mavrico na nebesnem
svodu, smo mi opravili venem dnevu. Mejno
¢rto smo prenesli “ro¢no” in “pes” do Robica, Robidisca in onkraj Breginja
do mostu ¢ez Nadizo (Ponte Vittorio).

Potrebnih je nekaj pojasnil o demarkacijski mejni ¢rti med cono A in
cono B - “Morganova crta” na Primorskem, takrat imenovanem Julijska
krajina. Potekala je po strugi reke Soce, pustila Bovec in Kobarid v coni
A, Tolmin pa v coni B. Pri Solkanu je ¢rta zapustila korito Soce in obsla
Gorico, cez Kras do Sezane, obsla je Trst in se koncala v Istri-Hrvaska.
Cono A je nadzirala Zavezniska vojna uprava, cono B pa Jugoslovanska
vojna uprava. Takrat in kasneje krivi¢no in nezivljenjsko zarisane mej-
ne crte so sprozale velike spore.

Dne 16. ali 17. septembra sem bil odrejen v patruljo z nalogo nadzora
mejne crte od Podbele do Robidisca in obhoda vasi Podbela, Robidisce,
Logje. Vodja patrulje je bil vodnik Filip Trobec. Poti v teh krajih nisva
poznala. Le po zemljevidu. Zato sva hodila pazljivo. Pod vasjo Robi-
disce sva zasla na napac¢no pot in bi kmalu pristala v Prosnidu, ki je bil

v Italiji. Zelene meje Se ni nihce varoval. Jugoslovanskih granicarjev ni
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bilo nikjer, italijanskih mejnih strazarjev tudi nisva videla. Tudi v vas
Robidisce so vojaki prisli kasneje.

Vas je bila partizanska, vascani zagreti Slovenci. S kolegom Filipom
so naju sprejeli spodobno, prijazno, umirjeno brez evforije, vendar sa-
mozavestno. Povsod je bilo na mizi domace zganje, pehar s sadjem, kolo
sira in tradicionalna “zagozda” koruzne polente. Besed ni bilo veliko,
kar je kazalo na previdnost pred uniformiranimi tujci. Uniformirani
ljudje so v te kraje vedno prinasali neprijetnost.

Prisli so granicarji in zasedli mejno ¢rto med Jugoslavijo in Italijo, ki
je v tem delu potekala zelo krivi¢no, nezivljenjsko in motece za prebi-
valce, saj jim je odrezala celotno posest. Obdelovalna zemlja jim je bila
odvzeta in je ostala v Italiji, celotna vas pa v Jugoslaviji. Tako so ozna-
¢ili mejno c¢rto vrli politiki in diplomati drzav v drugi svetovni vojni
ustanovljene velike protifasisticne koalicije, katere ¢lanica je bila tudi
Jugoslavija. Ampak po koncani vojni so nas “Zavezniki” brisali iz te ko-
alicije in nas pristeli med komunisticne diktature. In po zemljevidih so
vlekli mejne crte vedno v skodo malih narodov. A pri “malih” narodih
se vedno najdejo posamezniki, ki si Stejejo v sveto dolznost, da svo-
jim sodrzavljanom Se dodatno zagrenijo zivljenje. Saj veste, na torto se
doda jagoda (beri rampa), na zgance pa ocvirki (beri granicarji). In tako
je bilo tudi v Robidiscu tistega jesenskega meseca 1947.

Prisli so vojaki-granicarji in v vasi izbrali najbolj “prometno” kolo-
vozno pot (cest ni bilo), ki je vodila na ono stran v Italijo. V skladu z ge-
slom “Bratstvo in enotnost Jugoslovanskih narodov” je bilo pricakovati,
da bodo granicarska delovna mesta zasedli Kosovarji, na pol pismeni
vojaki, ki z vascani niso smeli imeti nobenih stikov, da ne bi trpela nji-
hova “integriteta”. Cez cesto so postavili rampo (jagoda na torti) in ob
rampi strazarja, ki je rampo dvigal in spuscal. Vas¢anom je bilo zapo-
vedano, da odslej lahko odhajajo na njihova posestva samo ob dvig-
njeni rampi, ki jo bo ob doloceni uri dvignil vojak samo tistemu, ki bo
pokazal dvolastnisko izkaznico. Vsako drugo prehajanje mejne crte se
Steje za nedovoljen prehod drzavne meje, kar je kaznivo (ocvirki na

zgancih). Kaj se je takrat pletlo v glavah vsega vajenih vascanov, si je
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danes tezko predstavljati, ko je nedotaklji-
vost lastnine zajamcena z ustavo. Odreza-
ti kmeta od njegove posesti je nezaslisano.
In predpisati mu, kje in kdaj lahko stopi
na lastno zemljo pa je skandal in v nebo
vpijajoca krivica. Tisto, da so nekateri pre-
napeti strazarji ob rampi Se dodatno Sika-
nirali vascane pri prehajanju mejne crte,
lahko zanemarimo. Lahko je bilo kolo sira preveliko, kaksen zavitek
masla prevec, lahko je kaksno zivince ostalo na pasi od prejsnjega dne
in ga je italijanski kupec odpeljal. Skratka izgovorov za kontrabant je
bilo nesteto.

Jaz z vascéani, tudi onimi v drugih vaseh, nisem imel tezav. Govoril
sem slovensko, pa tudi njihovo narecje sem hitro dojel, ker ima veli-
ko romanizmov, meni pa italijanski jezik ni delal tezav. Spomnim se
pripovedi vas¢anke Robidisca, ki je s pojo¢im glasom v narecju pove-
dala svojo zgodbo iz casov druge svetovne vojne: »Njimci so strejali ta
s Prosnida. Ma se je zalucidalu n poten je Sele skopjalu. In jest sn bila
ferita tu u kololu.« (Nemci so streljali iz Prosnida-sosednje vasi. Najprej
se je posvetilo, potem je Sele eksplodiralo. In jaz sem bila ranjena v krilo
- narocje — trebuh.)

V vasi je zivel partizan po priimku Cencic. Ime sem pozabil. Tudi
ne vem, v kateri enoti je sluzil, morda celo med garibaldinci-italijanski
partizani. Demobiliziral se je in doma obdeloval borno kmetijo. Bil je
pokoncen clovek, vedrega znacaja, resnih besed, slovenski domoljub.
Neko¢, ko sem se v patrulji ponovno oglasil v njegovi domaciji mi je

med drugim brez zadrzkov, brez kancka
strahu, skoraj samoumevno, pripovedoval:
»Kontrabant smo delali pod Mussolinijem
in ga bomo tudi pod Titom, potada in posa-
da« (tedaj in sedaj) je pribil v narecju. Tak-
rat tega nisem razumel. Ampak ljudje v teh

krajih so tihotapstvo — Sverc ali kontrabant
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¢isto drugace razumeli in pojmovali, kakor drzavni birokrati, ki so ti-

hotapstvo sankcionirali. Za njih je bilo to pocetje medsebojna menjava
dobrin, ne pa hudodelstvo. Drzava, ki postavlja pravila vedenja na dolo-
¢enem obmocdju, bi morala upostevati tudi zgodovinsko preteklost tega
kraja. V Breginjskem kotu in sploh na obrobju Slovenske Benecije so se
vladavine in drzavne meje menjale zelo pogosto.

Bili so Benecani, Oglejski gospodje, Avstro-Ogrska monarhija, Fran-
cozi z Napoleonom, Italija z Mussolinijem, Hitlerjeva Nemcija, parti-
zanska vojska, Anglo-Ameriska zasedba, Jugoslavija in konc¢no Slove-
nija. Ampak prebivalci teh krajev mejne crte tedaj niso ¢utili. Blagovna
menjava med prebivalci, med vasmi in tudi ¢ez mejno crto je potekala
nemoteno. Prebivalec Robidisca je oprtal nahrbtnik ali kos, naloZil kolo
domacega sira, volnene nogavice, zavitek masla, domaco kokos ali kun-
ca in v Cedadu ali Spetru vse to prodal in za izkupicek kupil sladkor,

kavo, riz, pasto in morda celo kaj blaga za otroska oblacila.
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Tak nacin trgovanja je nenadoma “pod Titom”, kakor je dejal moj so-
govornik, postal kaznivo dejanje tihotapstva. In kako naj vse to razume
preprost Kotar, ¢e pa je tako delal njegov ded, praded in rodovi pred
njim v vseh demokratic¢nih in diktatorskih vladavinah. In tako se je za-
celo: praznjenje vasi in celotnega ozemlja ob mejni ¢rti. Ljudje so iskali
zaposlitev zunaj domacega kraja, se zaposlili in odselili. Mnogi tudi cez
mejo. Znani so primeri, ko so vascani Robidisca zjutraj odsli z govedom
na paso cez mejo v Italijo, kjer so imeli kmetijska zemljis¢a. Na prehodu
mu je strazar pregledal dokumente, prestel zivali, pregledal in ocenil
vsebino nahrbtnika ali kosa in vse skrbno zapisal. V svojem jeziku, ker
slovenscine ni znal. Onkraj mejne crte, na svoji zemlji je kmet privezal
na povodec lepo rejenega bikca in jo mahnil v Cedad. Tam je bikca pro-
dal in za kupnino kupil vozno karto za Ameriko ali Avstralijo. Nekaj jih
je ostalo tudi v Italiji in Se Zivince so prepustili lacnim Lahom.

Da ne bo pomote. Tudi sedaj ljudje odhajajo v tujino, vendar temu
sedaj pravimo beg mozganov. In tedaj in sedaj nasi politiki in drugi du-
Sebrizniki zganjajo paniko in so polni genialnih resitev, kako prepreci-
ti beg mozganov ali prepreciti njihov “uvoz”. Eno je, ¢e imajo migranti
nas pedigree in vero, drugo pa oni, ki prihajajo s ¢rne Afrike in rumene
Azije le zato, da bi tu uveljavili svojo kulturo in nas “prekrstili” v tujo
vero. Ampak preseljevanja ljudi, njihovih potovanj in njihovih selitev
ne bomo preprecili z ograjami. Se minska polja in globine morja niso

odvrnila ljudi od izbrane poti v drugi svet. Tako je bilo in tako bo ostalo.

Zavezniki, velika koalicija v boju proti nacizmu v drugi svetovni voj-
ni, katere sestavni del je bilo tudi nase partizansko gibanje, so leta 1945
“pozabili” na zaveznistvo. Gospodje diplomati in politiki so se zbrali
v Parizu in na veliki mizi iz udobnih foteljev po zemljevidu ¢rtali in
prenasali mejno ¢rto med Jugoslavijo in Italijo. Gospodje niso imeli v
mislih koristi prebivalcev, ki bodo Ziveli ob tej mejni crti. Svoja pisala
so vlekli od kote do kote, ¢ez polja in njive, po katastru in mimo njega,
kakor vlece slepec svojo belo palico po plocniku, da bi ugotovil, kje bo

lahko preckal cesto. Privatne lastnine niso upostevali in vasc¢ane Ro-
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bidis¢ so razlastili vsega kmetijskega imetja in ga
prepustili Italiji.

Vascani Robidis¢ tega niso razumeli. Vzela jih

je tujina, pocasi a vztrajno.

Leta 1910 je v vasi zivelo 228 dus, skromno, ven-
dar dostojno zivljenje. Potem je vse $lo navzdol. Samostojno slovensko
drzavo je docakalo 17 prebivalcev. Leta 2000 je bilo le Se 8 starckov, ki
so bili z eno nogo Ze v Logeh na pokopaliscu, ne pa na poti v svet. Tak-
rat so oblasti tudi odprle mejni prehod. Nekega jutra je prisel policist,
dvignil zastavo na drog, odprl zaporo — rampo na prehodu in odsel.
Slovenija ni bila Se ¢lanica evropske skupnosti. Mozakarji iz Robidis¢ so
mi takrat povedali, da si krajSajo cas s tem, da vsak dan hodijo v Evropo
(Cez blok) na sprehod.

Vas Robidisce je ostala prazna. Nekaj zanesenjakov se je preselilo
v vas in sedaj redijo drobnico, se “gredo” turizem in pripravljajo druge
Sportne dejavnosti. Skrbijo, da ne bo v celoti propadel ta biser beneske
arhitekture.

Nasim “ljubiteljem” Zic in drugih preprek predlagam, da si ogledajo
Robidisce od blizu in bodo videli, kaj dolgorocno pomenijo ograje. Boji-

jo se jih oboji, oni ki so noter in oni, ki so zunaj.






JOZE SUSMELJ

Pred leti 70 leti je bil sprejet
Londonski memorandum

o koncani 2. svetovni vojni se je pricela diplomatska bitka za

mejo med Italijo in Jugoslavijo. Prislo je do podpisa Beograjske-

ga (9. junija 1945) in Devinskega sporazuma (20. junija 1945), v
katerih je bilo doloceno, da se jugoslovanska vojska mora umakniti iz
Trsta, Gorice, Cedada ter drugih krajev, do reke Soce. Po predlogu an-
gleskega generala Morgana so razdelili Primorsko na dve coni. Cona
A, ki je poleg enklave Pulja obsegala Trst z okolico in ozemlje zahodno
od Zelezniske proge Trst — Gorica — Most na Soci ter cesto po dolini
Soce do Predela, je bila pod anglo-amerisko upravo. Ostalo ozemlje, do
rapalske meje, je bilo v Coni B in pod jugoslovansko upravo. Po Devin-
skem sporazumu je v coni A v Opatjem selu ostal jugoslovanski odred.
Beneska Slovenija je ostala v okviru videmske pokrajine in tako ni pos-
tala predmet te razmejitve. Ker se je Jugoslavija zavedala, da bo zacasna
razmejitev vplivala tudi na dokonéni potek drzavne meje, je v noti z
dne 13. decembra 1945 zahtevala, da se v cono A vkljuci tudi ozemlje
Beneske Slovenije in Kanalska dolina, vendar tega predloga zavezniki

niso sprejeli.

Stiri velesile (ZDA, Velika Britanija, Sovjetska zveza in Francija) SO
za pripravo mirovne konference imenovale Svet zunanjih ministrov, ki
je 11. septembra 1945 na sestanku v Londonu pozval jugoslovansko in

italijansko vlado, da pripravita svoje predloge razmejitve. Jugoslovan-
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ski predlog je izhajal iz narodnostnega nacela. Edvard Kardelj je kot iz-
hodisce za razmejitev predlagal biv§o mejo med Avstro-Ogrsko in Kra-
ljevino Italijo, korigirano z etni¢nim nacelom (Beneska Slovenija). Za
Trst je predlagal, da bi imel v okviru jugoslovanske drzave status sedme
republike, s svobodnim pristani§¢em. Italijanski zunanji minister De
Gasperi pa je predlagal razmejitev po predlogu, ki ga je po prvi svetov-
ni vojni za razmejitev med Kraljevino Italijo in Kraljevino SHS pripra-
vil ameriski predsednik Wilson. Meja naj bi potekala od Karavank cez
Ucko in Raso do morja. Predlagal je tudi, da bi Reka imela avtonomni
status in svobodno trzasko pristanisce bi bilo pod suverenostjo Italije.
Pogovori Sveta zunanjih ministrov so ponovno potekali med janu-
arjem in aprilom 1946 v Londonu. Dogovorili so se za sklic mirovne
konference, na kateri naj bi poleg ¢lanic Sveta ministrov sodelovale vse
drzave, ki so na strani zavezniskih sil sodelovale v vojni v Evropi. Teh
drzav je bilo 21. Zaradi nasprotujocih si predlogov glede bodoce razme-
jitve med drzavama so se dogovorili za ustanovitev komisije izveden-
cev, sestavljene iz predstavnikov stirih velesil, ki naj bi proucila etnicno
stanje v Julijski krajini.
Komisijaizvedencev je v ¢asu od 14.
marca 1946 do 30. marca 1946 obiskala
vec krajev na GoriSkem, kjer so jo spre-
jeli s slavoloki, napisi na hiSah Ho¢emo
Jugoslavijo in mnozi¢nimi zborovanji.
V Beneski Sloveniji je vladal pravi
teror proti izrazanju pripadnosti Ju-
goslaviji. Ze pred prihodom komisije so italijanski vojaki in policisti
odstranjevali jugoslovanske zastave in napise ter ustrahovali ljudi, ki so
si upali izrazati pripadnost slovenstvu. V Beneciji je komisija 30. marca
obiskala vas Praprotno, nato Cedad, popoldne pa je obiskala Sovodnje,
kjer je sprejela tudi delegacije iz sosednjih vasi. Zupani v omenjenih
obcinah so zagovarjali staliSce, da Beneska Slovenija ostane v Italiji.
Skupina duhovnikov je pripravila spomenico, v kateri so bili nani-
zani podatki o slovenskem izvoru, o samoupravi v preteklosti, o razme-
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rah pod fasisticnim rezimom in zahtevo po vrnitvi starih pravic. Glede
na odnos drzave do cerkve v Jugoslaviji so zahtevali versko svobodo in
uporabo slovenskega jezika v Solah in javnosti. Spomenica pa ni vse-
bovala izrecne zahteve po prikljucitvi k Jugoslaviji. V primeru, da bo
Beneska Slovenija ostala v okviru Italije, naj ji bodo
zajamcene vse pravice, ki ji pripadajo, in sicer upora-
ba slovenskega jezika v cerkvi in uradih. V $olah naj
bi poleg italijansc¢ine obvezno ucili tudi slovenscino.
Zaradi zastrasevanja, ki je vladalo, spomenice niso
izrocili komisiji.
>>§tirje veliki« (ZDA, SZ, Anglija in Francija) so v zaCetku leta 1946 na
osnovi porocil izvedencev predlozili vsak svoj predlog razmejitve med
Italijo in Jugoslavijo. Skrajna predloga sta bila sovjetski in ameriski, ki
je bil blizu Wilsonovemu predlogu iz leta 1919 in je puscal Italiji Bene-
sko Slovenijo, Kanalsko dolino, Gorico, Trst in polovico Istre z raskimi
premogovniki. Britanski predlog se je razlikoval od ameriskega pred-
vsem v tem, da je puscal raske premogovnike v Jugoslaviji. Ruski pred-
log je predvideval, da bi Beneska Slovenija, Kanalska dolina, Gorica,
Trst in Istra pripadali Jugoslaviji. Francoski predlog je bil kompromisen
med sovjetskim in angleskim predlogom, saj je puscal Italiji Benesko
Slovenijo in Kanalsko dolino, Gorico in Trst, v Istri pa naj bi bila meja
na reki Mirni. Obstajal je tudi jugoslovanski predlog razmejitve, ki je v
glavnem potekal po zahodni meji slovenske poselitve in italijanski, ki
je puscal Idrijo, Postojno, Ilirsko Bistrico in Opatijo Jugoslaviji (blizu
Wilsonovega predloga iz leta 1919). Pogajanja so zasla v slepo ulico in
bitka za potek nove meje se je osredotocila na vprasanje pripadnosti
Trsta. SZ je vztrajala na staliScu, da mora Trst pripadati Jugoslaviji. Raz-
prava o novi meji je Ze potekala v bitki za interesno obmocje blokov in v
zaostrovanju napetosti med blokoma. Prav v tem casu (5. marca 1946) je
Winston Churchil izjavil: »Od S¢ec¢ina na Baltiku do Trsta je na evropski
kontinent padla Zelezna zavesa.«
Zaostrena mednarodna situacija glede razmejitve med Italijo in Ju-

goslavijo je postajala vedno bolj napeta, kar so zlasti obcutili v Beneski
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Sloveniji. Evropa se je razdelila na dva sovrazna tabora, kar je vplivalo
tudi na odnos zaveznikov do jugoslovanskih zahtev. V Beneciji so se
vrstili napadi na “slavokomuniste”, bivse partizane in duhovnike. Italija
je povecala stevilo karabinjerjev in vojaskih enot na obmejnem obmo-
¢ju. Jugoslovanska vojska je mejo temeljito zastrazila.

Svet ministrov je na seji 2. julija 1946 sprejel francoski kompromisni
predlog, ki je slonel na nacelu etnicnega ravnovesja. Na obeh straneh
meje sta ostali enako mocni narodni manjsini. Ker se niso mogli dogo-
voriti glede pripadnosti Trsta, so ustanovili Svobodno trzasko ozemlje,
razdeljeno na jugoslovansko in anglo-amerisko cono. Istra je pripadla
Jugoslaviji. Na severu pa so Gorica, del Goriskih Brd, Beneska Slovenija
in Kanalska dolina pripadle Italiji. PariSka mirovna konferenca, na ka-
teri je sodelovalo 21 drzav, se je pricela 29. avgusta 1946 in v noc¢i med
9. in 10. oktobrom so izglasovali novo drzavno mejo med Jugoslavijo
in Italijo. Vecji del Primorske in Istra sta bili prikljuceni k Jugoslaviji.
Jugoslavija in Italija sta grozili, da ne bosta sprejeli krivicne mirovne
pogodbe. ZDA so Jugoslaviji dale jasno vedeti, da e tega ne bo storila,
bodo zavezniske sile ostale na ozemlju takratne cone A in lahko se zgo-
di, da bo to postala dokonc¢na razmejitev. Mirovno pogodbo so podpi-
sali nekaj mesecev kasneje, 10. februarja 1947, v veljavo pa je stopila 15.
septembra 1947. Meja je sicer bila oznacena kot zacasna, z moznostjo
premika do 500 metrov. Dokoncno je bila drzavna meja zakolicena Sele

z Osimskim sporazumom leta 1975.

Svobodno trzasko ozemlje

Ker se na pariski mirovni konferenci niso mogli dogovoriti o pripa-
dnosti Trsta, so sprejeli francoski kompromisni predlog in ustanovili
mini drzavico Svobodno trzasko ozemlje. Razdelili so ga na cono A, ki
jo je upravljala anglo-ameriska vojska in je obsegala mesto Trst z zaled-
jem in mesto Pulj. Cona B, je obsegala Koper, Izolo in Piran ter severni
del Istre (Umag, Buje in Novi grad) in je bila pod upravo jugoslovanske
vojske. STO ni delovalo kot enotna drzava, kljub temu je imelo svoj de-

nar in postne znamke. Uradna jezika sta bila v coni A italijanscina in
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slovenscina, v coni B pa tudi hrvascina. Jugoslavija in Italija nista se
mogli dogovoriti za imenovanje guvernerja, ki bi vodil STO. »Ce bi STO
ozivel, bi bili Slovenci odrezani od morja. Morje bi, kot rad recem, gle-
dali z Nanosa. A se to ni zgodilo. Varnostni svet OZN bi moral imenova-
ti guvernerja STO, ki bi nato izpeljal volitve vlade in parlamenta. Dober
mesec po imenovanju bi se morale z ozemlja umakniti tako anglo-ame-
riske kot jugoslovanske cete. Americani so zaceli dvomiti. Prepricani so
bili, da bo po umiku cet Tito, ki so ga imeli za podaljsano roko Stalina,
zasedel Trst. Nasli so diplomatsko resitev: bojkotirali so imenovanje gu-
vernerja, zaradi cesar kandidata za to mesto, ki je bilo zelo zazeleno, saj
naj bi bilo takrat najbolje placano uradnisko mesto na svetu, niso uspeli
imenovati.«

Vprasanje je ostalo odprto na dnevnem redu Varnostnega sveta do

sprejema Osimskih sporazumov. STO je delovalo od leta 1947 do 1954.

Prvi Videmski sporazum

Kmetje dvolastniki, ki jim je nova drzavna meja onemogocala dostop
do svojih zemljis¢ v Italiji ali Jugoslaviji, so nekaj mesecev po vzposta-
vitvi nove meje dobili zacasne dovolilnice za prehod drzavne meje. Bila
je to zacasna resitev. Sredi leta 1949 so se v Beogradu pricela pogajanja
o ureditvi blagovnega prometa med drzavama. Ta pogajanja pa so se
zavlekla. Problematiko obmejnega prometa pa je bilo potrebno nujno
resiti, zlasti zaradi kmetov dvolastnikov. Zato so ustanovili posebno
mesano komisijo za vprasanja maloobmejnega prometa. Prvo srecanje
te komisije je bilo v Vidmu 17. januarja 1949. ReSitev so iskali predvsem
za kmete, ki imajo zemljis¢a na obeh straneh meje, v obmocju 10 km

od drzavne meje. Jugoslavija je predlagala, da bi v maloobmejni pro-
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met vkljucili vse prebivalce v obmejnem pasu 10 km, vendar je Italija
to odklonila, zanimal jih je le blagovni promet. Kmetje dvolastniki so
dobili pravico obdelovati svojo zemljo v sosednji drzavi in voziti pri-
delke ¢ez drzavno mejo. Doloceni so bili dvolastniski prehodi, in sicer:
Miscek, Podklanec, Sturmi, Zavarjan-Klobucarji in Pri bajtarju.

Tezko ekonomsko stanje, politicne razmere in dolgo sluzenje voja-
Skega roka, so povzrocile ilegalne prestope drzavne meje iz Jugoslavi-
je v Italijo. Tako je med letoma 1947 in 1982 mejo ilegalno prestopilo
77.778 ljudi. Leta 1947 je bilo pri poskusu prestopa drzavne meje ubitih
47 ljudi, leta 1948 je bilo ubitih 54, leta 1949 pa kar 201 ¢lovek. V letu

1955 se je to Stevilo zmanjsalo na 5 ljudi.

Londonski memorandum in Videmski sporazum

Nereseno trzasko vprasanje je leta 1953, po anglo-ameriski izjavi, da
bodo cono A STO prepustili v upravljanje Italiji, do skrajnosti zaostrilo
odnose med drzavama. V oktobru tega leta sta si obe armadi stali na-
sproti in pricakovati je bilo spopad. Na jugoslovansko-italijansko mejo
je prislo okrog 35.000 italijanskih vojakov in najbrz prav toliko jugoslo-
vanskih. Napetost je bila na visku.

Poseg Velike Britanije in ZDA je omogocil, da je prislo do pogajanj v
Londonu. Z Londonskim memorandumom o soglasju, 5. oktobra 1954,
ki so ga po dolgotrajnih pogajanjih podpisali predstavniki Italije, Jugo-
slavije, Velike Britanije in ZDA, je Svobodno trzasko ozemlje prenehalo
obstajati in cona A je z nekaterimi spremembami demarkacijske ¢rte v
korist Jugoslavije (predvsem v Miljskih hribih — Debeli rti¢, Hrvatini,
deloma ékoﬁje), bila prikljucena k Italiji in cona B k Jugoslaviji. Pomem-
ben del memoranduma je statut, ki je uredil pravice narodnih manjsin
na obmodjih, na katere se je razsirila Italijanska oziroma jugoslovanska
civilna uprava.

Londonski memorandum je v 7. ¢lenu dolocal, da se pricno pogajanja
o ureditvi obmejnega prometa. Imenovana je bila komisija za pripravo
sporazuma. Pogajanja za sklenitev sporazuma so v Vidmu trajala od 4.
decembra 1954 do 20. avgusta 1955. Casopis Matajur je 15. januarja 1955
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objavil dopisiz Tipane, vkaterem pisec pravi, »da bodo lahko brez potne-
ga lista sli k Breginjcem, ki jih niso videli ze veliko let.« V naslednji Ste-
vilki z dne 31. januarja 1955 pa je zapisal, da so ljudje zelo zadovoljni ker
zaseda v Vidmu komisija za ureditev obmejnega prometa. Ugotavlja, da
je bila vest, da o dosezenem nacelnem sporazumu o obmejnem prometu
sprejeta z velikim zadovoljstvom, da bodo prebivalci nasih dolin lahko
odsli brez potnih listov v obmejne predele na bovskem, tolminskem in
kobariskem. Obmejni pas bo Sirok 10 km zracne ¢rte, kar pomeni, da
bodo vkljucene vse beneske vasi. Casopis Matajur je 15. septembra 1955
objavil celotno besedilo sporazuma o obmejnem prometu med Italijo in
Jugoslavijo in navodila za izdajo obmejnih prepustnic. Prepustnica je
bila knjizica v treh jezikih: italijanscini,
slovenscini in srbohrvaséini.

Videmski sporazum je dolocal, da
prebivalci v tem obmejnem obmocdju
dobijo dovoljenja za 4 potovanja me-
se¢no. To dolocilo je bilo kasneje spre-
menjeno v neomejeno Stevilo potovanj.
Za zdravnike, babice, Soferje in delav-
ce, ki morajo potovati vsak dan, je pre-
pustnica veljala eno leto za neomejeno
Stevilo potovanj. Dvolastniki so lahko z

dvolastniskimi prepustnicami prehajali mejo vsak dan.

Na obmocju Beneske Slovenije so bili odprti naslednji prehodi za ob-
mejni promet s prepustnicami : Skrljevo, Solarji, Golo brdo, Britof, Most
na Nadizi, Robidisce, Livek, Beli potok, Podklanec. Ti mejni prehodi so
bili odprti od 1. maja od 4. ure zjutraj do 21. ure zvecer. V zimskem casu
pa so jih odpirali dve uri kasneje in tudi zapirali dve uri prej. Prehodi za
dvolastnike so bili ob nedeljah zaprti.

Prehodi za mednarodni promet s potnimi listi in prepustnicami so
bili: Robi¢ — Stupica, Ucja in Predel. Odprti sta bili avtobusni liniji Tol-
min — Cedad — Tolmin, dvakrat tedensko s slovenskim prevoznikom, in

Cedad - Kobarid dvakrat tedensko z italijanskim prevoznikom.



78

TK 2024

Na zasedanju Videmske komisije konec novembra 1955, so dolocili
dovoljene zneske za prenos denarja ¢ez drzavno mejo. Tako so italijan-
ski drzavljani lahko mesecno nesli 7.000 lir, jugoslovanski drzavljani
pa 3.500 dinarjev. Na zasedanju Videmske komisije v zacetku junija
1956 so dolocili kolicino blaga, ki ga lahko mesec¢no prenese lastnik
prepustnice, in sicer: 1kg kruha, %2 kg mesa ali rib, 400 gr. mesnih iz-
delkov, 250 gr. masla ali sira, 1,5 kg sadja ali zelenjave, 200 gr. slascic
ali cokolade, 50 gr. kave, 6 jajc, 11vina, 2 dcl Zganja in 500 gr. testenin,
riza ali je¢mena.

Zanimanje za pridobitev prepustnic je bilo med obmejnim prebi-
valstvom zelo veliko. Tako je bilo do 30. aprila 1956 izdanih na obeh
straneh vec kot 145.000 prepustnic za prehod meje, deset let kasneje
pa je bilo na obeh straneh meje izdanih okrog 250.000 prepustnic. Cez
mednarodni mejni prehod Robic je v letu 1986 potovalo 214.530 ljudi s
potnimi listi in 214.747 s prepustnicami. Cez Most na NadiZi je s pre-
pustnicami potovalo 4354 ljudi.

Matajur je 31. decembra 1956 zapisal: »Med vesele dogodke spada
tudi obmejni promet. Sorodniki, prijatelji in znanci iz soske doline pri-
hajajo k nam in mi "Benecani” jo mahamo na Tolminsko. Eni in drugi
imamo podobne tezave kot pac ljudje v hribovitih krajih. Toda to ses-
tajanje je vendarle uvod k splosSnemu razumevanju med drzavami in

narodi v Evropi«.

Zakljucek

Na osnovi Londonskega memoranduma je bil sprejet Videmski spo-
razum, ki je prebivalcem, ki so ziveli v obmejnem obmocju, odprl dr-
zavno mejo, ki je bila do leta 1955 hermeti¢no zaprta. Ponovno so bili
vzpostavljeni stiki med ljudmi. Poleg nakupov cenejsega blaga v eni ali
drugi drzavi, je omogocil povezave in sodelovanje med obmejnimi ob-
¢inami, kulturnimi in Sportnimi organizacijami in je veliko pripomo-
gel h krepitvi polozaja slovenske manjsine v Italiji. Sovrazno razpolo-
Zenje, ki je vladalo po vojni, ne samo na italijanski strani do Slovencev,

temvec tudi v Sloveniji do Italijanov, se je mehcalo, kar je pripomoglo,
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da je postajalo vzdus$je ob drzavni meji normalno, pa tudi celo prija-
teljsko. Londonski memorandum je postavil osnovo za kasnejsi spre-
jem Osimskih sporazumov, ki so dokoncno spremenili drzavno mejo

iz zacasne v stalno.



Nessuno ¢ un’isola contenuta
in se stessa... La morte di ogni
womo mi diminuisece poiche so=
no coinvolto nel genere umaneo.
Perecio non mandare mai a
chiedere per chi suona la cams-
pana. Suona per te.

John Denne (1573 -1631)



Po Matajurju stirinajstdnevnik Paesi tuoi

ovojno obdobje je bilo na casnikarskem podrocju precej zivahno

v Nadiskih dolinah. O tajnem ¢asopisu Il Tricolore, ki je izhajal v

obdobju 1945 - 1947 smo objavili poglobljen prispevek vlanskem
Trinkovem koledarju. V zacetku petdesetih let sta zacela izhajati dva
Stirinajstdnevnika: Novi Matajur in Paesi tuoi.

Tretjega oktobra 1950 je izsla prva Stevilka Stirinajstdnevnika Ma-
tajur, ki je bil glasilo Demokrati¢ne fronte Slovencev v Beneciji, izraz
krajevnih naprednih demokraticnih sil in bivsih partizanov. Na straneh
Matajurja so zahtevali priznanje Slovencev na Videnskem, se zavzema-
li za izobrazevanje beneskih otrok v slovenskem jeziku in spodbujali
vpisovanje v slovenske Sole na Goriskem in Trzaskem. Borili so se za
ohranjanje vecstoletne domace kulture in nemoteno razvijanje kultur-
nih dejavnosti. Socialna in ekonomska problematika je bila njih prva
skrb. Pisali so o pomanjkanju osnovne infrastrukture (cest, vodovodov,
kanalizacije, elektri¢ne napeljave itd.), porocali so o hudem pojavu iz-
seljevanja mladih sil v tujino in Se posebej v belgijske rudnike, opozar-
jali na zalosten pojav emigracije zensk, ki so v italijanskih mestih delale
kot sluzkinje, zahtevali so investicije v gospodarstvo in delovna mesta
doma.

Izid slovenskega ¢asopisa ni Sel mimo neopazno, kot je bilo sicer pri-
cakovati. Veselil se ga je Primorski dnevnik, ostro pa ga je 12. oktobra

1950 napadel krajevni dnevnik Messaggero Veneto v vidnem clanku na
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Suona per te.

John Donne (1573 -1631)

QUINDICINALE DI
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VALLI DEL NATISONE

E NEL FRIULI

IMPEGNO

Secondo la costumanza di altre zone
del Friuli, davanti alla piccola chiesa
di S. Quirino a S. Pietro al Natisone,
attorno alle tavole di pietra sotlo i tigli,
si raccoglievano un tempo i nostri padri
per decidere sui problemi di queste Valli.
Ora ¢ giunto il tempo di ritrovare fra
noi il loro spirito, di riunirci insieme, di
esaminare la r:ostra situazione e insieme
promuovere iniziative e opere che inten-
dono condurre la nostra gente ad un
modo di vivere piit elcvato e aperto a
nuovi sviluppi. Per lungo tempo aveva-
mo rinunciato a questa responsabilita
e avevamo lasciato ad altri il compito
di decidere su cose nostre senza la no-
stra partecipazione, con le conseguenze
che ora si vedono.

Ora noi dobbiamo farci un’ idea esat-
ta della nostra condrzione per puler );ro~
porre i provvedimenti opportuni e, con
la realizzazione di questi, dar prova di
saper dirigerci e cosi aver diritto agli
aiuti che non potranno esserci negati.

In vista di questo fine'ci riuniremo
intorno a questo foglio che sara il no-
stro tavolo di discussione. E la prima
volta che un periodico nasce fra noi e
per nostra iniziativa, frutto del nosiro
pensiero e del nostro lavoro. Esso non
potra avere il dovizioso aspetto di certa
stampa molto diffusa tra noi e sostenuta
da solidi interessi finanziari e politici
a noi estranei, né potra avere I’ efficace
appoggio di partiti, ma solo quello che
voi gli darete per sostenerlo nel suo
intento : stimolare una rinascita eco-
nomica, sociale e culturale dei nostri
paesi.

La vita di questo foglio sara percio
dura, e il compenso che i suoi colla-
boratori si aspettano é la vostra par-
tecipazione a questa iniziativa. Percio
leggetelo, discutetelo, diffondetelo e
mandategli i vostri commenti, le vostre
critiche e le vostre proposte. Cosi que-
ste pagine saranno maggiormente vo=
stre e recheranno I’ impronta del vostro
lavoro, del vostro pensiero e della vo-
stra speranza. Con esse noi avremo fi-
nalmente una voce che si fara ascoltare
e che testimoniera I’ affetto operoso che
sentiamo verso questa terra, per noi la
parte pii viva della Patria.

» Paesi tuoi .,

RITORNO ALLA CAMPAGNA

PER SEGOLI GITTA’ E [il!l\ll[';{llil\]/l FORMAVANO UN’UNITA> UMANA IN GOl TUTTI
SI CONGSCEVANG DI PERS#NA : C10° INVITAVA I°UOMO AD UN’ ATTIVITA’ PO-
LITICA E SOCIALE SVOLTA ALLA LUGE DEL SOLE.

Chi & attento agli avvenimenti im-
portanti nel mondo d’oggi non pud, fare
a meno di notare alcuni fatti le cui
conseguenze dovrebbero essere chiare
per tutti. E facile elencarli:

1) E terminata I’ epoca degli esplo-
ratori e dei pionieri: non esistono piit
nel mondo zone a disposizione dei pri-
mi venuti e di facile sfruttamento. Se
vi sono tuttora zone di scarsa popo-
lazione cio & dovuto alla poverta delle

loro risorse (deserti dell’Africa setten-i&

trionale, dell’Arabia, ecc.) o alle condi-
zioni climatiche che rendono ivi diffi-
Cife 1a7Vita ¢ 1 lavoro dell
co (regioni equatoriali, artiche, antar-
tiche ecc.). Cosi la terra & diventata
troppo piccola per I’ uomo, e I’ uomo
per rifarsi intende conseguire spesso
sul lavoro di altri uomini civili i frutti
che la terra, appena esplorata e gene-
rosa, un tempo gli offriva.

2) 1 popoli delle colonie d’Asia e
d’ Africa aspirano all’ indipendenza e
spesso la raggiungono. Essi sono spin-
ti dal rancore contro la prepotenza e
la rapacita di alcuni uomini bianchi.
Nel prossimo futuro le ex-colonie sa-
ranno aperte solo a pochi uomini for-
niti di tecnica, cultura e capitali.

3) E finita I’ epoca delle grandi e
libere emigrazioni che compensavano
i differenti livelli di vita tra i popoli.
Ormai tutti i popoli sono gelosi del
proprio benessere e sono disposti ad
accogliere, nel loro interesse, solo gli
elementi accuratamente selezionati che
sono percid una perdita grave per le
nazioni di origine. -Soltanto un gover-
no irresponsabile potrebbe ritenere I’ e-
migrazione in queste condizioni come
un rimedio ai mali economici della so-
cieta.

Dalla constatazione di questi fatti di-
scende una conclusione semplice: la
maggior parte degli uomini dovra ad-
dattarsi a vivere nella propria nazione,
nell’ ambiente in cui nacque, fra la sua
gente, con le risorse a sua disposizione
o con quelle che I’ ingegno gli permet-
tera di trovare.

La loro scelta dovra limitarsi a que-
sta sola alternativa : adatiamento pas-
sivo o adattamento attivo.

Il primo lo conosciamo gia, partico-
larmente in zone rurali come la nostra ;
anzi esso & un sistema di vita ritenuto
normale e I’ unico possibile, e i suoi

P tonio braii-

|_di V. z siMoNITTI |

GREENBELT (MARYLAND) : Esempio di abitato moderno inserito armonicamente nella campagna

evidenti malanni sono considerati inevi-
tabili come la grandine o la siccita.
Cosi la rassegnazione, I’ apatia, la mise-~
ria morale e quella economica dilagano
senza ostacoli e spingono la vita socia-
le verso una situazione davanti alla
quale non si potrebbe provare che re-
pulsione, e agli uomini abbandonati a
sé stessi non resta che il rifugio dei
propri miseri interessi e la attesa a fi-
nire in qualche modo i propri giorni

Prima di accennare all’ adattamento
attivo & bene premettere alcune con-
siderazioni,

L’ attrazione che la grande citta eser-
citava sull’ ambiente rurale circostante
va riducendosi, e le ragioni che la giu-
stificavano sono sempre pii deboli.

La citta sorse nel Medioevo, spesso
come punto d’incontro tra i produt-
tori della zona rurale circostante e i
commercianti, e per molti secoli fu per-
cio legata alla vita rurale; anzi con
questa formava un’ unita viva ed auto-
noma la cui estensione era tale da per-
mettere agli uomini di conoscersi di
persona. Quest’ ultima condizione fa-
voriva un’ attivita politica svolta alla
luce del sole e invitava ogni uomo a
conseguire il suo interesse attraverso
I interesse di tutti. Gli ordinamenti e-
conomici e sociali che da quest’ atti-
vita politica nascevano, trovavano per-
cid concordi I’uomo dei campi e il

cittadino, e stabilivano una armonia
tra la zona rurale e la cittd che fu
uno degli aspetti pilt umani della no-

stra storia,
(Continua al prossimo numero)

CHIARIMENTO

Piu d’ un lettore, ad un sommario esa-
me di questo primo numero del nostro
giornale, obiettera che « Paesi tuoi»
intende favorire gli interessi d’ una li-
sta: di quella lista che del giornale re-
ca appunto il nome.

Preveniamo la legittima obiezione
del lettore, dichiarando che questo fo-
glio non vuol essere affatto I’ espres-
sione di un particolare clima e momen-
to elettorale. Se oggi, per ragioni con-
tingenti, giornale e lista sono fusi, cid
non pregiudica in nulla n& il suo pre-
sente né il suo futuro,

« Paesi tuoi » vuole andare oltre la
breve e caduca stagione elettorale ; qua-
lunque possa essere I’esito delle vo-
tazioni, « Paesi tuoi » restera la voce
obiettiva e ferma, fattiva e appassio-
nata, degli interessi di Val Natisone
e delle zone del Friuli orientale.

Noi non serviamo n& partiti né per-
sone : serviamo I’ ideale d’ una pil alta
coscienza economica, sociale e cultura-
le della nostra gente,
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prvi strani. »IzSel je Matajur, glasilo beneske Demokrati¢ne fronte Slo-
vencev, ki je — kot se boste spomnili — zloglasna drhal titovskih komuni-
stov, vodi jo bivsi fasist in agent Mario Cont, ne da bi bil kdo v Nadiskih
dolinah zaradi tega zaskrbljen.« Urednike casopisa pa je oznacil kot
»mesanico nesramnosti, prevare, hinavscine, zlobnosti, kar so Ze dobro
znane lastnosti titovskih in stalinisticnih komunistov«.

20. maja 1951 je izsla prva stevilka italijanskega Stirinajstdnevnika
Paesi tuoi (Tvoje vasi).

»Po izrocilu drugih predelov Furlanije, pred cerkvico Sv. Kvirina v
épetru, okrog kamnite mize pod lipami, so se nekoc zbirali nasi predni-
ki, da bi odlocali o vprasanjih, ki zadevajo nase doline. Napocil je cas,
da ozivi med nami njihov duh, da se zacnemo zbirati, ocenimo nas polo-
zaj in skupaj sprozimo pobude in dejavnosti, ki naj privedejo nase ljudi
do visjega nivoja zivljenja in bolj odprtega do novih napredkov. Dolgo
smo se odpovedali tej svoji odgovornosti in smo prepustili drugim, da
odlocajo o nasih zadevah, ne da bi bili sami pri tem soudelezeni in po-
sledice so danes vidne.

Sedaj moramo jasno opredeliti nas polozaj, zato da lahko predlaga-
mo primerne ukrepe in ko jih bomo uresnicili, bomo dokazali, da smo
sposobni se sami upravljati in da imamo pravico do pomoci, ki nam je
ne bo nihce mogel odreci.

S tem ciljem se bomo zbirali okrog
tega casopisa, ki bo nasa diskusijska
miza. To je prvi¢, da med nami in na
naso pobudo nastane casopis, ki je sad
nase misli in nasega dela. Ne bo mogel
imeti bogatega videza, ki ga ima dolo-

¢en tisk zelo razsirjen med nami in ki ga podpirajo trdni ekonomski in
politi¢ni interesi nam tuji, ne bo imel niti uéinkovite podpore strank.
Imel bo le podporo, ki mu jo boste dali vi, da doseze svoje cilje: stimuli-
rati ekonomsko, socialno in kulturno rast nasih vasi.. .«

S tem uvodnikom se je javnosti predstavil Stirinajstdnevnik Paesi

tuoi - quindicinale diidee e di fatti (Tvoje vasi — petnajstdnevnik idej in dej-
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stev), ki je bil dejansko italijanski odgovor beneskemu casopisu Matajur,
na katerega so ocitno namignili, ko so pisali o tisku, ki »ga podpirajo
trdni ekonomski in politi¢ni interesi nam tuji«. Zal je ¢asopis tezko do-
stopen, lahko pa obnovimo to pomembno in manj znano poglavje nase
zgodovine s pomocjo Pavla Petricica, ki je bil tudi sam del te zgodbe in
jo je podrobno predstavil leta 1991 v Novem Matajurju.

Dominus, idejni vodja in glavni urednik casopisa je bil Valentino Si-
monitti, ki je na svojih ramenih nosil tudi tezko breme redakcijskega
dela. Pomembno vlogo ob njem je imel novinar, pesnik in pisatelj Dino
Menichini. Paesi tuoi je imel svoje urednistvo v Spetru, pravzaprav v
hisi nad starim mlinom v Barnasu. Tu, v Klubu malin, kot ga je poi-
menoval Petricig, so se okrog Valentina Simonittija, profesorja risanja
in umetnostne zgodovine in hkrati studenta arhitekture, zbirali mladi
Spetrski intelektualci. »Pri njem smo lahko brali revije in knjige, o kate-
rih nismo nikoli prej slisali na temo umetnosti, arhitekture, urbanistike,
zgodovine, politike, filozofije, okoljag, je napisal. »Pred Sirino razmislja-
nja nasega mladega bivSega profesorja smo mu lahko samo sledili, ne
da bi mogli poglobiti teme razprav in vsebine nasih branj, ¢eprav je imel
nas “ucitelj” nedvomne pedagoske sposobnosti. Njegov nivo je bil drug,
na drugi viSini v primerjavi z nasim.«

Simonitti in Menichini sta prispevala najbolj tehtne ¢lanke, mladi
sodelavci pa so obravnavali manj zahtevne teme, a so se prepoznavali
v vsebini in usmeritvi ¢asopisa zlasti v zacetnem obdobju izhajanja. Da
je bil casopis odgovor Matajurju je bil Petricig preprican, ¢eprav ko je
Paesi tuoi izhajal ni tako mislil. Dokazov o tem zlasti glede dveh glav-
nih urednikov ni, gotovo ni po njegovi oceni to bila volja Simonittija.
Dejstvo pa je, da se je casopis, Ceprav se je predstavljal kot apoliti¢ni
glas, veckrat vpletel v krajevne politi¢ne zdrahe in politi¢no dogajanje.
Postopoma je prislo »do patriotskega in nacionalisticnega onesnaze-
nja« je napisal Petricig, zato je Simonitti casopis ukinil tik pred koncem
leta 1953.

Ko se je pojavil casopis Paesi tuoi, so ga v krajevnih protislovenskih

krogih sprejeli z entuziazmom, v slovenskem ambientu pa negativno
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Nessuno & un’isola contenuta
in se stessa.. La morte di ogni
uomo mi diminuisce poiché so-
no coinvolto nel genere umano.
Percio non mandare mai a
chiedere per chi suona la cam-
pana. Suona per te.

John Donne (1573-1631)
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Petricig
S.Pietro &l

La continua vicenda degli anni, I'al-
ternarsi eterno delle stagioni, il dissol-
versi delle settimane e dei giorni, 1’inin-
terrotto sgretolarsi delle ore... - ed eccoci
al 1953. Un nuovo anno sorge per gli
uomini, comincia una nuova serie di spe-
ranze che riaccendono il loro verde ne-
gli auguri che cogliamo sulle labbra de-
gli amici e dei conoscenti, nei biglietti
e nelle cartoline che la posta ci reca da
citth e da paesi lontani dove ¢’'¢ un cuore
che palpita con noi e per noi, o si ricorda
di’ noi.

Inavvertitamente — quasi per una for-
za incontrollabile ma contro la quale
ogni reazione ¢ impossibile — ciascuno
dipana il filo della propria memoria, ri-
percorre a ritroso il corso del tempo, ri-
pensa all’anno morto, al 1952: e una
schiera di ricordi lieti e tristi s’affolla
alla mente.

Lungo I'arco di tempo che va dall’alba
di. Capodanno 1952 alla mezzanotte del
giorno di San Silvestro, ciascuno di noi
tenta — al sorgere del ’53 il_proprio
bilancio: si propone 1a somma delle vit-
torie raggiunte e delle sconfitte patite,
delle ore di serenith e di nera preoccu-
pazione per giungere alla conclusione che
la storia di un uomo nel giro di un anno
non ¢, in fondo, che una scialba cronaca
di poveri giorni E’ la malinconia che
ci. coglie ad ogni distacco dalle cose, alle
quali inconfessatamente eravamo un po’
affezionati: come si serba attaccamento
alle vecchie e screpolate mura d’una ca-
sa sul punto di lasciarla per sempre.

Ma la vita non arresta, non pud arre-
stare il suo ritmo; la montagna del tem-
pg rotola mevxlﬂbnlmentc le sue frane
dit giorni e di notti, di scttimane e di
thesi e di anni, Per.questo; forse, ad ogni
notte di San Silvestro si rinnova nei cuo-
ri_degli uomini il miracolo della. speran-
za, rinascono i buoni propommenu s’ac.
cende la fiducia — o pil

le diffidenze che ci rendevano estranei
e distanti I'un 1'altro,

Oggi assistiamo a convegni in cui le
genti semplici della montagna espongo-
no i loro problemi con la sobrietd e la
schiettezza proprie di chi ¢ abituato al
colloquio diretto con la natura; assistia-
mo a realizzazioni cooperativistiche; al-
linteressamento di sempre pili vaste ca-
tegorie di agricoltori alla conoscenza dei
mezzi tecnici e legislativi per il miglio-
ramento del loro lavoro; all’unione — ed
& soprattutto quel che ci preme sottoli-
neare di insegnanti e contadini, di
professionisti ed operai nell’unico inten-
to di aprire nuovi orizzonti alla nostra
vita: sociale, Il muro che divideva da de-
cenni e decenni i nostri uomini dei mon-
ti e del fondovalle, che sembrava desti-
nato a dividere per sempre le genti della
fascia di frontiera 1’una dall’altra, a far
restare chiuso, spesso entro il cerchio
della diffidenza gli abitanti d’uno stesso

paese, ¢ — se non del tutto caduto —
profondamente sbrecciato. Si fa strada
negli uomini delle Valli il convinci o

|_DUE SFRUTTAT]

Froduttore e consumatore

NEL DIRETTO CONTATTO TRA IL PRODUTTORE E IL CONSUMATORE,
NEfL AMBITO DELLE ISTITUZIONI COOPERATIVISTICHE PUO’ ESSER
TROVATO IL MEZZO PER SANARE LA NOSTRA VITA ECONOMICA

'y
inoto che in Italia 1'84 per cento delle
iste & costituito da quelle indirette, ciod

da Juelle che gravano sui consumi. Da cid

detiya che i pit colpiti sono coloro che nei
corffumi di prima necessitd (cibo, westiario,
allogfio, ecc.) devono impiegare quasi tutto

il lgro reddito. E questi sono gli operai, i

pice! agricoltori, la maggior parte degli

impisgati: ciog il pit degli italiani. Ogni
liretia di questi lavoratori cade mella rete
tributaria e viene spietatamente limitata,
menire le cose vanno ben diversamente nel
mondo dei grossi «papaveri». Qui, normal-
menie, solo una piccola parte dei redditi
viena assorbita dai consumi, anche se questi
song lussuosi: Jl 8Tosso resto puod trovare co-
mod ) sotto il segreto bancario,

che occorre essere solidali nell’iniziativa,
che soltanto con I'unione di tutte le for-
ze gli ostaeoli possono essere rimossi ed
abbattuti,

E’ una conquista che va sottolineata
e registrata, ¢ una voce «attiva » nel
bilancio del nostro 1932. ¥

11 1953 segni un anno di ancora mag-

borazione, di una pil fiera coscienza dei
doveri e dei diritti di ciascuno nell’am-
bito della societd locale in cui opera e
vive, Cosi agendo contribuird al pro-
gresso della sua terra, e della terra pil
grande che ha nome Italia.

Questo & il nostro augurio alle genti
delle Valli del Natisone, Torre e Judrio
all’alba del nuovo anno. Ad esso si ag-
giunge 1'augurio — non meno affettuoso
e fraterno — che il 1953 sia apportatore
a ciascuno del bene ch'egli desidera;
che gli faccia dire, al suo scadere fra
dodici mesi, che il 1953 ha segnato una
data ferma e memorabile nella propria
« storia di uomo ».

Buon anno, fratelli.

Dino M

gy

“pity stretia cofta=

0-86ito i1 mistero delle operazioni finanzia-
rie, oppu.re infila vie sotterranee per riappa-
rire sano e salvo sotto il cielo svizzero o ame-
ricaho, convertito in oro o in pil solida
morneata.

C5 permette ai «papaveri» di restare
trapquillamente in Italia a curare i loro af-
farl. e magari (per curarlivmeglio) spingere
la Fazione in rischiose avventure; tanto, se
le cose si mettessero male e la lira andasse in

possono permettersi il lusso di avere in ta-
vola un pezzo di lesso la domenica, dato che
i prezzi al dettaglio delle carni sono costan-
temente altissimi;

2) In questi ultimi mesi compagnie di
amici buontemponi si sono riunite spesso
per pranzetti a base di maialini al forno. Ai
mercati il prezzo di questi (come pure quel-
lo degli adulti) & talmente basso che ogni
comitiva di giovanotti pud comprarne uno,
con cento lire a testa. Ma se qualcuno ha il
coraggio di andare dal salumiere per procu-
rarsi un po’ di prosciutto, ha l'impressione
di comprare qualcosa di raro come la lingua
del canarino;

3) In alcune nostre localitd della monta-
gna e del piano ci sono dei bravi viticoltori
che, lottando contro infinite difficolta di
terreno, di clima e di spese, riescono a pro-
durre del vino che, se non é una specialita,
& perd sano, schietto e profumato. Ma per
venderlo bisogna offrirlo a prezzi ridicoli
(40-50 lire al litro) che avviliscono il pro-
duttore. Ma provate ad andare nelle osterie
o0 megli altri esercizi, qui e soprattutto in
citta: vedrete che prezzi! Per di piu, in que-
sti casi si tratth di intrugii manipolati .cosi

_malamente che vien vognu di preferire ad-

Emilis

Natieo

mal vy ¢l sarebbe sempre il bel mucc.hlewo
~aio A8 '3t Acllarie.franchi o
previdenti. A rimetterei (secondo il .soltto)

sarebbe la povera vecchietta che si vede
spesso agli sportelli degli uffiei postali col
libretto dei risparmi in mano, oppure il vec-
chio pensionato che ripone le sue speranze
su quei pochi buoni del tesoro che gelosa-
mente custodisce in qualche angolo della ca-
sa. Ad ogni guerra, alcuni milioni di questi
poveri risparmiatori vedono andare in fumo
quanto & stato accumulato con il sudore e le
lacrime di un’intera esistenza.

Ma ritorniamo all’argomento dei consu-
matori, per parlare anche dei produttori:
¢’2 un fatto che li interessa entrambi.

In questi ultimi tempi, parlando con gl
agricoltori, con i viticoltori e con gli alleva-
tori delle nostre Valli e del Cividalese, ab-
biamo sentito fare le seguenti constatazioni:

1) Anche a causa dell'importazione dei
bovini dalla vicina Jugoslavia, si & avuto un
sensibile ribasso dei prezzi allingrosso per
gli animali da macello; ma ben pochi sono
i o

i oppure operai che

I'illusione — che davvero ad anno nuo-
vo corrisponda vita nuova. Ed ecco al-
lora che la malinconia di fine d’anno
cede il passo alla persuasione che il nuo-
vo anno sia migliore, possa farci regi-
strare — al suo ancora remoto scadere
— un pil attivo bilancio,

Eppure noi abbiamo la certezza che il
1952 non sia stato un anno del tutto ne-
gativo per le nostre Valli e per i suoi
uomini, Non sono mancati né lutti né
sciagure, né delusioni né incertezze, &
vero; ma qualche realizzazione s’¢ avu-
ta, qualche sollievo ci & stato dato. Trop-
po poco? Ma la via del progresso & lenta
e dura, & una conquista che costa sudori
e sacrifici senza numero e senza nome,

Noi abbiamo la sicurezza che un pal-
pito di vita nuova, una fresca ventata
di propositi e di iniziative abbia percor-
so le nostre Valli: la volonta d’essere
uniti, il desiderio di realizzare in comu-
ne un’esistenza migliore per noi e per
quanti verranno dopo di noi a percor-
rere sulla terra la foro parabola umana.
Siamo certi che una maggior coesione
— nonostante le invidie di certi gruppi
e i loro tentativi di creare una barriera
contro il naturale istinto di parlarci e di
rivelarci i nostri problemi e quelli dei
nostri paesi — sia sorta dalla caduta del-

Tempo fa giunse alla nostra reda-
zione una copia de Il lavoratore Fiat,
organo degli operai della grande fab-
brica torinese.

Esso riportava da Paesi tuoi l'arti-
colo «I servi sciocchi», che moi pub-
blicammo alcune settimane prima, sul
n. 8-9 del nostro periodico.

L’articolo in questione si riferiva —
come i nostri lettori ricorderanno —
a quelle figure di sciocchi che seguo-
no il proverbio: «E’ meglio essere i
cani del ricco che non del poveros, e
che volentieri mordono i compagni di
sventura e di miseria, pur di apparire
belli e simpatici agli occhi dei potenti.
In quell'articolo era pure detto che
tali «servi sciocchi» si trovano ovun-
que e in ogni categoria di persone.
Noi ne conosciamo molti in questo
piccolo angolo del mondo che sono le
nostre Valli, e gli operai della Fiat
affermano che ce n’¢ anche fra loro.

Nella breve introduzione che prece-
de l'articolo, il summenzionato organo
scrive: «Da Paesi tuoi riportiamo il

Il dito sulla piaga

seguente articolo, dalla lettura del
quale ogni lavoratore potrd trovare la
descrizione esatta di individui di sua
conoscenza. Se poi qualcuno in parti-
colare si sentira toccato, ebbene, inve-
ce di inveire, piuttosto ringrazi colui
che gli da modo di correggersi».

In una lettera che ricevemmo subi-
to dopo, e che esprimeva l'opinione
degli operai della Fiat, era detto:
«Larticolo ha fatto colpo, il bersa-
glio & stato centrato ».

Questi consensi — come pure quelli
che ci furono espressi da molti valli-
giani — provano che con quell’arti-
colo abblamo messo il dito su una
grande piaga e che abbiamo interpre-
tato il sentimento di tutti i lavoratori.
Cio’ costituisce per noi l'unico e il pitt
ambito premio per l'opera che pre-
stiamo affinché questo foglio viva, di-
fenda gli interessi delle nostre Valli,
e si trovi sempre al fianco di coloro
che lavorano sulla montagna, nei cam-
pi, nelle officine e sui libri. Questo,
oltreché un dovere, & per noi un onore.

Tt aTT T peast

E questo scom‘ortame elenco si potrebbe
allungare parlando delle castagne, della frut-
ta, della verdura ecc.

Ora noi diciamo: sta bene, tra il produt-
tore e il consumatore ci sono in agguato le
spese di trasporto e d'esercizio, ci sono i da-
zi, le imposte, e quanto altro volete; ma c'¢
un fatto curioso che tutti avranno potuto
notare, ed & questo: mentre il produttore
vende a prezzi variabili che spesso tendono
alla discesa, per contro il consumatore deve
comprare a prezzi che, semmai, tendono sem-
pre a salire. La sana legge del mercato vie-
ne in tal modo rovesciata, con un incalcola-
bile danno per tutta l'economia.

Naturalmente, I'agricoltore che si vede col-
pito nei suoi redditi e scoraggiato mel suo
lavoro invidia e magari maledice gli operai
e gli stipendiati che hanno retribuzioni si-
cure ¢ stabili, mentre i salariati e gli impie~
gati non sanno come affrontare l'altezza dei
prezzi dei generi di prima necessit:l e accu-
sano gli
Ma — secondo il sohm —tra i due lmgs.nci
il terzo gode: cioé il grossista, il vero colpe-
vole che sa abilmente spennare tanto i pro-
duttori che i consumatori. E naturalmente
egli continuera a godere e ad ingrassarsi
finché i due continueranno a litigare. Anche
gridare «abbasso il grossistal» non servi-
rebbe un bel niente. Il rimedio non pud es-
sere trovato che mnel poter fare a meno del
grossista e dei suoi alleati, e nel mettere a
diretto contatto il produttore e il consuma-
tore.

Venendo al pratico: nessun uomo di buon
senso pud affermare che vi siano delle spe-
ciali difficoltd per istituire:

a) Cantine sociali per la vendita di vini
locali e forestieri;

b) Spacci sociali per la vendita di carni,
salumi, polli, uova, ecc.;

c) Cooperative di consumo;

d) Magazzini consorziali per la raccolta
della frutta (castagne, pesche, mele, ecc.) e
per la loro conservazione, lavorazione, spe-
dizione.

Il personale gestore potrebbe essere scelto
anche tra gli attuali ese-centi privati, e si
potrebbe disporre in tal modo di elementi
qualificati e con buone retribuzioni.

Nelle nostre Valli I'esperienza delle Lat-
terie e il buon esito dei primi tentativi di
cooperativa agrieola, dovrebbero incoraggiar-
ci ad allargare il campo della solidarietad e
della cooperazione, con nuove istituzioni, per
affrontare e risolvere tutte le difficoltd che
rendono penosa e dura la vita della nostra
gente.

D’altra parte non c'2 per noi altra scelta,
a meno che non si preferisca affondare len-
tamente nella pit nera miseria.

V. Z. Simonitti
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ocenili, kot pac glasilo nove organizacije Osoppo, ki je zagovarjala itali-
janstvo Nadiskih dolin in v katerem so imeli vse vecjo tezo trikoloristi.

Casopis Paesi tuoi je izhajal na stirih straneh, a kasneje se je stevilo
strani povecalo, le izjemoma je objavljal kako sliko, natisnjen je bil z
velikimi ¢rkami, da bi bil lazje berljiv za neizobrazene domacine, gla-
vo pa je izdelal Paolo Petricig. Imel je vedno uvodnik, ki ga je v prvem
obdobju pisal Dino Menichini, objavljal je vedno zajeten ¢lanek Simo-
nittija o druzbenih, kulturnih in najpogosteje gospodarskih vprasanjih,
obcasno so na prvi strani objavljali tudi odlomke avtorjev znanih v
mednarodnem merilu o najrazli¢nejsih temah, od filozofije in kulture
do gospodarstva in politike. Na drugi strani so ponavadi ponatisnili
clanke iz uglednih italijanskih revij oz. publikacij, tretja stran pa je bila
posvecena krajevni kroniki. In tu sta si bili Matajur in Paesi tuoi precej
blizu, saj sta obravnavali iste teme. Problemi Benecije, njena revscina in
zaostalost so bili namrec¢ dejstva vsem na dlani. Ce je Matajur z bole¢ino
in tesnobo porocal o mnozicnem izseljevanju, je Simonitti v Paesi tuoi
vprasanje obravnaval s tehtno socio-ekonomsko analizo. Bila pa sta si
na nasprotnih bregovih glede vprasanja slovenske manjsine, ki jo ni Pa-
esi tuoi priznaval oz. jo je odlo¢no zanikal.

Petricig v svojih ¢lankih navaja dve drugi sencni plati ¢asopisa. Imel
je seveda vse vec¢ financ¢nih tezav in v dolocenem trenutku prislo je do
»sumljive subvencije« Predsedstva vlade, verjetno iz posebnega Urada
za mejna podrodja, ki ga je vodil takratni podsekretar Giulio Andreotti.
Poleg tega pa se je v urednistvu pojavljalo vse vec trikoloristov, ki so

sicer imeli stransko vlogo, ukvarjali so se z
drobno kroniko in Sportom. Veliko tezo pa je
v njem imel polkovnik Giuseppe Cosmacini,
tesen sodelavec polkovnika Luigia Olivierija
in eden od njegovih namestnikov, ki je imel
nalogo zbirati informacije na obmoc¢ju Svobodnega trzaskega ozemlja
in cez mejo ter pripraviti mesecni bilten, v bistvu torej nalogo vohunje-
nja. Vse to pa se je izvedelo Sele 40 let kasneje, v zacetku devetdesetih

let prejsnjega stoletja, ko je bilo objavljeno porocilo Organizacije O.



e novella'

; dir G, osmacml 5

Il piccolo

atriota di confine

Serena notte di gennaio. Tl cielo fra-
punto di stelle. Freddo intenso e silen-
zio pesante, rotto da raffiche di vento e
di mitra, Truppe straniere nelle \alh

Un piceolo drappo rettangolare, lega-
to ad un bastone, garrisce, flagellato dal
vento, sul ballatoio della rustica casa di
confine. Nell’interno, sedute intorno al
fuoco, tre persone parlano sommessi-
mente. Si ode bussare alla porta.

— Chi ¢? — dom(mda perplesso 'E;%m
il capo famiglia.

- La polizia delle tluppc liberzigei
— nspondc una voce rauca dall’ester-
no — aprite!

Un senso di sgomento pervade la pic-:
cola famiglia. In lontananza ululato di
cani.

_ Aprite, per Dio, o sfondiamo la
porta.

Toni si avvicina all’uscio col cuore in
gola, tira il c wtenaccio ed apre. Tre indi-
vidui dallo sguardo truce e con la stella
rossa sul berretto, armati di mitra e di
bombe a mano, irrompono nella casa.

__ (osa volete da noi? — chiede Tani,
con voce trepida, al capo pattuglia.

__ Vogliamo sapere chi & colul che al
calar della notte appende, di tanto in
tanto, sul ballatoio di questa casa, la
bandiera italiana.

— La bandiera italiana?...
non sappiamo nullal...

Ma noi

Uno dei tre poliziotti sale celermente
le scale, va sul ballatoio, strappa dal
bastone il piccolo drappo e lo porta a
minuscola bandiera ita-

basso. I’ una

liana.

* _ Non sapete nulla? _ tuona il capo
pattuglia, mostrando a Toni il piccolo

darete le ne-
segui-

tricolore. — In ogni modo,
cessarie spiegazioni al comando:
temi!

__ Lasciatelo, vi prego!... Vi scongiu-
ro!... Egli non sa pn'oprio nulla! — grida
la m()f']h* con le mani giunte, gettandosi
in nmouhu) davanti mrll nomini della
puttugha.

Il momento & drammatico! D’un trat-
to Tonino, il figliuolo quindicenne, scat-
ta in piedi e con voce ferma e decisa:

— Sona io colui che cercate — dice,
ando ‘negli occhi il capo pattuglia.

Questi, evidentemente irritato, squa-
dra, con estremo disprezzo, da capo a
piedi il coraggioso ragazzo, e poi gli dice
con ironia:

— Ma bravo,
hai?

— Quindici!

— B perché appendevi, di tanto in
tanto, sul ballatoio di casa tua questo
straceio?

fi

ma bravo! Quanti anni

Non & uno straccio!...
diera della mia Patvial...
d’Ttalia!l... B’ la mia

— Ecco dove va a finire la « tua ban-
diera »! — Cosi dicendo, il capo pattu-
a getta con disprezzo alle fiamme il
piccolo tricolore,

— Vigliacco! Vigliacco urla il ra-
gazzo con le lagrime agli occhi.

la ban-
3’ la bandiera
bandiera !...

— Vieni con noi, bricconcello,
gneremo un po’ di geografia,
capire che queste terre non s
saranno mai piu italiane.

- Lus;; :!L_glO are! Non_portatelo
vial... B’ giovane!. “Perdor na@i —

— geme la povera m:ldre, in preda dd
indescrivibile terrore.

A nulla vale il suo pianto; a nulla val-
gono le suppliche del padre; il piccolo
Tonino viene strappato violentemente
dalle braccia della madre e trascinato al
comando di polizia.

ti inse-
per farti

*

* *
— Chiudetelo in quella stanza; lo in-
terrogheremo domani mattina — disse

il comandante all’arrivo di Tonino.
Alle prime luci del giorno SUCeessivo,

Tonino fu accompagnato sopra un’altu-

ra, dalla quale si scorgeva un vasto trat-

to del territorio della frontiera nord-
orientale.

— Guarda quei monti — gl‘ disse il
capo pattuglia — non sono piu italiani !

Guarda quel tratto di pianura che si
protende verso quel fiume!... non @& pit
italiano!... Il nuovo confine correri mol-
to 1ontnno da qui!

— Non & possibile, non & possibile! —
gridava il povero ragazzo con le lagrime
agli occhi. — Quei monti... quelle val-
li... quella pianura, sono e saranno ita-
liani!... Anche qui & Ttal...

Non aveva finito di pronunziare que
santo nome, tanto caro al suo cuore,
quando una proditoria raffica di mitra lo
abbatteva al suolo.

Povero e santo ragazzo! Cadde da eroe
sui confini della Patria, col nome d'Ita-

lia sulle labbra. Ma il suo generoso san-
gue non fu versato invano. Su quella

altura, nel punto dove egli cadde, nac-
que un bel fiore dai c()lml bianco, rosso
e verde, i colori della bandiera che egli
tanto amava. E questo fiore non muore
¢ in tutte le stagioni diffonde per
monti e per quelle valli un ine-
il profumo dell’amor di

mai,
quel
briante profumo:
Patria.

I oggi fr
duti, che, insieme ai vivi,
nostri confini, vi & anche quella del pic-
colo Tonino, che con glt occhi dello spi-
rito guarda contento alla sua casetta, sul
ballatoio della quale sventola in perma-
Tricolore d’'Ttalia.

Giuseppe Cosmacini

le ombre gloriose dei Ca-
vegliano sui

nenza il
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Paesi tuoi je zacel izhajati 20. maja 1951, ze 10. junija istega leta so
bile obcinske in pokrajinske volitve. Z namenom uveljavljati njegovo
vsebinsko usmeritev se je okrog casopisa hitro zacela oblikovati lista
Paesi tuoi za ob¢ino Speter. In prav tako hitro tudi v drugih obé¢inah Na-
diskih dolin z jasno protislovensko usmeritvijo. Casopis je napravil e
eno sporno potezo: imel je svojega kandidata kot neodvisnega za pokra-
jinske volitve. In to je bil prav polkovnik Cosmacini, ki je bil tako nepo-
sreden tekmec svojega nadrejenega, polkovnika Olivierija, kandidat na
listi Krscanske demokracije. Olivieri je prejel 4.777 glasov (54,8%), Co-
smacini pa 1.069 (14,5%). Kaksni so bili izidi pa na ob¢inskih volitvah?
gpeter: Paesi tuoi 645 glasov (44,9%), proti KD 792 (55,1%);

Sovodnja: 137 (22,9%) proti 460 (77,1%) KD;

Podbonesec: 286 (18%), proti 1.309 (82%) KD;

V Grmeku, Drekiin Sv. Lenartu so kandidirale tri liste, Stiri v Srednjem,
kjer je KD prejela 49,6% glasov.

Vredno je izpostaviti, da so na tistih pokrajinskih volitvah prvi¢ na
listi s simbolom jelke nastopili tudi slovenski kandidati. V Spetru je kan-
didiral Giuseppe Marinig, v Centi Alessandro Molaro. V obeh okrozjih
je lista prejela 1.091 glasov, kar je bil po oceni Matajurja dober rezultat,
prvi korak v smer uveljavitve. Paesi tuoi pa je v ¢lanku z naslovom “Pre-
obleceni volkovi” napisal, da »je v Barnasu lista, ki jo podpirjajo tujci,
kot je splosno znano, prejela 3 glasove. Ljudje v Barnasu so upravic¢eno
jezni, in mi z njimi, ker je to dejstvo diskreditiralo vas in ustvarilo raz-
prtijo med ljudmi ... Blejejo kot ovce, a s tacami udarjajo kot volkovi.«

Casopisa sta bila pogosto v konfliktu in to $e posebej v volilnih ob-
dobjih. Matajur je bil brezkompromisno na strani Slovencev in v soz-
vodju z Demokraticno fronto, Paesi tuoi mu je energi¢no nasprotoval.
Oba casopisa pa sta bila kriticna do vodilne KD, ki je na nasem teritoriju
prejemala izjemno visoko podporo. Matajur jo je krivil zaradi revscine in
zapuscenosti slovenskih vasi in ji ocital kontinuiteto s prejSnim fasistic-
nim rezimom, ker ni hotela priznati slovenske manjsine. Paesi tuoi pa je
moc¢ KD ocenjeval kot izraz kulturne in ekonomske zaostalosti nasega
obmodja, slovenski caspis in slovensko gibanje pa kot Titovo longo manus.
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29. maja 1951, ob Spetrskih ob¢inskih volitvah je

Matajur pisal: »Samo dve listi sta se predstavili

v nasi obc¢ini. Vemo, katera je politicna barva

obeh. Nobene razlike ni zato, ker neodvisni (op.

ur. lista Paesi tuoi) imajo iste cilje kot drugi. Spe-
trski volilci bojo torej prisljeni glasovati za kandidate v dveh listah, ki
imajo isti cilj: dokazati, da so v Spetru vsi Italijani.«

Dejstvo je, da se je v ozadju Casopisa Paesi tuoi marsikaj dogajalo.
Bile so sile, teznje in politi¢ni racuni za katere ni niti Simonitti vedel in
so delno prisli na dan, kot receno, Sele leta 1991 z objavo porocila Orga-
nizacije O. Doloc¢ena politi¢na in nacionalisticna stalisca, vsiljivost pos-
lanca Ceccherinija s porocanjem o svojem politicnem delu v Poslanski
zbornici, prisotnost trikoloristov so povzrocali dolo¢eno nelagodje med
uredniki. In pred politi¢nimi volitvami leta 1953 ni ¢asopis zavzel nobe-
nega stalisca. Priporocil je svojim bralcem le, naj opravijo svojo dolznost
in gredo na volisca, naj ne razprsijo glasov, naj dobro premislijo in da je
glas vsekakor tajen. Kar je izpadlo kot stalisce proti KD.

O vsem tem nista nikoli, niti kasneje s Simonittijem poglobljeno
spregovorila, je napisal Petricig, oba sta se s tisto izkusnjo hudo spekla
in sta jo podzavestno Zelela pozabiti. O zaprtju ¢asopisa je Petricig zve-
del Sele leta 1954. V pogovoru v baru Roma v Spetru mu je Simonitti po-
vedal, da ga je bilo treba ukiniti, ker da je bila »nevarnost pasti v njihove
roke« in je dal razumeti, da je mislil na KD. To je bil tudi ¢as, ko sta se
Petricig in Paolo Manzini, tudi on ¢lan Kluba malin v Barnasu, vpisala v
Komunisti¢no partijo Italije in ponovno odprla Spetrsko sekcijo KPI, ki
je mirovala od leta 1948.

Nedvomno je Paesi tuoi odigral pomembno kulturno in izobrazeval-
no vlogo in se je s tehtnimi analizami in razpravami zavzemal za soci-
alne in ekonomske pravice nasih dolin. In pri tem, kot Ze receno, je bil
na isti valovni dolzini kot Matajur. V konfliktu sta casopisa bila glede
vprasanja slovenske manjsine in Slovencev.

Verjetno pa nihce ni takrat mislil, je napisal Petricig, da nekateri od
tistih, ki so bili na nasprotnih bregovih, se bodo kasneje znasli v istem
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taboru, kot se je zgodilo njemu in Simonittiju. Oba sta dala neprecenljiv
prispevek k razvoju in uveljavitvi slovenske manjsine na Videnskem. In
prav ona dva sta bila protagonista znamenite konference v Cedadu leta
1973 in avtorja publikacije, ki je izsla pri ZTT leta 1974 tako v italijan-
$¢ini kot v slovenscini kot prvi zvezek $petrskega centra Nediza z nas-
lovom La comunita slovena del Friuli (Slovenska skupnost v Beneski Slovenji).
In ko je deset let kasneje odprla svoja vrata dvojezi¢na Sola v Spetru je

Petricig imel tudi podporo Simonittija.

Paolo Petricig, Novi Matajur 24.1,7.2,14.2,21.2,28.2, 8.3.1991



IL VOLTO
 della liberta

di V. Z. Simonitti

La parola liberta é una di quelle che
oggi piit frequentemente affiorano nei
disorsi, risuonano nelle polemiche, spic-
cano sui giornali e rimbombano alla
radio ; e la liberta ¢é ritenuta giusta-
mente come il maggior bene che gli
uomini possano possedere, e il pericolo
di perderlo é considerato da tutti con
vivo lterrore.

In nome della liberta, poi, si sono
fatte e si fanno guerre, si promuove
I’ instaurazione di determinati regimi
politici, si effettuano divisioni fra le
nazioni, si danno giudizi sui popoli e
si decide sulla bonta o cattiveria di
questi. 4

Chi ama la liberta e ne sente il va-
lore dovrebbe ralleorarsi di auesto fer-






IZIDOR PREDAN

Nas 25. april vceraj in danes*

* Novi Matajur,
28. aprila 1988

an osvoboditve, dan vstaje, 25. april, se praznuje v Italiji Ze

43 let. Pri nas pa ni bilo tako. Po nasih dolinah so se bili skrili

po vojni pod krilo, pod peruti «kloc¢je» DC vsi reakcionarji in
premagani fasisti. V. mnogih krajih so reakcionarji in bivsi republikinci
postali neoporecni voditelji stranke absolutne vecine. Zdi ze, da je bila
DC nalasc ustvarjena zanje. Bila je njih reSiteljca. Prisla jim je dobra, kot
nebeska mana Izraelcem v puscavi. Pod njeno zastavo so izvajali njih
staro in novo reakcionarno politiko.

To so bili ljudje, ki bi bili pripravljeni praznovati 25. april, kot dan Za-
lovanja, dan poraza, ne pa dan zmage demokrati¢nih sil proti zatiralni
in mracnjaski politiki, proti silam nazadnjastva in tiranije. 25. april jim
je smrdel, «altroke» dan osvoboditve!

Ce smo hoteli praznovati tovarisi nag 25. april, smo morali hoditi v
Videm, $e Cedad je bil preblizu, kjer je bil absolutni gospodar politi¢-
ne situacije moz, ki je bil zapleten v mrezo prejsnjega rezima. Nekega
dne smo se navelicali in sklenili, da bomo tudi mi, v nasih dolinah, pra-
znovali 25. april. Zaceli smo leta 1970. Meseca februarja istega leta smo
imeli v Spetru kongres, na katerem smo obnovili sekcijo ANPI Nedigkih
dolin. Za predsednika je bil imenovan Mario Bergnach iz Pacuha (Dre-
ka), ki je podprl pobudo za praznovanje 25. aprila z vso njegovo mocjo.

Sklenjeno je bilo, da se ponese venec v cerkev Sv. Kvirina, kjer so na-

pisane imena padlih iz prve svetovne vojne. S to gesto naj se oddolzimo
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spominu tudi padlim v Rezistenci. Sklenjeno je bilo tudi, da se akcija
raz$iri na Zupane, obc¢inske svetovalce, Solarje in naSe prebivalstvo. V
ta namen je bila imenovana delegacija, ki naj bi sla govorit s takratnim
$petarskim Zupanom.

Zupan je bil prof. Cirillo Jussa. Vso delegacijo pa sta sestavljala pred-
sednik Bergnach in sedanji Spetarski Zupan, prof. Firmino Marinig, tak-
rat opozicijski svetovalec ob¢ine.

Zupan Jussa je spocetka nasim odposlancem izrazil svojo pripravlje-
nost in naklonjenost za iniciativo. Obljubil je, da bo govoril tudi z dru-
gimi Zupani, da bo praznovanje 25. aprila zavzelo §irsi pomen ter vecjo
slovesnost in udelezbo. To smo zeleli tudi mi.

Blizal se je 25. april. Zupan Jussa, ne samo, da ni govoril z drugimi
upravitelji Nediskih dolin, tudi sam je zacel nasprotovati pobudi. Tele-
foniral sem mu v imenu provincialnega komiteta ANPI in ga vprasal,
zakaj se ne more v Spetru praznovati dan osvoboditve. Odgovoril mi
je, da niso casi Se dozoreli. In od tu naprej bom kratek telefonski pogor
napisal v italijanscini, kot je bil.

- Signor sindaco, vorrei sapere perché non si festeggera il 25 aprile a
S. Pietro al Natisone, come era gia daccordo con la nostra delegazione?

— Chi e che parla?

— LANPI di Udine!

- No, no. Vorrei sapere il nome della persona fisica che...

— Sono il presidente, Federico Vincenti.

- Vede, signor Vincenti, la cosa € un po delicata, qui nelle nostre Val-
li, sa...

— Come, delicata?

— Be', sa... i tempi non sono ancora maturi.

— Ma come, non sono maturi? Signor sindaco, sono passati 25 anni
dalla liberazione, e nelle Valli i tempi non sono ancora maturi per fes-
teggiare questa magnifica festa che e gloria e l'orgoglio dell'ltalia de-
mocratica?

— La comprendo, signor presidente. Lei ha completamente ragione,

ma cosa ci posso fare. Qui la cosa & veramente delicata. C'era gente che
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combatteva anche dall’altra sponda. Con la loro suscettibilita si ver-
rebbero a creare situazioni spiacevoli, qui sono rimaste ferite ancora
aperte...

- Ho capito, signor sindaco. Vuol dire che la celebrazione la faremo
da soli. Buongiorno.

— Arrivederla, buongiorno.

Po tem telefonskem pogovoru je bila vecina tovarisev za to, da od-
lozimo manifestacijo na drugo leto, ko bomo bolj pripravljeni. Spet na
drugo leto. Blizalo se je ze 26. leto osvoboditve. Jaz in predsednik Ber-
gnach sma sklenila, da boma §la sama z vencem po Spetru do spomeni-
ka padlih. Prisel je tako tezko pricakovan 25. april 1971. Na trgu, pred
cerkvijo Sv. Petra se nas je zbralo ob doloceni uri lepo stevilo, vseh nas
je bilo 13! Se dobro, da ni bilo med nami nobenega Judeza Iskarjota ... Iz
okni so nekatere Spetrske Zene pokukale na nas mali, Zalosten sprevod
z vencem na Bergnachovim avtu. Molce smo polozili venec ob spome-
nik padlih. Ni bilo govorov, ne muzike, ne mase. Potem smo se zbrali
u hotelu «Belvedere» na enajst in zbrali “coletto”, da smo placali venec.

Tako smo praznovali na$ prvi 25. april. Bilo nas je smesno malo, toda
Stevilo ni vazno, kadar se ubere pravo pot. Prebili smo led in zZupan
Jussa, ki je bil v casu vojne na drugi strani barikade, je dobil potrebno
lekcijo.

Z naso akcijo so casi tako presneto hitro dozoreli, da smo naslednje
leto (1972) pompozno praznovali 25. april. Slavnostni govornik je bil
ni¢ manj kot takratni predsednik dezelnega sveta, prof. Ribezzi. Prisli
so zupani s svojimi obcinskimi prapori. Prisli so alpinci, ozopovci, gari-
baldinci, Solarji in veliko Stevilo prebivalstva. Kako hitro dozorijo casi,
kadar obstoja dobra volja! Vzeli so nam bili rezijo iz rok, pa nic zato. Za
nas je bilo vazno, da se je praznovalo 25. april, dan osvoboditve.

In potem? Potem praznujemo, z eno ali drugo rezijo, vsako leto pra-
znik vstaje v Spetru, z manjso ali vedjo udelezbo ljudi, kakor je bilo le-
tos. Da bi se omogocila prisotnost Solarjev, so anticipirali praznik za
dva dni. Tako smo praznovali 25. april, odnosno njega pomen, v sobo-
to 23.t.m. Praznovanje sta organizirala Spetarska obcinska uprava in
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sekcija ANPI Nediskih dolin. Pred obcinsko palaco so se zbrali bivsi
partizani, predstavniki drugih kombatentisticnih organizacij s svojimi
prapori in prislo je veliko Stevilo Solarjev.

Tudi letoSnje praznovanje je bilo zgodovinsko: prvikrat je bil slav-
nostni govornik predsednik nase sekcije, prof. Paolo Manzini. Drugi
slavnostni govornik je bil Spetarski zupan, Firmino Marinig, tisti mla-
denic, ki je Sel prosit pred sedemnajstimi leti, Zupana Jussa za prazno-
vanje 25. aprila. (Za Jussa niso bili tudi letos Se dozoreli ¢asi, ker ga ni
bilo zraven). Oba govornika sta pocastila 25. april z besedami, ki so
vredne danasnjega spremenjenega, “dozorelega” casa. Za predsednika
ANPI Manzinija, ki se je v svojem posegu veckrat obrnil na prisotno
mladino ima vecji pomen in vrednost 25. april kakor 2. junij, ker brez
prvega, bi ne bilo drugega, brez partizanske borbe po hribih, bi ne imeli
republike ne nove republiske ustave. «Ta ustava, ki zagotavlja mir in
svobodo vsem, je od rezistence in dajemo, izroéamo jo v vase varstvo,
mladincil» je zakljucil svoj govor Manzini.

Zupan Marinig je zacel svoj poseg s pozdravom vseh prisotnih. Dejal
je, da se zbiramo v cerkvici, okoli katere so rastle lipe, ko so se zbirali
predstavniki Arenga, Landarske in Merske banke, ko smo uzivali Sirso
avtonomijo pod Benesko republiko. Govoril je o pomenu 25. aprila, o
protifasisti¢ni borbi, o fasizmu, ki je 1933. leta prepovedal slovens¢ino
po cerkvah in o republiski ustavi, ki daje vsem pravico do dela in do svo-
bode. Zavzel se je za spostovanje vseh jezikov in kultur, za vsestransko
sodelovanje s sosednimi narodi. Med prisotne je bila razdeljena lepa
brosura s fotografijami, ki zgodovinsko rise protifasisticno borbo itali-
janskega naroda ter priloznostna razglednica naslovljena na predsedni-
ka republike Cossiga, s pomembnimi besedami: «Mi no¢emo pozabiti!».

Tak je bil nas letosnji 25. april. Bil je dan svobode v znaku pomla-
dnega cvetja in dozorelih casov. “Tempora mutantur”. Dobro je, da se
casi spreminjajno na boljse. Tudi, kar sem zgoraj napisal, je kos¢ek nase

zgodovine.






Zdi se nam zanimivo objaviti referat arhitekta Valen-
tina Z. Simonittija izpred 50 let, ko je tu Se trdno sta-
la zelezna zavesa, v katerem strokovno in natancno
analizira stanje Benecije z urbanisticnega, gospodar-
skega, kulturnega, zgodovinskega in politicnega vidi-
ka, nakazuje pot v bodocnost in predlaga ustanovitev
“Gorske skupnosti Benecije s posebnim statutom” ter
ustanovitev “Meddezelnega oz. meddrzavnega parka
Julijskega predgorja”.

Gre za predavanje, ki ga je imel 28. maja 1973 v Ce-
dadu. Srecanje na temo Slovenske narodne skupnos-
ti v videnski pokrajini je organiziral Studijski center
Nediza iz Spetra in na njem sta predavala prof. Pao-
lo Petricig (Smernice za zgodovinsko politi¢no preu-
Cevanje Beneske Slovenije) in Simonitti (Mesto Be-
neske Slovenije v meddezelni stvarnosti Furlanija -
Slovenija).

S to objavo ni nas namen obujati spomin na pretek-
lost, temvec razmisljati o bodocnosti ter opozoriti na
strokovnost in predvsem stratesko vizijo avtorja.



VALENTINO Z. SIMONITTI

Benecija kot gorska skupnost
s posebnim statutom in njena posebna
vloga v dezeli

Zapiski k zgodovini in perspektivam, ki jih nakazuje uveljavitev novih zakonov za
hitrejsi razvoj gorskih podrocij in pa smernice 2. Nacrta Furlanije Julijske Krajine

vtor referata Valentino Z. Simonitti je arhitekt; rodil se je v

Spetru, kjer prebiva in je tudi oblinski svetovalec. V tem pri-

spevku obravnava Benesko Slovenijo z vidika njene prostorske
ureditve, tako glede na njen zgodovinski razvoj v ¢asu kot na njeno se-
danje stanje. Nakazuje tudi nekaj predlogov, da bi slovenska skupnost
ponovno prevzela pomembno vlogo, ki jo je imela v preteklosti in ki ji
gre danes v okviru smernic deZele Furlanije Julijske Krajine v 2. Nacrtu
za druzbenogospodarski razvoj v petletju 1971-1975.

V tem prispevku je avtor zbral in uredil misli, ki jih je izoblikoval na
raznih debatah o zakonu za gorska podrodja stev. 1102/1971, ki jih je
kulturni krozek “Nediza” priredil v Spetru pozimi in pomladi 1972-1973.

Del razprave je avtor z naslovom Smernice za urbanisticno ureditev
predlozil — in o tem se je tudi razpravljalo — na srecanju, ki ga je 4., 5.
in 6. maja 1973 sklical Drzavni institut za urbanistiko v sodelovanju z
dezelno upravo (odlok predsednika dezelnega odbora z dne 25.10.1971
o “Preucevanju prostorskih sprememb nekaterih podrocij v dezeli FJK”)

in dne 19.1.1973 na seji ob¢inskega sveta v Spetru.



Benecija v preteklosti:

sticno podrocje dveh kultur

Beneska Slovenija (400 kv. km, priblizno 20.000 prebivalcev), ki jo
ustvarjata dolinski porecij Nadize in Tera, je najzahodnejsi del etni¢no-
kulturnega prostora, katerega zaledje sega do srednjevzhodne Evrope
in s katerim je Benecija vzdrzevala kulturne stike vse do pred nekaj
desetletij (danes jih je le deloma ozivila s Slovenijo). Zaradi tega se ni
omajala njena vedstoletna pripadnost italijanskemu geopoliticnemu
prostoru in njena domacnost z italijansko kulturo in jezikom, ki ga je
spoznala neposredno kot knjizni jezik, brez prehoda preko narecja.

V casih blagostanja je bila Benecija najprej gastaldija patriarhata
nato samostojna skupnost v zaledju Beneske republike.

Prebivalci so skrbeli za dolinske prehode, urejevali prelaze in recne
prehode in tako pospesevali bogato trgovinsko izmenjavo med Sloveni-
jo in Furlanijo; nastajala so oporisca, razvila so se oskrbovalna sredisca
z raznimi uslugami, kjer so se razvijale obrti in terciarne dejavnosti in
seveda javne in verske ustanove. Prav te prvine urbanisticnega nacrta
so se v svojih glavnih znacilnostih ohranile do danes.

Ko se je podroc¢je tako uredilo, so se obenem tudi kmecke in pas-
tirske gorske skupnosti resile zakotnega Zivljenja v hribih, ki so ga mo-
rale Ziveti vse od casov Langobardov. Ti prebivalci so si izbrali nove
nekmecke produktivne dejavnosti, vkljucili so se v trgovinsko izmenja-
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vo, ki je nujno spodbujala druzbeni in kulturni razvoj. Te spodbude so
prihajale tako s furlanske strani (vera, pravo, uprava itd.) kot s sloven-
ske strani (jezik, likovna umetnost, ljudska umetnost in navade itd.).

Ta bolj razvita druzbeno-gospodarska faza Benecije je pogojila bodi-
si nove oblike druzbenega Zivljenja, kot na primer landarsko in miersko
banko ali sotesko, voljeni ljudski organ, ki je odlocal o politicnih in sod-
nih zadevah skupnosti, bodisi razvoj arhitekture in slikarstva, o ¢emer
pricajo Stevilne dobro ohranjene gorske cerkvice s svojimi freskami, pri
katerih je jasno razviden srednjeevropski vpliv skofjeloske Sole. Zara-
di izvirnosti je umetnost vzbudila zanimanje raznih strokovnjakov (G.
Marchetti, Le chiesette votive della Slavia friulana, Udine 1972; AAVV
Val Natisone, Udine, 1972; AAVV Grotta-monumento di S. Giovanni
D’Antro, Udine 1967).

Poudariti je treba, da sovpada za krajevno prebivalstvo to zgodo-
vinsko obdobje z dobo samoupravljanja na sicer omejenem ozemlju, ki
je pa bilo odprto izmenjavam, preverjanju ali spopadom med pomemb-
nimi sosednjimi geopoliti¢nimi in kulturnimi svetovi (patriarhat, bene-
ska vladavina, habsbursko cesarstvo itd.). Glede na te je prebivalstvo
ohranilo svoje zivljenjske in funkcijske znacilnosti samo na osnovi
obcutka pripadnosti posebni skupnosti, ki s svojo slovensko govorico
uveljavlja priznanje svojega obstoja in opravicuje svoj posebni status.
Jezik Benecije se je globoko ukoreninil v ljudskih plasteh in je bil os-
nova za pridobivanje temeljnih skupnostnih pravic, obenem pa nosilec
sporazumevanja med posamezniki. Ta jezik je kljuboval vsem zuna-
njim oblikam zatiranja v zadnjih casih, bil je nenehno ziv in aktualen
odraz druzbenega Zivljenja; kot tak je bil predmet obsSirnih znanstvenih
obravnav (Baudouin de Courtenay, Sreznevskij, Ramovs, Logar, Bezlaj
itd.). V te raziskave so se v zadnjem ¢asu vkljucili tudi znani italijanski
strokovnjaki (G.B. Pellegrini, A.M. Raffo itd). Tudi znacilnosti okolja,
zgodovinske in naravne posebnosti Benecije so vzbudile zanimanje
tako pri domacih (Trinko, Rutar, Podrecca, Musoni itd.) kot pri furlan-
skih znanstvenikih (Leicht, Marinelli, Feruglio, Marchetti itd.) in navdi-

hovale razne pesnike in pisatelje (Trinko, Bevk, Menichini itd.).
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Izjemna vloga, ki jo je v zgodovini dolgo c¢asa odigrala Benecija kot
burzani - v odgovor na to, ker so Benecani zaprli prelaz pri Podbonescu
— dali dobesedno izklesati (tako je leta 1600 napisal neki beneski kro-
nist) novo sosko pot preko Solkana-Gorice.

Poznejsa gospodarska in politi¢cna usoda Benecije je Se povecala njeno
osamitev, oropala jo je zivljenjskih sredstev, ogrozila je njeno etni¢no zna-
cilnost ter koncno velik del njenega ozemlja spremenila v prednjo strazo
utrjenega sistema NATO, katerega predhodnica v ideolosko-kulturnem

smislu je bila ustanovitev italijanskega uciteljisca na tem podrocju.

Danasnja Benecija:

“prepovedano ozemlje”, ki ga je treba izprazniti

Vojaske sluznosti odbijajo ali hudo ovirajo krajevne gospodarske
dejavnosti in odganjajo pobude od drugod; kulturna diskriminacija,
ustrahovanja in varnostni ukrepi, vse to je iz tega podrocja ustvarilo in
uveljavilo “prepovedano ozemlje” in “izpostavljeno mejo”. To stanje je
velik del prebivalstva prisililo k izseljevanju ali emarginaciji, posebno
so ta pritisk cutili najbolj zivi sloji — delavci in intelektualci. Po drugi
strani posiljajo sem Stevilne nadzirance, ¢lane mafije in “camorre”, saj
so podrocje ocenili kot “zelo primerno za prisilno bivanje iz razlogov
javne varnosti”.

Kaze, da smer involucije in nazadovanja v Beneciji sovpada z nacr-
tno teznjo, da se pocasi, vendar neizbezno unicijo kulturne, druzbene
in gospodarske strukture skupnosti in da se ta dejansko osami. Samo v
napoto je in stvar, ki se je je treba znebiti, da bi hitreje uresnicili “teh-
ni¢ne” spremembe ozemlja in ga pripravili za visje namene. Zdi se, da to
grozljivo hipotezo tudi izrecno potrjujejo nekateri uradni dokumenti, ki
zadevajo Benecijo in ki kazejo prav na tako poseganje v podobo ozemlja.

Naj navedemo za primer sledece dokumente, ki so novejSega datuma.
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Studija za podrocni nacrt Julijskih Predalp, zanjo je poskrbela leta 1970
Furlanska ustanova za gorsko gospodarstvo (v njenem izvr§nem organu
sedijo predstavniki pokrajinske uprave in predstavniki ob¢in na podro-
¢ju). Gre za studijo o dejanskem stanju v Beneciji, ki popolnoma mirno
ugotavlja, da mora biti ozemlje:

- najbolj obrobno v obrobni dezeli FJK (prvi del stran 10)

- med najmanj razvitimi v dezeli s perspektivo Se nadaljnega razkro-
ja njenih struktur (prvi del, stran 17)

- v obupnih razmerah, ko delovna sila usiha in je emigracija stalna
(prvi del, stran 17), navaja Studija kot izhod iz tega polozaja kratkomalo
brisanje cloveske naselitve na podrocju in preselitev vsega prebivalstva
v osrednje predele videmskega obmodja in v predgorske predele (Ce-
dad, Centaitd.) in to skupaj s tistim delom ljudi, ki bi se vrnili iz emigra-
cije (drugi del, stran 20). Na tako izpraznjeno okolje gleda studija kot na
“nedotaknjeno naravno okolje” (drugi del, stran 83), ki je primerno za
posebne namene in v funkciji zunanjih potreb.

Predlagani cilj je nemalo podoben “deruralizaciji”, ki so jo v zadnjih
casih izvajali v Juznem Vietnamu. Morda to niti ni golo nakljucje, saj zgle-
da, da se omenjeni dokument po metodologiji navezuje na teorije o na-

selitvah, ki jih je izdelal Massachusset Institut od Technology v Bostonu.

Conski nacrt za ovrednotenje kmetijstva Julijskih Predalp je izdelala leta
1970 Dezelna ustanova za razvoj kmetjistva (ERSA) v skladu z dezel-
nim zakonom z dne 18.7.1967.

Dokument sprejema v bistvu sliko, ki jo je izrisala Studija Furlanske
ustanove za gorsko gospodarstvo, zato spregleduje moznost ponovnega
ozivljanja (v sodobnem smislu) prvotnih kulturnih oblik in proizvodnih
struktur, zaradi katerih je bila Benecija Se do nedavna najnaprednejse
kmetijsko obmocje v videmski pokrajini. Nacrt predvideva namrec od
konkretnega le investicijo petih milijard za tipicne posege na razselje-
nem ozemlju, se pravi za pogozdovanje in pripravljanje pasnikov, ki bi
kot obicajno sluzili zahtevam velikih nizinskih kmetijskih podjetij za

vzrejo zivine.
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Podcrtati je treba, da so Zupani Benecije nacrt soglasno odklonili in
zahtevali, da ga predelajo in sicer tako, da si bo koncno zastavil cilje, ki
so pogoj za ponovni razvoj kmetijstva na tem obmocdju, namrec: zemlji-
sko reorganizacijo in preureditev kmetijstva v okviru obnovitve druz-
benih struktur.

To trezno in zavestno stalisce je ustanovo presenetilo, tako da je pobu-
do raje opustila, ¢eprav so jo Zupani s svojo zahtevo le pozvali, naj izpol-

njuje eno od specifi¢nih nalog, ki jih predvideva zanjo ustanovni zakon.

Dezelni Urbanisticni Nacrt je leta 1970 kot zacasno shemo pripravila
dezelna uprava. Nacrt v perspektivi predvideva za Benecijo, da bo sko-
raj v celoti namenjena pogozdovanju in hidrogeolosko zascitena, kakor
to velja za vsa razseljena podrocja v dezeli.

Razseljena Benecija

postaja obmocje za “posebne” objekte

Logika, ki nenehno vodi te programske dokumente, udarja na dan
ob njihovem uresnicevanju v praksi. Predvsem se to dogaja, ¢e skrbijo
za izpeljavo nacrtov centri upravljanja izven Benecije. To se je na pri-
mer zgodilo pri nekaterih pomembnih infrastrukturah, ko so se izvajal-
ci prav malo ali sploh ni¢ ozirali na notranje potrebe podrocja, ali pa so
jih gradili celo izkljucno za zadovoljevanje zunanjih potreb, kakor da bi
bilo ozemlje neobljudeno ali da bi mu bila razselitev usojena.

V mislih imam vrsto posegov v zadnjem desetletju, od katerih neka-
tere Se izvajajo; po Stevilu in obsegu so precej$nji (investicij je za preko
deset milijard lir) in ¢eprav ne sodijo v kak uradno razglasen nacrt, prav
lahko rekonstruiramo njihovo skupno usmeritev: zagotoviti urejen pri-
stop na benesko ozemlje od zunaj in sicer za oskrbovanje in izletnistvo
z “navpicnimi smermi” iz dolin ter z “viSinskimi kroznimi potmi”, s
precnimi pristopi in dalec segajo¢imi povezavami na zunanjih krilih.

Infrastrukturno celoto sestavljajo predvsem razkosne, skoraj sto
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kilometrov dolge razgledne poti po predalpskih grebenih, ki sledijo v
glavnem trasi in logiki vojaskih cest, ki so jih zgradili v zacetku prve
svetovne vojne; mogocna a ne usklajena zemeljska utrjevalna dela in
regulacija rek, kar naj bi zavarovalo promet po dolinah, pa so podrla
¢udovito in funkcionalno vodno ter pokrajinsko ravnotezje obreznih
pasov in recnih strug na primer Arbeca, Aborne itd.

V ta okvir je treba vkljuciti tudi postavitev nekaterih turisti¢nih
objektov, med katerimi je glede na prispevek iz javnih sredstev za
zgradnjo infrastruktur pomemben objekt na Matajurju, se pravi na po-
drocju, ki ga dezelni nacrti imenujejo “srediSce turisticnega razvoja”.
Nezadostno upostevanje socialnih in kulturnih elementov v turizmu,
kar bi pospesilo razvoj zivljenjske ravni v teh krajih, in dejstvo, da ni
bilo nikakrsnih vzporednih posegov za obnavljanje krajevnih zivljenj-
skih in proizvodnih struktur, je na podrocju Matajurja omogocilo, da se
je uveljavila tuja Spekulacija, ki je zgradila le kako vlecnico za nedeljski
turizem videmskih in ¢edadskih izletnikov v treh sneznih mesecih.

Za krajevno gospodarstvo malo pomembna pobuda se je ugnezdila
prav na gorskem vrhu, ki je za Benecane pomnik starega izrocila, zaradi
katerega so bili tudi prvi¢ omenjeni (P. Diakon, Historia Langobardo-
rum 2., 7 — 10, iz 9. stoletja).

Pobocdja, po katerih se vsepovsod raztezajo travniki, ki jih je geograf
Musoni imenoval “morje zelenja” Se danes izkoriScajo krajevne skup-
nosti, Matajurci in Marsinci, ki imajo tod svoje planine. V nasi dezeli
to je edini primer takih sezonskih bivalis¢. Ko so zgradili vlec¢nice, so
velik del podrocja odvzeli upravicencem in ga preoblicili tako, da je bolj
podoben luna-parku iz ¢edadske periferije, kot cemu drugemu.

Ne glede na to, ¢e o takih posegih odlocajo z vrha ali prihajajo odlo-
¢itve od drugod, so ti “kolonizacijski” posegi (razen v nekaterih aspek-
tih in po redkih stranskih ucinkih) ne samo nekoristni in arhitektonski
ter infrastrukturni tujki v Beneciji in so ji bili vrinjeni, temvec¢ skusajo
postati — ce jih ne spremljajo primerni popravki in usklajevalni posegi
— sredstvo ponarejanja in razoblicenja bornih ostankov druzbenih in

socialnoekonomskih struktur na tem podrocju.
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V Beneciji so izvedli tudi dela, o katerih so res odlocali domaci ljudje
sami; treba je celo povedati, da skupna investicija za te posege precej
presega zgoraj omenjene in je verjetno glede na okolis¢ine in na Stevilo
prebivalcev najvisja v dezeli.

Veckrat se za ta javna dela zagotovijo sredstva z lokalpatriotisti¢nim
zbiranjem prispevkov predvsem seveda ob ¢asu volitev; rezultat tega so
premnogi improvizirani in razdrobljeni posegi, ki ne morejo ustvariti
organskega ogrodja za javne usluge. Pogostoma in iz razlicnih vzrokov
so propadli in tako ustvarjajo na podrodju ogromne “povrsine z ostan-
ki”. Vendar bi kazalo opozoriti, da se tudi ti rezultati skladajo z doloce-
no logiko “kolonizacije”, saj je bila Benecija ze od nekdaj bogato lovisce

zakupov za tuja podjetja.

Zivljenjsko pomemben del Benecije

je dosegel stopnjo “dokoncne resitve”, ko so zaceli neposredno unicevati okolje

V okviru tehni¢nih posegov, ki jih narekujejo visji razlogi in ki jih
spremlja nenehno razkrajanje zivljenskih in proizvodnih struktur pov-
sod po Beneciji, vzbujajo nekatere dejavnosti, ki so Se v teku ali jih na-
¢rtujejo, posebno pozornost zaradi svojega roparskega odnosa in pa
zaradi poraznih posledic, ki jih povzrocajo in s tem ogrozajo celo fizi¢ni
obstoj ozemlja.

Gre za gramoznice in kamnolome, ki so jih zgrda pregnali ali so se
pred to groznjo sami umaknili z bliznjih razvitih podrodij in ki so koncno
nasli “nikogarsnja tla” prav v dolinah Nadize in Tera, za katere zgleda, da
so idealna lokacija, kjer je mogoce brez nadlege Se naprej izkoriscati za-
loge na starinski nacin in tako odstevati med cisti dobicek velike stroske,
ki bi jih sicer morali vloziti v nove metode izkoris¢anja (novi tehnoloski
postopki, obnavljanje podobe pokrajine, nove urbanisticne ureditve itd.)

Glavni pobudnik teh dejavnosti je cementarna v Cedadu, za katero
kaze, da jo bo mesto, v katerem je Ze utesnjena, izrinilo: zaradi tega se s
svojimi objekti in kamnolomi vedno bolj pomika proti severovzhodu in
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je ze prodrla globoko v Barnasko kotlino in se vriva Ze v samo naselje.

To podrocje med Nadizo in gorskim amfiteatrom, ki se najvise
povzpne z Mladeseno, je za Benecijo tipicen dolinsko naselitveni orga-
nizem in to njen najpopolnejsi in najbolj izviren primer.

Ozemlje obsega priblizno 8 kv. km in je obenem dopolnilni vodozbi-
ralni bazen, ki se steka z nadiskega ter je po naravnih in pokrajinskih
znacilnostih zelo raznovrstno. Zapletena organska ureditev (ki lahko
nastane le po stoletnem delu in ki se razumno prilagaja fiziografiji kra-
ja) zasluzi, da bi jo razélenili v urbanisti¢ni razpravi, saj izvirno sledi
posebnim zahtevam kraja (racionalno kmetijsko, uporabljanje celotne-
ga ozemlja) in pa zahtevam, ki so povezane s pomembnim delezem do-
linskega prometa v dolini (usluge in terciarna dejavnost).

Polegizredno velikega fiksnega druzbenega in proizvodnega kapita-
la, ki je kapilarno razporejen v komunalnih napravah, kmetijskih infra-
strukturah in objektih, v vodnogospodarski ureditvi, v oplemenitvenih
kulturah itd., je to podrocje lepo tako zaradi okolice kot zaradi krajev-
nih znacilnosti (soteska pravlji¢nih vil “krivapet”, reka Nadiza, ki jo mi-
nisterski odlok z dne 1.7.1955 ocenjuje kot “naravno zelo pomembno”).
Izrednega in vsedrzavnega pomena je znano paleontolosko najdisce
iz mezozoi¢ne dobe, ki je na severo-zahodnem koncu naselja, nedale¢
od cerkvice Svetega Jerneja, ki je v gotskem slogu beneskoslovenskega
tipa. Obe zanimivosti obiskujejo znanstveniki iz vse deZele.

Pred desetimi leti pa so v drzavnih upravnih centrih, ki usmerjajo
notranji naselitveni razvoj (v resnici je to edino pomembno nacrtova-
nje), uvrstili Barnasko kotlino med “ozemlje namenjeno raznim oblikam
izkopov, ki je za zasebni monopol v tej panogi prvenstvenega pome-
na in je torej javno koristen. Zaradi tega je treba iz tehni¢nih razlogov
odstraniti vse krajevne ovire, ki bi ovirale izkoriscanje tega podrocja in
to z uporabo ukrepov, ki jih narekujejo okoliscine”.

Tako je bilo prvotno okolje v kotlini obsojeno na unicenje. Treba je
povedati, da se je ta obsodba izvajala s primernimi prijemi in z izredno
izkuSenostjo in spretnostjo, saj se Sele sedaj po vec kot desetletju pose-

gov in zakrivanj celotna slika pricenja kazati v vsem svojem bistvu, in
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to bistvo meri na spodkopavanje temeljev naselitvenemu sistemu, to-
rej krajevni oviri za dejavnost kamnolomov. Kamnolomniska delovisc¢a
namrec Ze segajo prav po eni od klju¢nih tock smotrnega ravnotezja v
nega zaledja travnikov in gozdov, ki zagotavlja hidrogeolosko ravnotez-
je vsega vodozbirlanega bazena. Velik del zelenih prvrsin in Stevilnih
objektov, ki so omogocali dostop, varnost in produktivnost ostalega
podrocja je ze dokoncno izginil pod vedno obSirnejSo oddejo grusca, ki
je ostala, potem, ko so prebili obsezen del gorskega loka.
Paleontolosko najdisce je bilo poskodovano in ni ve¢ dostopno; cer-
kvico Sv. Jerneja so poskodovale mine, ki z nenehnimi eksplozijami,
grmenjem in padajo¢im grus¢em zaznamujejo “Zivljenjsko raven” v na-

smejani barnaski kotlini, kot so ji véasih rekli.

Naselja v Beneciji:
Aktualni modeli skladnega soZitja med clovekom in okoljem v obnovljeni gorski

skupnosti

Polozaj etni¢no-kulturnega “razvodja’, dejstvo, da tod ni bilo zemlji-
Sko-kolonizacijskih modelov in nezadostnosti (ter goratost) ozemlja
glede na prebivalstvo (v prvih desetletjih 20. stoletja je naraslo na preko
50 tiso¢), vse to je v Beneciji pogojilo zelo sproscen tip naselitve, ki se je
prilagajal razlicnim krajevnim in ¢asovnim okolis¢inam.

V to se poglabljajo geografske raziskave Musonija (“Sedi umane nel
bacino del Natisone” — Selisca v povodju Nadize” v “Nuove ricerche an-
tropologiche delle Prealpi del Natisone” — “Nove raziskave nadiSkega
predgorja” iz leta 1912, ki zadeva Tersko dolino). Ta je podcrtal najiz-
virnejse kulturne aspekte, posebno glede naselitvenih tipov visoko na
Matajurju, Miji, Lubiji, Kolovratu, Breskem Jalovcu itd. (1200 do 1500
metrov). Te naselbine danes propadajo in to zdaj, ko smo zaceli razume-
vati funkcionalno smotrnost modela glede na njegovo splosno uporab-

nost in glede na njegove razvojne moznosti.
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Gre za beneske planine, za drugo naselje, kjer poleti skupnost pre-
biva organizirana po celicah, ki se navezujejo na tanke vezi osnovnih
infrastruktur, med katerimi so tudi tudi tiste, ki vsak dan povezujejo to
bivalisce s stalnim in pa z oskrbovalnim sredis¢em v dolini in to z viSin-
skimi skoki od priblizno 1300 do 700 in 100 metrov nadmorske visine
(mulatiere, tovorne Zi¢nice itd.).

To ogrodje je omogocalo nenavadno prirocen dostop do uporabnih
podrocij in intenzivno izkoriScanje povrsin: travniki namesto pasnikov,
polja namesto travnikov in vse do skrajne visinske meje. Naselitvena
gibljivost je z druge strani izoblikovala odprte in izvirne Zivljenjske na-
vade in prav tako druzbene odnose v okolju, kjer se narava in ¢loveska
dejavnost vezeta na nacin, ki je danes v nekaterih svojih aspektih zivo
aktualen. Pripomniti je treba, da je planina tip izkoris¢anja povrsin, ki
se mocno razlikuje od znacilne ladinske trilogije “stalno bivalisce — gor-
ski senik z zavetis¢em (stavolo) — stan (malga)”, ki je znacilen za furlan-
ske Alpe.

Na drugem mestu (Razvojni nacrt, ki ga je sprejel konzorcij beneskih
ob¢in oktobra 1971) sem poudaril nujnost ovrednotenja in ucvrstitve
planinskih naselitvenih sistemov v Benediji, ker so osnova agronom-
ski (gozdno-paéniéki) izrabi zemljisca, ki ji danes za¢enjamo priznavati
velik gospodarski pomen, polega tega pa tudi vlogo obnavljanja osiro-
masenega okolja in zaScite naravnih in estetskih vrednot oc¢lovecene
pokrajine.

Ta poseg bi sodil med tiste, ki jih predvideva zakon za gorska pod-
rocja in ki sku$ajo “naselja opremiti (z raznimi gradnjami in melioracij-
skimi deli v gorah) z infrastrukturami ter javnimi uslugami in tako iz-
boljsati bivanjske razmere in ustvariti osnovo za primeren gospodarski
razvoj. Obenem pa nuditi prebivalstvu gorskih podrocij (ob priznanju
njegove skrbstvene vloge na podrocju) sredstva, ki so potrebna in pri-
merna, da bi kompenzirala neugodne razmere gorskega okolja” (2. ¢len
zakona 1102/1971).

Nova prizadevanja, ki jih ti posegi odrazajo zasledujejo druzbeni in

gospodarski preporod Benecije in predstavljajo s svojo interdisciplinar-
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no, znanstveno, tehniéno, operativno in upravno vsebino izredno kul-
turno osnovo, iz katere se bosta ob ustanovah Gorske skupnosti razvila
plodna raziskovalna dejavnost in sodelovanje.

V tem okviru bi posegi na podrocju kmetijstva, industrije in uslug
nasli svojo specificno osmisljenje in svoje pravo mesto.

Po ustanovnem zakonu bo tudi benecanska Gorska skupnost, ki jo
zdaj ustvarjajo, javnopravna ustanova z upravno samostojnostjo in s
pomembno pristojnostjo glede gospodarskega in urbanisticnega na-
¢rtovanja; in to tako pri oblikovanju kot pri uresni¢evanju podrocnih
in komprenzorijskih planov. Taka pravna in poslovalna zasnova, (ki
pomeni prvo razpoko v italijanskem tehno-birokratskem centralizmu
povzetem sto let tega po francoskem vzorcu) prinasa nekatere novosti,
med katerimi je treba opozoriti na sledece:

1. Celotni sklad, ki bo dodeljen Gorskim skupnostim, bo skupnost
razdelila po podrog¢jih (kmetjistvo, industrija, javna dela itd.) na osno-
vi resnic¢nih potreb, in bodo demokraticno sprejete na kraju samem v
okviru splosnega razvoja in nacrta ter bo tako popolnoma spremenila
do zdaj prevladujoco odtujevalno teznjo, po kateri so lahko ob¢ine in
njihovi konzorciji izvajali samo dela, ki so bila predvidena od zakonov
o finansiranju. Ta dela pa niso bila vselej niti potrebna ali vsaj koristna;
za koristna dela je bilo sredstev vedno nacrtno premalo;

2. to je prvi poskus, da bi decentraliziranemu organu, kakrSen je
Gorska skupnost, neposredno zaupali vlogo pobudnika za dejavnosti, ki
ustvarjajo delovna mesta in to po 6. toc¢ki 2. ¢lena, 6. zakona 1102/1971,
ki daje skupnosti na razpolago sredstva (Ceprav ni re¢eno, da je ta nacin
najboljsi), s katerimi bo spobujala take deajvnosti; to je bila do zdaj iz-
kljuéna pravica oblasti na visjih nivojih.

Zakon 1102/1971 pa gleda prevec posploSeno na razmere v gorskih
podrocjih in ta abstraktnost zaznamuje v bistvu tudi dezelni zakon
Stev. 29/1973 (Norme za izvajanje in usklajevanje zakona 1102 z dne
3.12.1971 o razvoju goratih podrocij). Dezelni zakon kaze tudi na bolj
omejeno zamisel krajevne samostojnosti, zaradi cesar lahko trdimo, da

ima tudi ta novi pristop k stvarnosti gorskih predelov v Beneciji ze na
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samem zacetku napako: med ukrepi za resitev splosne krize v gorskih
obmocjih ne predvideva dodatnih in posebnih ukrepov, ki bi popravili
veliko druzbeno-gospodarsko skodo, ki jo je utrpela izkljucno prasta-
ra beneska gorska skupnost zaradi dejanj, ki so skuSala uniciti njene
etni¢no-zgodovinske temelje, njen kulturni in druzbeni ustroj, in ki so
omejevala razpolozljivost njenega lastnega ozemlja.

Sele s sprejetjem dopolnil dezelnemu zakonu stev. 29/1973 in z usta-
novitvijo skupnosti “s posebnim statutom”, se bo Benecija lahko vkljuci-
la v novi tok, ki naj obnavlja druzbene in gospodarske strukture na tem
podrocju s pomocjo etnicnih in kulturnih vrednot ljudstva, in tako vrne
prerojenemu kraju njegovo prvotno lice in ustvari izrazito in pristno

podobo cloveskega bivanja, ki je med najbolj dragocenimi v nasi dezeli.

Predlog glede vloge Beneske Slovenije
v okviru Razvojnega nacrta 6. druzbeno-gospodarskega podrocja (Videm-Ce-
dad), 9. ¢len dezZelnega zakona stev. 30/1972

Geografski obseg preucevanja in njegov programski geopoliticni okvir

Geografski obseg dolocajo dokumenti razvojnega nacrta dezele Fur-
lanija Julijska Krajina za obdobje 1971-1975, Furlanski komprenzorij Ju-
lijskih predalp in slovenski komprenzorij v visokem in srednjem Posocju
(se pravi Benecija in Posocje); to podrocje sodi v predvideni “Nacrt za
obnovo in sodelovanje obmejnih krajev”, ki sloni na staliscu, da “lahko
ti kraji, ki sicer pripadajo razliénim skupnostim, zabrisejo prvic¢ v Evropi
z nacrtnim sodelovanjem negativni pojem meje. V prihodnjem petletju
je seveda treba to pobudo uresniciti v njenih osnovnih strukturah in
doseci tako njeno prvo realizacijo” (2. knjiga, stran 156).

Zadeva sodi v pristojnosti Meddezelnega koordinacijskega odbora,
h kateremu je poleg Furlanije Julijske Krajine pristopila tudi Slovenija.

Ozji geografski predel Julijskih predalp (ki je po zakonu 1102/1971
oznacen kot “gorato obmocje”) uvrscajo dezelni nacrti v 3. in 6. druzbe-
no-ekonomsko podrocdje in je predmet nacrtovanja predvidenega v 9.
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¢lenu dezelnega zakona Stev. 30/1972 in v 15. ¢lenu dezelnega zakona
29/1973.

Geografski obseg, ki smo ga upostevali, zadevajo geopoliticne ozna-
ke, ki izstopajo iz zakljuckov nekaterih studij na to temo.

»V cloveski in gospodarski geografiji je veliko primerov mest, kate-
rih razvoj je v odlo¢ilni meri omogocila njihova vloga spajanja razlicnih
druzbeno-gospodarskih in kulturnih podrocij.

Sklenemo lahko z mislijo, da je polozaj ob meji za naseljenje ne-
gotov; to negotovost pogojuje dvojni vzrok nastanka pojava meje. Ta
nastaja bodisi iz potrebe po zapiranju in izolaciji bodisi iz potrebe po
nadziranju stikov in izmenjav. Ce prevladuje v sistemu, ki ga meja ocr-
tuje, prva teznja, pesa tudi na obmejnih podro¢jih naseljevanje, kraji
propadajo in opustevajo; v zaprtem sistemu tezijo namrec gospodarska
in naselitvena gibanja h koncentraciji v geografskem srediscu.

Mejnim podrocjem ostane v tolazbo le dejstvo, da so sedez vojaskih
dejavnosti in birokratskih organov, ki branijo mejo - in to je z gospo-
darskega vidika kaj skromna tolazba, saj imajo vojaska selisc¢a izredno
majhno sposobnost ozivljanja naselitvenega tkiva; seveda to v najbolj-
Sem primeru, ko ta ne predstavljajo celo izrazite ovire.

Ce pa prevladuje potreba po povezavanju in izmenjavah z zuna-
njim svetom, opazamo glede naseljevanja v primerjavi z zaprtim mo-
delom nekatere pomembne spremembe. Naselitveno sredisce sistema
se premakne proti mejam z drugimi pomembnejSimi sistemi, s katerimi
se povezuje; z druge strani se mejni prehodi, kjer se promet prekinja,
razvijajo v trgovska vozlisca. In Se: obmejna podrodja razvijajo lastno
individualnost in v njih zazivijo znacilnosti kulture obrobja, etni¢ne in
jezikovne meSanice, ki je zanje tipicna, ker niso meje med narodi in kul-
turami nikoli ostro zacrtane kakor so meje pravnih drzav; obmejna pod-
rocja postanejo obmocja prehodov, povezav, mostovi in odskoc¢ne deske;
njihova geografska lega in druzbenokulturne znacilnosti postanejo tako
edinstvena naravna prednost, ki priteguje dejavnosti in spodbuja nase-
ljevanje.« (iz R. Strassoldo-Graffemberg, Struttura insediativa e confini

internazionali v: Urbanistica della Mitteleuropa, Gorica, 1971).
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»Na osnovi teh ugotovitev lahko kaj kmalu spoznamo, kako globoko
je lahko vplivala politicna meja v Furlaniji in Julijski krajini in kak$no
razgibanost so njeni Stevilni premiki utisnili v prebivalce. Konc¢no lah-
ko prav politi¢ni meji pripisujemo gospodarski zastoj in nerazvitost v
dobrsnem delu dezele, kar je povzrocilo neugodne socialne razmere in
kot posledico teh pojav izseljevanja. Gospodarske dejavnosti so se zelo
malo specializirale in Se to samo na nekaterih kmeckih in obrtniskih
podrodjih, ker sta se kapital in delovna sila selila proti osrednjim pokra-
jinam v Italiji ali na tujem.

Dvatisocletna zgodovina jasno dokazuje, da je imela severo-vzho-
dna meja v glavnem vojasko in odbojno vlogo in le v kratkih obdobjih
pospesevala izmenjave, ki so jih po drugi strani ovirale tezavne cestne
povezave. Razmere po letu 1955 so zato nekaj popolnoma novega in
pomenijo pravi preobrat v primerjavi s teznjami v preteklosti.

Se nikdar doslej ni pomenila meja polozajske prednosti; sedaj doka-
zuje, kako lahko pozitivno vpliva na razvoj naselitvene in gospodarske
strukture v bliznjih pokrajinah. Ugodni mednarodni politi¢ni trenutek
je omogocil, da se je meja bolj odprla gospodarski in kulturni izmenjavi
ter tako sprostila potencial zivljenjskih energij bodisi v Furlaniji Julijski
Krajni bodisi v Sloveniji. Samostojnost, ki jo obe obmejni dezeli uzivata
v svojih drzavah, je olajSala ta razvojni proces, ki se zdaj ze institucio-
nalizira v vedno stevilnejsih organizmih za sodelovanje in se utrjuje v
zavesti ljudi tudi Ze v novi, bolj strpni obliki mednarodnih in meddr-
zavnih odnosov.

V tem okviru je treba razumeti prebujanje furlanske kulture v njenih
jezikovnih manifestacijah in na politi¢nih in druzbenih ravneh, kakor
tudi prebujanje v Trstu in Gorici tiste mittelevropske kulture, ki je bila
za zivljenje obeh mest znacilna v 19. stoletju.

Ni postranskega pomena tudi drugi fenomen tega razvoja in sicer
nova dovzetnost za kulturo bliznjih narodov in za evropeisti¢ne ideale,
kar pospesuje tudi bolj odklonilen odnos prebivalstva do vojaskih sluz-
nosti, posebno v primerih, ko te omejujejo ekonomski razvoj.« (Giorgio

Valussi, Il confine nordorientale d'Italia, Trst, 1972).
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Vodilna tema

Poglavitno zlo Benecije je dvojno: 1. poslabsanje njenih druzbeno-go-
spodarskih struktur in 2. njena emarginacija. Od teh prvo ni posebna
znacilnost obravnavanega podrocja, ker sodi v SirSo problematiko, ki
pozna bogate izkusnje in pozitivne resitve v drugih predalpskih pod-
ro¢ijh (Svica, Bavarska, Slovenija itd.), kjer je gorsko gospodarstvo cve-
toce, ker ga obravnavajo posebej in ga ne podrejajo agro-industrijskim
zahtevam v nizini. Tak odnos je potreben tudi v nasem primeru. Pa¢ pa
je posebna znacilnost Benecije emarginacija v dvojni obliki, v geograf-
skem in regionalnem oziru. Vsiljujejo jo razmere, ki so v glavnem pravo
nasprotje bodisi glede na vlogo, ki bi jo lahko obmodje odigralo, kot
tudi glede na naravna bogastva in krajevno kulturo.

Ceprav se te prisiljene odrinjenosti ne moremo resiti s tehni¢nimi
prijemi, smo mnenja, da je smiselno, ¢e nakazemo v nekaj ¢rtah pred-

log, ki se zoperstavlja danasnjim teznjam.

Cilj

Ponovna urbanisticna ureditev infrastrukturnega dolinsko-re¢nega
sistema Nadiza — Tera — Idrijca — Poljanska Sora, ki je kako stoletje prej
preko Cedada, Cente, Tolmina in Skofje Loke in drugih manjsih oskrbo-
valnih tock trgovsko in kulturno povezoval Furlanijo z alpskimi predeli
Slovenije (Gorenjska): to bi dosegli s teritorialno preureditvijo, ki bi po-
daljsala eno izmed smernic intenzivnega razvoja 6. druzbenogospodar-
skega podrocja; pogoj temu je tudi ustanovitev linearnega opremljene-
ga parka v meddezelnem merilu.

Opremljeni park Julijskih Alp bi sledil smeri, ob kateri se je med
dvema evropskima geografskima podroc¢jema (ki se po etni¢no-zgo-
dovinskih, druzbeno-kulturnih in gospodarskih znacilnostih globoko
razlikujeta) razvijalo obojestransko povezovanje in izmenjava, ki ju
lahko Se danes opazamo v nacinu obdelovanja, v naselitvenih sistemih,
v strukturi in figurativni obliki ureditve, v jeziku in ljudski kulturi.

Posebno od Cedada do Skofje Loke bi bil opremljeni park s tega vi-

dika po kulturnih znacilnostih teritorialno enoten organizem, prime-
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ren za druzbeni nacrt velikih razseznosti, ki bi zasledoval: odprtost do
zunanjega sveta (kriticno in ustvarjalno sodelovanje z mednarodnimi
in politicnimi kulturnimi gibanji) ter novo razmerje med ¢lovekom in
okoljem (v teh krajih bi organizirano spodbujali sodelovanje, spoznava-
nje, odkrivanje nac¢inov vrednotenja naravno-estetskega, zgodovinsko-
ambientalnega in prirodnega bogastva podrocja). Kar bi bilo pogoj, da
se druzbeno-gospodarski razvoj na prizadetih obmocjih zastavi urav-
noveseno in na vseh proizvodnih podrocijh.

V okviru celovitega preustroja ozemlja videmskega druzbeno-go-
spodarskega podrocja bi odigral opremljen park Julijski Alp vlogo stra-
teskega faktorja pri razvoju:

1. Ukinjal bi tradicionalno videmsko zarisce (ki ga dejstva vedno
znova potrjujejo) in bi konkretno uresnic¢il mrezo povezav med mestom
in teritorijem z intenzivnim razvojem prav v pasu, ki gre proti najbolj
emarginiranemu delu podrocdja, se pravi proti cedadskemu okoliSu in
Beneciji, za katere bi se tako negativni ucinek meje spremenil v faktor
druzbeno-gospodarske dinamike.

2. S tem bi Videm pridobil in razsiril svoje funkcije in proizvodne
dejavnosti v okviru evropskih kuturnih obzorij in tako dejansko postal

eno od stirih pomembnih deZelnih sredisc.
Bistvene znacilnosti te nove oblike parka so:

Njegova uresnicitev ni odvisna v tolik$ni meri (ali samo) od doda-
tnih javnih sredstev za izbor in realizacijo posebnih novih infrastruk-
tur, kolikor (ali tudi) od posebne kvalifikacije stroskov za normalne
investicije, ki so predvidene za to podrocje (obnovitev in usklajevanje
fiksnega druzbenega kapitala, druzbene nalozbe dohodka, javna dela,
zascita tal, kmetjistvo in gozdarstvo, zascita okolja in zgodovinskega,
etni¢nega in naravnega bogastva itd.) ali stroskov, ki jih predvidevajo
izvajanja posebnih zakonov, ki so ze v veljavi (nove norme za gorska
podrocja), v skladu z operativnimi smernicami takega “druzbenega
nacrta’, ki bi bil obcutljiv za politi¢ne in kulturne predloge krajevnih
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skupnosti in za kulturno sodelovanje z zunanjim svetom na drzavni in

mednarodni ravni.

Izdelava in uresnicevanje druzbenega nacrta za park bi oblikovala
tudi sredstva in prijeme, organe in skupine, ki bi sodelovali pri obnav-
ljanju podrocja po operativnih zahtevah nenehnega razvojnega procesa
(work in progress) in bi tako pripomogla k razvoju kulture in druzbe,
kar je konc¢no ustanovni smoter parka v Julijicih.

Opremljeni park Julijskih Alp bi se opiral predvsem na lahko opre-
mljeno cestno os, ki bi jo uresnicili s prilagoditvijo obstojecih poti in
ki bi na svoji dolinsko-re¢ni smernici med naplavinskimi nizinami Til-
menta, NadiZe in Save ustvarjala zedinjevalni in usklajevalni “kanal” za
ambientalne, pokrajinske in naselitvene oblike.

Med razlicnimi sistemi naselitvenih enot, ki bi bile bistvena sesta-
vina ustroja tega parka, izstopa Benecija s svojim velikim naravnim,
infrastrukturnim in ambientalnim bogastvom in je tako bistven in ne-

pogresljiv del celote, ki smo jo izrisali.






Foto: Zdravko Likar.
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Matajurske planine

lovenski geograf Anton Melik v Matajursko pogorje pristeva Ko-
lovrat, Matajur in Mijo. Meni, da Matajursko pogorje ne spada
vec k Julijskim Alpam, temvec k alpskemu predgorju.

Mogocna gmota Matajurja opozarja nase ob pogledu od vseh strani,
posebno pa od juznih krajev. Ker stoji na juzni strani doline Soce nad mes-
tom Kobarid in drugimi vasmi Kobariske, mu na severni strani nic ne stoji
na poti. Pogled nam seZe neverjetno dale¢. Na vzhodu, severu in zahodu
s pogledom zaobjamemo Dolomite, Karnijske in Julijske Alpe. Na jug se
odpira pogled po beneskih dolinah ¢ez Furlanijo do Jadranskega morja.

Matajur je vreden obiska. Je priljubljen cilj planincev, kolesarjev,
smucarjev in smucarjev tekacev. Je mejna gora, kjer se prepletajo kultu-
re pososkih in Beneskih Slovencev, Furlanov in Italijanov.

Matajursko pogorje je bilo skozi dolga stoletja meja med nekdanjimi
avstrijskimi dezelami in Benesko republiko; kasneje, od druge polovi-
ce 19. stoletja dalje pa med Avstrijo in Italijo. Sedaj je mejna gora med
Slovenijo in Italijo. Zelo redko so prebivalci na obeh straneh Matajurja
ziveli v isti politi¢ni tvorbi. To se je zgodilo v prvi polovici 19. stoletja,
v ¢asu po prvi svetovni vojni do septembra 1943 ter v ¢asu Kobariske
republike jeseni 1943.

Matajur je bil med prvo in drugo svetovno vojno prizorisce vec voja-
skih bitk. Povsod naletimo na italijanske strelske jarke in ceste, nareje-

ne v prvi svetovni vojni.
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Prav ceste so po prvi svetovni vojni zelo olajsale dostop iz livskih
vasi proti matajurskim planinam.

Matajur je tudi v gospodarskem smislu zelo pomembna gora. Stoji na
stiku mediteranskega in alpskega predela. Dr. Anton Melik je leta 1954
zapisal:

»Od juzne, beneske strani, s hribovja in z ravnine, so vseskozi tezili
po matajurskih gozdovih. Ni ¢udno, da so mnogo gozda iztrebili, da so
na pobodjih gore uredili koSenice in planine. Med Livkom in Robi¢em
pasejo na matajurskih planinah vascani iz vasi v Soski dolini. Po zic-
nicah z matajurskih senozeti spuscajo obilo sena. Za polja in naselja
v zelo strmih severnih pobocjih Matajurja ni nikjer moznosti, pac pa
jih je obilo na juzni, sonc¢ni strani, kjer segajo vasi zelo visoko; vas Ma-
tajur celo do visine 954 metrov. Nad vasmi so pobocja gosto posejana s
seniki (kazoni), razme$¢enimi po nestetih kosenicah. Njive so celo do
1100 metrov visine. Celo vinogradi so se na juznih pobo¢jih povzpeli do
skoraj 700 metrov. To so seveda le najugodnejse lezeci kraji, kjer uspeva
vinska trta.«'

Tako je bilo pred 70 leti, ko so bile vasi na obeh straneh Matajurja Se
polne zivljenja in se je prebivalstvo v veliki vecini prezivljalo s kmetij-
stvom - z zivinorejo, poljedelstvom in sadjarstvom. V desetletjih, ki so
sledila, je Beneske Slovence zaznamovala ekonomska emigracija do te
mere, da so se vasi hitro praznile. S trebuhom za kruhom so po svetu
odsli predvsem mladi fantje in dekleta. Razvoj je prinesel opuscanje
kmetijstva in zaposlovanje v tovarnah. To je bilo zaznati tudi v Posocju,

ko so nove tovarne v dolini potrebovale veliko de-

lavcev. Opuscala so se kmecka opravila, koSenice

so se hitro zarascale. Na severni strani Matajur-

ja se je kosnja v senozetih zacela opuscati sredi

Sestdesetih let. To velja za senozeti vasi Svino in
Suzid. Senozeti livskih vasi na matajurskih strminah so ponekod Se da-
nes pokosene.

Pomembna gospodarska dejavnost na pososki strani Matajurja je

pasa na Se zivih Idrski, Svinski in Suziski planini. Podrobneje poglejmo
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delovanje SuziSke planine, ki je razvidno iz pravil Agrarne skupnosti
Suzid. Planina obsega 200 hektarjev povrsine. Lastniki delezev so iz
vasi Suzid, Ladra, Smast, Staro selo, Potoki, Idrsko, Kamno in Trnovo.
Lastnikov je 41.

Organizacija, vodenje in odlocanje o delu na planini je bila naloga
odbora agrarne skupnosti. Na prvem sestanku odbora so vsako leto
prvo nedeljo po Veliki noci ugotovili, koliko Zivine se bo paslo in koliko
pastirjev potrebujejo. Ce je bilo pastirjev premalo, je moral za zadostno
Stevilo poskrbeti predsednik odbora. Dogovorili so se tudi ali bodo na
planini poleg goveda tudi konji in prasic¢i. Drobnica je bila izkljucena.
Dolocili so tudi obseg del, ki jih je treba pred odhodom Zivine v planino
opraviti. Raboto so opravljali vsi lastniki delezev. Cistili in trebili so pla-
nino, urejali poti, Cistili zajetja vode — lapoce, postavljali ograje okrog
kraskih jam.

Po koncani pasni sezoni je odbor skupnosti opravil obracun. V po-
rocilih predsednika in tajnika so bili prikazani stroski (plaéa pastirjev,
hrana, nosnja sira, masla in skute do Suzida) in dohodek (prodaja mlec-
nih izdelkov in pasarina, ki so jo placali vas¢ani, ki niso bili lastniki
delezev na planini, imeli pa so na planini zivino).

Placa pastirjev in mlekarja je bila odvisna od stevila pasnih dni. Po-
leg tega so bili upraviceni $e do treh kilogramov koruzne moke na glavo
zivine, pol litra mleka na dan, pol kilograma slanine na glavo Zivine,
kislega mleka in dvakrat letno do skupnega maslenka.

Sestdesetletni Jure Breska je najvedji kmet v Suzidu. Dobro pozna,
kaj se je v preteklosti dogajalo na Suziski planini in seveda tudi, kaksno
je sedaj stanje na planini.

»V preteklosti je bila mlecna zivina na planini od 15. junija do 15.
avgusta. Prvi dan, ko je zivina prisla na planino, je bil velik sejem, se-
njam. Zbralo se je celo vec kot 200 ljudi. Prevladovali so Benecani, ki so
prinesli prodajat na Suzisko planini vsakovrstno blago. Iz Soske doline
so prisli ljudje kupovat benesko blago in ponujat svoje pridelke. Bilo je
veselo, tudi plesali so. Med prebivalci z obeh strani Matajurja so se vne-

male ljubezni in niso bile redke poroke Benecanov in vas¢anov iz Soske
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doline. Benecani so na Suziski planini, pa tudi v Suzidu, prodajali zga-
nje, ki so ga na skrivaj kuhali. Prihajali so celo v Suzid, ko so se spuscali
po matajurski strmini s tridesetlitrskimi flaSkoni. Za vasjo so pretakali
zganje v steklenice in ga potem prodajali po hisah. V najboljsih casih je
bilo na Suziski planini 16 pastirjev, mlekar in njegov pomocnik. Delo
na planini je vodil mlekar. Odrejal je dela v stanu, razporejal pastirje
in dolocal, kam bodo $le krave past; glede na velikost trave in glede na
mlekarjevo oceno, koliko mleka bodo krave dale. Zahodno od Suziske
planine je bila do srede 19. stoletja Se Krejska planina. Ko je propadla in
ko se je tudi lastniStvo SuZziske planine spreminjalo, so podjetni Suzici
iskali po vaseh v soski in nadiski dolini vlagatelje, ki so kupovale deleze
na planini. Tako so postali solastniki planine kmetje drugih vasi in ne
samo Suzici. Kot zanimivost je Jure povedal, da se je med Mohoracko do
kolone, to je do vrha Matajurja, paslo okoli 50 konj, last grofa Angorisa
iz Krmina. Pastir teh konj je bil najbolje placan pastir na Matajurju.

Jalova zivina se je pasla viSje, blizu beneSke meje pod Visoko glavo.
Pod vrhom Bandera so si pastirji jalove zivine uredili med dvema veli-
kima kamnoma lezisce in zavetisce, pokrito s plehom.

Na Suziski planini so sirili do leta 1977. Zadnji mle-
kar je bil Nac Ohojakov iz Suzida.

Suziska planina je bila od leta 1977 do 1983 za-
puscena. Po obdobju zapuscenosti so nekateri kmetje
iz Suzida zopet gnali na planino jalovo zivino. Sredi
osemdesetih let so na planino prignali 70 junic iz Vi-
pave. Odresitev je prisla leta 2008, ko je bila iz Idr-
ske mimo Svinske do SuziSke planine zgrajena cesta.

Planina dobiva po vodovodu vodo iz izvira TrSca pod Krajcem. Izvir je
na visini 1385 metrov, Suziska planina je na tiso¢ metrih nadmorske
viSine. Sedaj je zgrajen za napajanje zivine velik bazen na planini. V
preteklosti so bili lapoci na vec krajih na planini. Lapoce so kmetje na
zacetku pasne sezone prepestali z nogami. Podlaga lepoca je postala
trda in ni zgubljala vode. To delo v ledeni mrzli vodi je bilo tezko, ven-

dar nujno potrebno.
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2. Jure Breska:
Izjava avtorju,
20.9.2023

Brez vode na planini ni zivljenja!

Vzhodno od Suziske planine, proti Ilovcu, je bila vcasih tudi ovcja
planina.

Sedaj se na Suziski planini pase okoli sto glav jalove zivine. Rekord
je bil dosezen leta 1951, ko se je na planini paslo 186 molznih krav in
140 telic.«?

Zelo zanimiva je pripoved Srecka GomilScka iz Smasti pri Kobaridu.
Rojen je bil leta 1947.

»Poleti leta 1962 in 1963 sem bil za pastirja in pomocnik mlekarja na
Suziski planini na Matajurju. Tedaj se je na planini paslo 120 krav mle-
karic ter 80 telic. Krave so bile last kmetov iz Suzida, Smasti, Lader, Sta-
rega sela, Potokov in Kamna. Vsak dan smo namolzli tiso¢ litrov mleka.
Molzli smo zjutraj in popoldne. Vsak dan smo naredili okoli 20 sirov,
skuto in dvakrat na teden tudi maslo. Maslo je nosil dvakrat na teden v
dolino vascan iz Suzida. Sir so konec avgusta spravljali v dolino s sanmi.
Tisti dve leti je bil na planini mlekar Mirko Hrast — Win¢, iz Suzida.

Pastirsko zivljenje je bilo zahtevno. Vstajali smo ob treh zjutraj, ko
je bila Se trda noc¢. Najprej smo pomolzli krave. Vsak pastir je molzel
okoli 15 krav, jaz celo 18 krav. Po molzi smo krave gnali na paso, kjer so
ostale do treh popoldne. Ob stirih popoldne smo krave ponovno molzli.
Najtezje opravilo na planini je bila molza. Ko je bila zivina na pasi, so
pastirjiiz hlevov kidali gnoj ter pripravljali drva. Spat so sli po deveti uri
zvecer, ko je bilo konec sirjenja.

Nasa glavna jed je bila polenta, zraven smo jedli Se obrezke, skutni-
co in Speh, pili pa smo kislo mleko in vodo. Na planini smo imeli velik
vodnjak, stirno. Zivina se je napajala v lapocih, ki so bili na ve¢ krajih
na planini.

Pastirji smo dobili placilo na koncu in sicer v denarju. Pripadali pa so
nam tudi dnevni obroki hrane.

Pastirji smo pogosto zahajali na benesko stran pod Visoko glavo,
kjer sta imela vsak svoj senik, kazon Bepo Smonu in stara Mohoracka.
Oba sta bila iz Mrsina. Tudi k nam na Suzisko planino sta pogosto pri-
hajala Smon in Mohoracka.
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Izjava avtorju,
6.9.2023
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Tedaj je bila pod Mrzlim vrhom Se vojaska
karavla. Vojaki nam pastirjem niso delali tezav.
Imeti smo morali dovoljenje za gibanje v stome-
trskem obmejnem pasu. Pastirstvo na Suziski
planini je bila moja prva sluzba in dragocena
zivljenjska izkusnja.«?

Danes je Idrska planina Se edina, kjer se pase mlecna zivina in se
izdeluje sir, skuta in maslo.

Ze 32 let je gospodar planine in tudi mlekar 62 — letni Joze Stres —
Sudatu iz Idrskega. Letos je gospodar postal njegov sin Rok, ki je prav
tako izucen mlekar. Joze je povedal:

»Na planini sem zacel delati ze leta 1987. V teh letih je bilo v planini
najvec 59 molznic. Letos imamo 37 molznih krav in okoli 50 telic. Pas-
tirji so domacini, iz Baske grape, pa tudi Bosanci in Bolgari.

Sedaj je v mlekarni moderna oprema. Prej je bil kotel nad ognjis¢em
in je bilo tezje siriti. Staje in mlekarna so bili pred vojno na drugem kra-
ju, nizje na pobocju Matajurja. Velik hlev in mlekarna sta bila sezidana
v petdesetih letih, za kar ima velike zasluge tedanji kobariski Zupan
Ivan Kurindic.

Pastirji, ki so pasli okoli 30 konj, so bivali v konjarski guti pod Mrzlim
vrhom.

Sledovi prvih planin so zelo stari, saj je bil pred leti najden blizu na-
Sega stana bronast zvonec, star vec stoletij.«*

Naj dodamo, da je sir, ki ga izdeluje JoZe Stres, ze veckrat dobil pri-
znanja za najboljsi kravji sir v Posocju.

Velik zaljubljenec v Matajur, markacist matajurskih poti, umetniska
dusa, moj prijatelj Toni Savli, je zapisal lepo zgodbo iz preteklih ¢asov
na Idrski planini.

»Io je zgodba o casu, ki ga ni vec. Zgodba o zivljenju, niti ne tako da-
le¢ nazaj v zgodovino. Samo okroglih sto let. Torej, pred sto leti na Idrski
planini. Zgodba o mladenicu, ki se mu je zdelo vredno vklesati v kamen,
da je jedel mocnik, ki je bil zabeljen z maslom. Z maslom je bil zabeljen

zato, ker je bil praznik-sveti Rok. 16. avgusta je sejem vasi Idrsko.
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Mlekar, ki je bil verjetno tudi kuhar, je pocastil pastirje z moc¢nikom,
ki ni bil vsakdanji mocnik, temvec je bil zabeljen z maslom. Ta mladenic
je bil moj stric Franc Kurinc¢ic (1900 — 1955) — Lovrenckov iz Idrskega.
In prav zaradi tako tezkega zivljenja, se je kasneje odlocil, da bo poiskal
boljsi kos kruha v Argentini. Po drugi svetovni vojni se je vrnil domoyv,
v novo drzavo Jugoslavijo. Doma v Ljubljani je poiskal kruh, ki pa ni bil
“prav mehak, ne prav bel”.

Po upokojitvi je napisal svoj Zivljenjepis v knjigi z naslovom “Na tej
in oni strani oceana”. V tej knjigi opisuje prav ta mocnik in kamen, ki
ga je klesal.

Takole piSe: »Sredi avgusta 1922 sem bil dva ali tri dni za pastirja
na planini Matajur. Bilo je okoli Idrskega sejma. V navadi je bilo, da je
mlekar na ta dan skuhal pastirjem masnk, to je gost koruzni moc¢nik z
maslom. Moral je biti okusen, saj sem v gladko skalo v planinskem sta-
nu vklesal napis, ki pravi, da smo dobro jedli. Med vojno so stan in hleve
porusili, a je tudi v ruSevinah Se danes viden na kamnu zapis z mojima
zacetnicama in letnico.«

No in tukaj se zacne moja zgodba.

Pastirski stan se je po drugi svetovni vojni
porusil. Porusila se je tudi stena, v katero je bil
vzidan ta kamen. Kot dokaz, da kamen res obsta-
ja, je bila fotografija, ki jo je posnel okoli leta
1960 Francov brat Ivan Kurincic¢. S to fotografi-
jo sem veckrat Sel v raziskovanje kupa kamenja
v grmovju in koprivah, kjer naj bi stal pastirski

stan. Nisem bil uspesSen. Prevec grmovja, prevec Sipkovega trnja in prav
na sredini teh rusevin raste lep, zajeten javor, ki je star najmanj 70 let.

Vrnil sem se spomladi, ko je sneg skopnel in zelenje Se ni pognalo.
Bilo je lazje, preglednejse, tako da je bil moj trud poplacan. Izkopal sem
ta kamen iz ruSevin, ga ocistil, ga gledal. Premisljeval sem, kako prib-
lizno en kvintal tezak kamen spraviti do poti, ki je skoraj 200 m visje,
po strmem pobocju. Posveti se mi ideja. Gorski reSevalci imajo samo-
kolnico s $tirimi rocaji, za dva moza. In prav nekaj takega sem naredil
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za to akcijo. S prijateljem sva se zelo namucila, da sva pripeljala tovor
do avta, ki je bil malo pod sedanjo mlekarno na Idrski planini. Kamen
sva pripeljala v dolino. Doma sem ga temeljito ocistil, fotografiral in bil
v dvomih ali ga pustiti takega kot je ali ga obnoviti. Bil je res v slabem
stanju, komaj, da se je dalo kaj videti oziroma prebrati. Z bratrancem
Ivom Kurincic¢em, ki mi je tudi priskrbel fotografijo tega kamna, sem se
posvetoval, kaj narediti. Odlocil sem se, da ga obnovim.

Zgornji napis na kamnu »ZA SEJEM SMO EN FAJN MASNKc« je v pol-
krogu v obliki polente, jaz sem pa dodal Se skledo mocnika in kos sira za
priboljsek. Sedaj, na levi, je vklesan Sopek planik, kratice imena KF (Ku-
rin¢ic Franc) 65 (hisna Stevilka) 1922 (letnica). Tako obnovljen, iztrgan
iz pozabe in propada, je vzidan pri Konjarski guti, koci na Idrski planini.

Lep je tudi zapis, ki ga je vklesal Rudi Berginc, pesnik iz Idrskega.
Po navpicni skali na poti med guto in Trsco je na skalo vklesal »KAR
NE PRIDE 1Z SRCA, NE GRE V SRCE.« Pri otvoritvi Konjarske gute leta
1990 je bil tudi Rudi. Obljubil sem mu, da mu bom ta napis obnovil, ker
je bil ze slabo viden. Bil je navdusen, »da bodo Se naslednji rodovi vide-
li,« je dejal. Obnovil sem ga, zal Rudi obnove ni docakal.

Kot zanimivost naj omenim, da so na skalah
v neposredni blizini gute pastirji klesali svoja
imena in kratice. Tiste, ki smo jih s tezavo pre-
poznali, sem tudi obnovil. Saj na mehkem ka-
mnu, kot je apnenec, ne zdrzijo ravno dolgo. V
stotih letih so popolnoma sprani od dezja, son-
ca, snega in casa.

Takih in podobnih zapisov je kar nekaj, tudi v drugih matajurskih
planinah. Pricajo o nekdanjih drugacnih casih, ko ni bilo elektrike, ra-

dia, televizije, telefona, interneta — bilo pa je zato dovolj — ¢asa.<®

Tretja planina na Matajurju je Svinska planina. Na njej se je sirilo do
leta 1985. Ko je prenehal mlekar Janko Kranjc-Stajs iz Svina, se na pla-
5. Toni Savli: nini pasejo le Se telice. So last najvecjega kmeta s Svina Stojana Kranjca

pisni prispevek, . . o
3.10.2023 - Stajsa. Letos se je paslo 80 glav zivine.



zgodovina | jezik | izroéilo | kulturno delovanje

6. Rudi Berginc:
Iz moje izbe,
str. 51-53

127

O lepotah in skrivnostih ter o pastirjih na Matajurju sta pesnila dva

domacina — samouka.

Rudi Berginc iz Idrskega se je rodil leta 1929 in je bil vec let pastir na

Idrski planini.
Objavljamo njegovo pesem »Oj Matajur, planinski raj.«®

Oj Matajur, planinski raj,
Slovenov gora od nekdaj,
pozdravljen mi od srca

preprostega, pastirskega.

Poletij vec sem prezivel
v narocdju tvojem ves vesel,
uzival mir in cisti zrak,

lahak bil meni je korak...

Takoj ko sneg spomladi skopni,
zivljenje novo se zbudi
in trava so¢na bujno zrase,

se gor zivina hlastno pase.

Ko sonce toplo gor pripeka,
pastir se vadi tudi teka...
¢ez drn in strn se podi,

zivino komaj ulovi...

A ko se trate orumene
in jesen naglo bliza se,
nagon zivino sili v dir...

pastirju pa je ubezal mir!

Zvecer lezisce se prileze,

ceprav je trdo, vse ga veze...
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a jutri zgodaj spet bo dan,
hiteti treba bo na plan!

In veckrat dan je grd, meglen,
usiplje dez se dol leden
in grom in blisk goro pretresa,

kot da se rusijo nebesa...

Takrat najmanjse je zavetje
vec vredno kot zlata imetje!
Pastir je srecen ze zato,

da resil svojo je glavo!

Kaj vredna gor je borna hrana,
ki dol ne pada kakor mana...
polenta, mleko, maslo, sir,

pastirju to so zdravija vir!

Tukaj teleta, konji, krave
prirejajo koncerte prave,
z zvonckljanjem svojim zdravijo

in Zivcem zdravje vracajo!

In kaj je lepSega na svetu,
kot je planinska roza v cvetu?
Unicevati jo je greh,

ob njej strmeti, to je smeh!

V noceh prejasnih luna sije,
srebrne zarke v krogu lije
na skalnat Krn in na Kanin,

blesci v dolini se Tolmin...

TK 2024
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7. Leopold Sekli — Poldi:
Pesmi, samozal.

To matajurski so spomini,
pastirskih dni Ze v davnini,
ki ne zbledijo mi nikdar,

bili so pravi boZzji dar.
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Leopold Sekli — Poldi je bil doma v Jevicku. Tudi on je bil obéudova-

ske gore. V zbirki »Pesmi« je tudi pesem »Matajur.«’

Od ranega jutra
do zarje vecerne
obseva te sonce

moj, drag Matajur.

Bogate, zelene
tvoje so trate
v cvetja odeje

gosto posejane.

Po soncnih planjavah

se pasejo krave,
po skritih livadah

domuje divjad.

Gledas tja k morju
ez beneske doline,
nasproti nad Soco

Gregorcicev raj.

Ze zgodaj v jeseni
se ogrinjas v belino
ki nosis ponosno

v pomladni jo cas.

lec Matajurja, saj je njegova rojstna vas prislonjena na pobocje matajur-
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8. Luisa Battistig:
Ziviet na planinah,
str. 21

TK 2024

Veliko tvoj svet
je ze cutil gorja,
in slisal besedo

z vec koncev sveta.

A vedno, kot danes
ponosno si stal
in v svoji lepoti
slovenski ostal.

O zivljenju na beneski strani Matajurja, o beneskih planinah in ka-
zonih je pisal v Domu trémunski Zupnik Bozo Zuanella in Marsinka,
prizenjena v Masere, Luisa Battistig v knjigi »Ziviet na planinah.«

V uvodu h knjigi je Luisa — Lojza napisala:

»Nasi starsi, ki so se rodili pred drugo svetovno vojno, so bli te zad-
nji, ki so lepuo poznali nas sviet. Puno so ga prehodili in obdielali. An
sada, pa mi, ki smo se rodili v petdesetih an Sestdesetih lietah, smo tista
zadnja generacija, ki se zmisne, kuo je bluo tenkrat, kadar nase vasi so
ble pune otruok an nasa zemja je bila Sele Ziva.

San napisala niek od tistega cajta, ki se na varne maj vic.«®

Prav te Lojzine besede so me spodbudile, da letos za Trinkov kole-
dar opiSem zivljenje na matajurskih planinah. Na nasi, pososki strani so
planine Se Zive. Vabim nase beneske prijatelje, da jih obisc¢ejo. Mlekarji
in pastirji jih bodo radi sprejeli in pokazali, kako skrbijo za zivino in

kako izdelujejo odli¢en sir in dobro skuto!
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Lokalne uprave
iz reforme v reforme
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koraj 2,4 milijona evrov neizkoriscenih sredstev oziroma presez-

ka prihodkov nad odhodki (2.364.262,60), le ena sama skupna

sluzba, Enotna vstopna tocka za gospodarske dejavnosti SUAP,
in stalna nesoglasja (véasih pravi konflikti) med obc¢inami ¢lanicami,
med manjsimi in vecjimi oziroma bolj organiziranimi, med tistimi iz
Nadiskih in tistimi iz Terskih dolin ali pa med tistimi, ki jih vodi des-
nosredinska vecina, in tistimi, kjer je na celu leva sredina.

Skupnost gorskega obmocja Nadiza in Ter, ki je uradno zacela de-
lovati 1. januarja 2021, v prvih treh letih delovanja nikakor ni dosegla
zazelenih rezultatov, pa Ceprav je bila dezelna reforma lokalne samo-
uprave (dezelni zakon $t. 21 z dne 29. novembra 2019'), s katero so v
Furlaniji Julijski Krajini ustanovili novih pet organov za medob¢insko
sodelovanje, med najbolj pricakovanimi zakoni.

Kritike prejsnji ureditvi in medobcinskim teritorialnim unijam so
bile sploh eden paradnih konjev desne sredine med volilno kampanjo
spomladi leta 2018, ko je bil nato za predsednika Dezele FJK prvic izvo-
ljen Massimiliano Fedriga.

Tako imenovana reforma “Serracchiani — Panontin” (dezelni zakon
§t. 26 z dne 12. decembra 2014) je takoj naletela na odklonilna stalisca
zupanov in civilne druzbe. Ni zadevala le majhnih ob¢in, niti ne samo
gorskih, temvec celotno dezelno ozemlje. Nastala je namrec v ¢asu in

- politicnem ozracju -, ki so ga zaznamovali sovrastvo do politicne
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“kaste” in obljube o ukinitvi “nekoristnih organov lokalne samouprave”
(v Furlaniji Julijski Krajini so prav takrat zato ukinili Pokrajine). Medob-
¢inske teritorialne unije so bile povsod delezne kritik zaradi dolo¢il o
obveznem prenosu dolocenega dela obcinskih pristojnosti in nalog ter
o tako reko¢ obvezni pridruzitvi novemu organu (predvidene so bile
dolocene sankcije za ob¢ine, ki niso zelele vstopiti v unijo). Kar zadeva
nase kraje, pa je Nadiska medobcinska teritorialna unija naletela na Ste-
vilne pomisleke zaradi heterogenosti (predvsem geografske) njenega
ozemlja.> Poleg ob¢in Nadiskih dolin je namre¢ vkljucevala $e Cedad
in Sest ob¢in iz Furlanske nizine (Moimacco, Remanzacco, Premaria-
cco, Manzano, Buttrio in San Giovanni al Natisone). Povsem jasno je, da
velik del omenjenih ob¢in nikakor ne sodi med gorata obmocja. Velike
razlike pa so bile tudi z vidika demografskih in ekonomskih kazalcev
ter razvojnih priloZznosti. V tem pogledu je bila Terska medobcinska te-
ritorialna unija, ki je zaobjemala tudi obcine v Terskih dolinah, manj
problematic¢na.

Ce so se torej v dezeli nasprotniki reforme Serracchiani — Panontin
hudovali predvsem nad sankcijami, ki naj bi jih bile deleZene ob¢ine, ce
se ne bi pridruzile novim organom, in so bile najhujse kritike izrazito
politi¢no obarvane (Stevilne obcine, ki jih je vodila desna sredina, so
vlozile pritozbo na dezelno upravno sodisce TAR, nato pa Se na drzavni
svet?®), so v Nadiskih dolinah MTU nasprotovali iz vec razlogov, kritike
pa so prihajale tudi s strani obcin, ki jih je vodila leva sredina,* in iz
civilne druzbe.’

Novi enoti lokalne samouprave sta se vsekakor najprej pridruzili
Ob¢ini Sovodnja in Srednje.® Ko pa je upravno sodisce zavrnilo pritoz-
be in je spodletel poskus, da bi ustanovili neke vrste podobmocje, ki bi
obsegalo samo obcine iz Nadiskih dolin (pri tem so se sklicevali tudi na
prisotnost slovenske manjsine’), so se MTU pridruzile $e ostale. In ce je
po eni strani res, da so zelo tezko usklajevali potrebe in interese razlic-
nih ob¢in, pa je po drugi strani ob podpori uradov MTU oziroma Obc¢ine
Cedad tudi manjsim ob¢inam uspelo pravocasno potrditi proracun, kar
se je v preteklosti redko zgodilo. Imele so tudi skupno lokalno policijo,
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ki ni le kaznovala nedisciplinirane voznike, temvec je izvajala nadzor
nad ozemljem. Res je, da se dejansko ne moremo spomniti kakih vec-
jih razvojnih projektov (evropskih, ¢ezmejnih), ki bi nastali na pobudo
MTU. Vendar pa je tej enotilokalne samouprave uspelo vsaj prikriti sib-
kost, ki se je pojavila v tistih letih: pomanjkanje kadrov. Pravzaprav je
bil takrat beg zaposlenih iz majhnih obcin v bolj organizirane subjekte
(predvsem na Dezelo) ze v teku.

Reforma “Serracchiani — Panontin” je bila torej neke vrste prelomni
trenutek v zgodovini ustroja lokalne samouprave: prisla je po treh letih
neuspesnih poskusov reorganizacije gorskih skupnosti, ki jih je Zelela
prejsnja desnosredinska dezelna uprava pod vodstvom Renza Tonda®
in ki se jih v Nadiskih dolinah spominjajo predvsem zaradi konflikta,
ki je nastal, ker so nekateri zeleli, da bi bilo uradno ime ustanove tudi
v slovenscini, predstavniki desne sredine pa se s tem niso strinjali. Po-
skus Tondove vlade je prisel po letih, ko so dotedanjo Gorsko skupnost
Ter, Nadiza, Brda vodili komisarji in je bil torej ta organ pod komisarsko
upravo. Poleg tega je omenjena gorska skupnost zaobjemala ozemlja, ki
niso bila gorata (Cento, Cedad, gteverjan in celo mesto Gorica).

Z reformo “Roberti” (poimenovano po dezelnem odborniku Pierpao-
lu Robertiju) se o¢itno na nek nacin vracamo k prvim gorskim skupnos-
tim, kontekst pa se je medtem mocno spremenil. Omenili smo pomanj-
kanje osebja. Trend se je zacel z zacasno prepovedjo zaposlovanja v
javnem sektorju, ki so jo uvedli s financnim zakonom iz leta 2007 in so
jo preklicali Sele leta 20197, ter z dolgoletnim nepodaljsevanjem pogodb
na tem podrocju.

Eden od razlogov za upad zanimanja za delo v javni upravi, in to v
casu, ko je brezposelnost v Furlaniji Julijski krajini najnizja', je gotovo
tudi vecletna politi¢na naracija desnice, ki je javne usluzbence prikazo-
vala kot lenuhe. To so nato izkoristili za znatno zmanjsanje javne pora-
be, birokratski sistem pa je ostal nespremenjen. V trenutku, ko pisemo
ta prispevek, je Obc¢ina Grmek brez usluzbencev, kar je sicer le vrh lede-
ne gore. Tezav je namrec¢ na tem podrocju Se vec in tudi sama Skupnost

gorskega obmocja Nadiza in Ter je bila na primer kar leto in pol brez
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sluzbe za ra¢unovodstvo. Nedavni natecaji za prosta delovna mesta v
skupnosti gorskega obmocja in tudi v nekaterih majhnih ob¢inah, ne
bodo resili obstojecih tezav: na prednostnih seznamih je namrec¢ manj
kandidatov (17) kot razpisanih mest (25)."

V primerjavi s prvimi gorskimi skupnostmi pa je tudi gospodarsko
in socialno stanje teh obmejnih obmocij drugacno. Izseljevanje prebi-
valcev iz obc¢in na obrobju oziroma v najbolj goratih predelih se je na-
daljevalo, dolinske obcine pa na nek nacin delno predstavljajo dodatno
oviro. Pomembna dezelna sredstva si namrec danes delijo ob¢ine, kjer
primanjkujejo osnovne storitve in ki imajo najnizji BDP na prebivalca
v Furlaniji Julijski Krajini (Dreka, Grmek, Podbonesec, Sovodnja, Bardo
in Tipana), in ob¢ine, v katerih so ceste, javni prevoz, BDP na prebivalca
ve¢ kot zadovoljivi in kjer so tudi $ole in bolnisnice blizje (Speter, Svet
Lenart, Tavorjana, Neme, Ahten, Fojda, Centa). Pri¢akovali bi, da bo v
skupn